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PRAEFATIO. 



Bionis et Moschi quae Babemus carmina quum essent ex 
libris et lacunösis et valde mendosis edita , multos qui- 
dem doctorum ad emendandum excitarunt, sed eorum 
plerique id ea et levitate et temeritate egerunt, ut au- 
xerint magis uumerum vitiorum quam minuerint. Qui 
autem horum poetarum reliquias nitidius quam ante eum 
factum erat edidit, Augustus Meinekius, de multorum vi- 
detur locorum emeudatione desperasse , aliorura autem 
tractationem servasse ampliori de qua cogitabat editioni 
poetarum bucolicorum. Interea ego, quum dolerem quod 
carmina illa, quae venustissima sunt diligentissimeque 
elaborata, ita neglecta iacerent ut vix uUa pagina sine 
offensione legi posset, nolui in scriniis retinere quae me 
putarem conferre posse ut etiam cum voluptate legeren- 
tur. Quod feci sie ut et de librorum scripturis et de con- 
iecturis doctorum praeterirem quae inutilia atque obli- 
vione digna essent, afferrem autem quae lectoribus iudi- 
candi de vero copiam facerent. Interdum tarnen de 
innumerabilibus illis vel interpretandi vel emendandi 
conatibus , qui nemini cuiquam debebant in mentem ve- 
nire, non piguit aliquid excerpere quod notarem aut 
refutarem. Permagnus enim numerus est illorum , qui 
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tarn creduli sunt in pravis, quam in rectis increduli. Usus 
sum autem notis codicum iis quas Thomas Gaisfordius 
usurpa\it, quibus aceedunt quae Valckenarius quaeque 
nuper a. Duebnero accepta Ameisius attulit. Im. litteris 
notavi quae in exemplo luntinae a. 4515. quod est in 
bibliolheca Lipsiensi urbica vetus possessor ex nescio 
quo codice adscripsit^ qui multas inutiles interpretationes 
vocabulorum vei inter versus vel in margine habebat. 
Videtur iste codex non aJia carmina quam Theocriti XXU. 
XXIH. XXX. et syringem, Bionis autem luctum Adonidis, 
Moschi Europam , Megaram et Carmen in obitum Biotnis 
continuisse. Addidi quod in Theocriteis un(Jevicesimum 
Bioni recte adscripsisse videtur Valckenarius, et quod 
quibusdam Moschi esse visum est carmen inter Theo- 
critea vicesinium septimum, quia denuo considerato par- 
tim minus partim magis depravatum esse inteliexi quam 
putabam quum de eo in Opusc. vol. V. p. 113. disputa- 
rem. Est autem tam veuustum, ut dignum maiore quam 
quae ei contigerat cura iudicaverim. Atque in hoc pro- 
pter caussas, quae ad ipsum carmen indicatae sunt, 
eliam leves scripturae dialectique discrepantias adnotavi. 
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I. 

EniTA*I02 A AÖNIA02. 

Ata^o Tov "A8(i)vtv aTcoXsTC xaXbc "A8(.)vt.(j • 
oXeTO xaXbc "ASovtc, sTcataCouatv "Epfjrs^. 
[Kfpiiv. 7cop9up60tc ^vl 9apsai KuTcpt xa^suSs* 
fypeo SetXata xuavdaToXe xat TcXaTaTTjaov 
ora^sa xat Xeys Tcaatv, aTcciSXeTO xaXb^ "ASov^. 5 

ala^o Tov ''ASovtv iTcata^ouaiv "Eporcsc. 

xstTat xaXb<;"A8ovt^ Iv ßpsoi (jnqpbv bSoVTt, 
Xeuxbv [jL7]pcv bSovTt TUTcef^, xai KuTcptv avi'^ 
XsTcrbv aTCo^u^öV xb 8^ pt [i^äv etßsrat alfia ^q 

X^tov^a^ xata aapxoc, üx 09puat 8' o|JL|JLaTa vapxf^, 
xat Tb foSov 9si5Yst tö xs^soc «(191 81 mjv^ 
^aaxst xat to tpCkonLOLy xo (jltijtcots KuTcptc: a9-i(]asi. 
Ku7cpt8t (JLSV TO 9{Xa[jLa xat ou ?wö*/toc apecjxst* , 

aXX' oux ot8sv ''A8G)vt<; vtv ^aöxovT l9{Xaaev. ^5 

alo^o Tbv ''A8ovtv • iTcataJouatv "EpoTSi;. 
ayptov ayptov sXxo<; Ixet xaTa (iiqpbv "ASovti;- 
ixet^ov 8' a Ku^^peta 9epet 7coTtxap8tov sXxoi;. 
Tf|Vov (jilv Tcspt TcoXXa 9CXot xuvs^ opuovTat, 
xal vu(JL9at xXatouatv 6peta8s^' a 8' 'A9po8{Ta 20 



4 BIONIS 

\oaaL^hoL TcXoxafjLiSac ava 5pu[jL6K; aXoXiQTat 

Tzev^akioL vt,7C81cXoc aaavSaXoc* a[ he ßotxoi vtv 
^pxopi^vav xs^povu xal Cspov alfjia SpsTCOvrat* 
c^i) 5e x(t)xuoiaa Si ayxea piaxpa (popelxai, 
25'A(jaüptov ßoooöa tcooiv xat TuoXXa xoXsuaa. 
alal xav Ku^spetav ^TcaiaCouoiv ^'Epuxe^. 
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a[jL9l 5e vtv pieXav alpia Tüap' 6|JL9aXbv f^opeiTO* 
axoL^izcL 8' ^x |JL7]pcSv 9otvfoaexo, dE 8' Stco [la^ol 

35 ^tovsoi xb TcapotS'ev 'A8ovt8i Tcop^upovxo. 

alal xav Ku^ipstav iTcataSouötv ^Ep(i)X6(;. 
&\eae xcv xaXbv av8pa, auvoXeasv Eepcv elho<;. 
KuTCptSt (JLsv xaXbv eZ5o<;, oxo goeoxev "ASovkj • 
xax^avs 8' a |iop9a auv 'A8a)vt8i KuTcptSo^* aial 

40 wpea Tcavxa X^ovxt xal al 8püe^ cd xbv ''ASovtv , 
xat. TcoxafJLol xXafovxt xa Tcsv^sa xa^ 'A9po8fxa^, 
xai Trayai xbv "A8oviv iv äpeoi 8axpuovxt, 
avS'ea 8' i^ obivoL^ fuoa^vexaf a 86 Ku^pa 
Tcavxai; ava xvocfxui;, zav av voctcoc oixxpbv aüxsl, 

45 oLyip 8' avxsßoaaev, aTcoXsxo xaXb«; ^ASovt^. 
aiai xav Kü^^pstav aicoXexo xaXbc ''A8(.)vt(;. 
Ku7upi8o^ abbv ijpcjxa xl^ oux olat av^xXauaev, 
o^ tSsv, oc ivcTjösv 'A8civt8o^ aaxsxov eXxoi;, 
o^ i8e 90cvtov al[jia (Jiapatvopi^ Tuept (JLirjpu, 

50 7cax,66 8' a|Ji7cexaaaaa xtvupcxo, (jisivov "A8(»)vt, 
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8\5^0T(JLe (JLslvov ''A8ovt , TtavucxaTOv &^ es xt/^eio, 

sypsp TUT^ov "ASovt, to 8' a5 TnJfJiaTov pie 9CXaaov, 

ToaaouTov [xs 9{Xaaov oaov Joet to 9tXa|JLa, 

a^pt^ dcTco ^u^ac ^c ^(jibv aTOfxa xsi^ ^(jiov tjxap 55 

TuvsufJia al^sv feua-f), to 8s cjsu yXuxu 9{XTpov apis^X^o^ 

sx 8s 7CIO Tov spGyca' 9(Xa(Jia 8s touto (puXa^o 

«<; auTov Tcv "ASiovtv, sTusi öu pis 8uqwps 9suYst^, 

9su'yst<; [xoixpbv "A8ovt xal ?pxsat s^ 'A)^^povTa 

Tcap cjTuyvbv ßaaXija xat ayptov oc 8i TOtXatva 60 

^(oo xai ^scc ^(JLlJi't xat ou 8uva|xaf as 8i(i>xsiv. 

Xa[Jißave nspae96va tcv sfiov xcoiv &ai yop IfXTca^ 

XcoXXbv s[jLsu xpsaaoiyv, ToSiicav xaXbv i^ ai xaToippsi. 

slfjit 8' sy« TravaTCOTjjio^, Ix^ S' axopsaTOv avfav 

xai xXa((i) TOV A8(ovtv o (xot ^avs, xai ai 9oßsu|JLai. 65 

^aOXSK; W TptTCO^aTS* TCO^O^ 8s (JLOt O^ OVap STTOfj, 

Xifjpa 8' a Ku^spsta, xsvol 8' ava SopiaT' "EpwTS^. 
(701 8' a(JLa xs<rTb(; oXoXs* t{ yap ToXtJLirips x\>vaysic; 
xaXb<; im xl to^outov 6[jn]vao ^pai TCaXafetv,- 
«8' oXo9upaTO KuTcpi^* ^7coaa?saxov ''EpcjTs<;. 70 

atat Tav Ku^s'psiav dcTCoXsTO xaXc<; ''A8ovtc. 
8axpuov OL IIa9(a tootov x^st caöov "A8üvt^ 
alfjia x&i* Ta bi TcaxTa tcotI x^o^^ ^{psTat av^* 
ai(JLa foSov tüctsi, Ta 86 8axp\>a tÄv avspLCJvav. 
jjltjx^t' i^l 8pü(jLot<; tsov av^pa [Jtupso Kwpi. 75 

sa^' aTcaXa OTtßac, sanv 'A8ciivt8t 9uXXa<; lTo((jLa. 
XsxTpov sx' SV Ku^spsta to ao^ t68s .... 

.' ffii 8s vsxpbc ''A8<iJvt 

xai vÄ«uc ov xaXoc fo^, xaXbc vsxu^, ola xa^suSüv. 
xaT^so vtv [laXaxoic svt 9apsötv die ^vfausv, 80 
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otc |jL€Ta asu cxva vuxTa tov tepbv utuvov ^(JL^X^^ 

ßaXXe 5^ viv aT69avota xai av^oi* Tcdtvca auv auTw, 

OC TTJVOC TÄ^OXS 

85 . . . . xal Sv^sa Tcavr' ^(JLapav^. 
^alve 5£ viv 2up(oiaiv aXe(9aai, ^alve (Jiupotjiv. 

äXXuoiö (jLupa icctwa* xb (jbv piupov oXeV "ASovt^. 
x&cXiTat aßpc^ ''AScwic ^v etfiaoi Tuopfup&ioiv, 

90 ajJL9l 5^ VIV xXatovre^ avaorevaxouav "Epcrcsi;,. 
xetpafievoi x^^'^^^ ^^' 'AScivtSi. x^ V^ clcrü^y 
0^ 5' sm t6$ov IxXivev, o 5' suTCTspov aicrs 9ap^pav, 
Xß |i.^v ^uae TüföiXov 'ASovtSo^, dE Ss X^ßTjTt 
Xpuaei^ qpop^Quoiv uSop, o M (JLTjpCa Xouei, 

95 oc 8' om^sv TCTspuyeaöiv ava^ux^^ "^^^ ^ASovtv. 
alal.Tav KuS'^stav featdt^ouatv "EpoTs^. 
Sjßeae Xa[jL7ca5a Tuaaav iid fXial^ ^Y|iivatoc, 
xocl ax^o^ i^zTzhaaae YafjnqXtov, oux Jti 5 'Yfiav, 
'Yjjiav oux It' aetSe* (jlovov pi^o^ äSsTat alat. 

400 alal xal tov ^A5ovtv Iw tcX&v f^ ' Ypi^atoc 
a£ XaptTS<; xXafovn xbv üKa tov Ktvupao, 
uXsTO xoXb^ "ASwvt^ h aXXotXaiai X^yoiaat. 

alai Tav KuS'^pstav ^Tcaia^ouaiv ''EpoTe^. 
auTat S o^uTOvov ti tcoXü tcX&v r^ tu Auova 

;lOö Tal Motöat TOV "ASovtv avoxXafouotv, ''ASovt 
TcapfJLSv iTzoLsihoiooLi' S£ a(fLav^ oux ^tcoxousl 
ou (xav. oux i^ik&i* Kcipa 5£ viv oux aTcoXuei. 
X-^ye ycov Ku^^peta, Tb öapiepov l'öxso xo|jl(jlov. 
hd cz icaXtv xXauaai, icaXiv d^ ?to^ aXXo Socxpuaai. 
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U. 

MYPSON. 

AjiQ vu tI (JLOt AuxtSa ^ixeXbv {liko^ 48u Xiyafvstv, 
[(Jiepoev yXuxu^iJLOv ^pi^txov, olov o KuxXdyj; 
aeiaev noXu9a|i,0(; Itu aovi t^l ToLkaxdc/.} 

AYKIAAS. • 

x^[jLoi aup{a5ev Mupaov qpfXov aXXa t{ [jlA^o^ 

MYP20N. 

2xupiov o AuxiSa ^aro pieXoc^ aSuv Ipcora, 5 

Xa^pia üiqXeföao 9iXa|JLaTa, Xa^piov euvav, 

7ü£)^ TceSafjLSuaaTO fapot;, otco^ 5' ^^euaaTO [lopcpocv, 

XÖTCG)^ ^v xcSpat«; Auxo[i.7]5iaiv Smx aX^otaa 

^Xstav jxsTötTcXaaxoy 'A^tXXfo A7]iSa|JLeta. 

AYKIAA2. 

apTcaös TOv'EX^vav 7c6^' c ßoxoXo^, aye 5' ^"I8av, ^0 

Olvov(jt xocxbv aXyo^* ^^^aaTO 8' a Aaxe8a(|JLov, 

TTocvra 8s Xabv äyetpsv 'Axaixov, ou8i Ttc^EXXiqv, 

ouTS MuxTfjvafov out "11X180^ o5t6 AoxcSvov 

(jieivev {bv xaxa 8ä(JLa, 9UYWV 8uaravov "Apiqa. 

XavS'avs 8' ^v xopai^ A\)xo|JL7]8{ai [jlouvo(; 'A^tXXfiUi;, ^5 

eipia 8' av^' otcXov ^8i8aaxexo9 xal x&(l Xeuxqc 

Tcap^svixav xpox' avel^sv l9a£veT0 8' iquTS x<iSpa. 

xal Y^P '•'<Jov Tiijvat<; SiqXuvsto, xal toöov av^o<; 

X^tovsai^ 7c6p9ups Tcapifitoi, xal to ßa8ia(JLa 

Tcap^evtxac ^ßa8t?6, xopiotc 8' ^TnJxaCs xaXu7rTp(jf 20 
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5n>|JLOV 8' av^po^ elyjs. xal avepo^ s?x®^ spora. 
i^ aou(: 5' hd vuxra ^apf^sTO ATjiSaiJLefqc, 
xat TcoT^ p«®^ TT^vac ^90iei x^?o^> TcoXXocxt 8' auxa^ 
axaiJLOva xoXbv aeipe xal a8^a 8e6cav ^TTv^vei, 

25 Tjo^ei^ oux aXXqc auvo|j.aXixi* Tcavra 8' iizoUi 
cjTcsuSüv xoivov 1^ U7CV0V sXe$^ vu xat Xc^ov aurqc" 
aXXai |jLsv xvuaaouoi auv aXXaXaioiv a8eX9a(, 
aurap iyi} (Jiouva, (louva 8e c\) viifi^a xa^eu8ei^. 
ou 8uo Tuap^evixai auvo|j.aXixe^, ou 8uo xaXa(; 

30 aXXa (lovai xaxa X&erpa xa^eu8o[jLe(;' a 8e Tcovvjpa 
Nuaa Ypau^ 8oX(a [xe xocxcj^ aTCo aeio (JLep(a8ei. 
ou yap ^Yo aio 



III. 

KAEOAAMOS. 

Eiapo<: o Mupaov r^ xzIilolto^ •?] ^^voTcopou, 
ri ^ep€0^ Tt TOI a8^,- xl hi tcX&v su^sat eX^elv,- 
r^ ^^po€, av£xa Tcavra TsXcfeTai ocacL (i.0Ysutxs^, 
i] yXuxspbv ^^tvoTCopov , er av8paai Xi(jlc^ Äa^pa, 
ö *}] xal x^V-o^ Äu^spyov, iwel xai X'^^V-^'^ xoXXot 
^aXTcofJLSvoi ^rcXyovrat afcpysfa ts xal Stcv<^, - 
tJ TOt xaXbv eop tcX£ov i{ioc8«v,- dizi tC toi 9p'}jv 
aCpeiTar XaX&tv yap iTC^xpaicsv a oxoXa a(JL|Uv. 

MYP:SON. 

xpiveiv oux ^Tceoixe ^eiqia epya ßpOTot^v. 
40 TCavra Yap Eepi Taura xal a8^' aeu 84 Scom 
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s^epsw KXsc8a[xe, x6 (jloi tc^sv SSiov £XXuv. 

oux ^eXü ^epoc '^p*®^, ii^d xoxa (i.' SXio^ oTcr^v 

oux ^sXo ^^voTCwpov, sTusl voaov av fsa xfxToi' 

ouXov x^^P-a 9spov vi^erbv xpu(JLCd<; ts 9oßsu(i.ar 

sfap ipiol xpiTco^aTOV oXo Xuxaßavu Tcapeti^, ^ö 

avfxa [XTi^Ts xpuo^ (xif]^' äXio^ afXfJis ßapuvsL 

etapi TCocvra xuei, tcocvt' sJocpo^ aS^a ßXaaDr], 

Xa vi)$ av^poTuotaiv taa xat o|i.ofioc ao^. 



IV. 

'I^euTOcc s'ti xöpo(; ^v £Xaei 8sv8pasvTi 

opvsa ^psuov zhv uTCOTcrepov slSsv^EpcDra 

£a86|JL6vov tcu^oio tcotI xXaSov co^: 8' ^vcTjasv, 

Xatpov ouvexa 8y] (jicyä 9a£veT0 xÄpvsov auT^ 

Tftx; xaXa|JL(*)<; SfJia Tcavra^ ^tc aXXaXoiai auvaTCTüv 5 

xa xat Ta tov "EpoTa }iLeTaX|j.evov a|JL9s86xsuev. 

X^ 7cat< atfx^Xoov ou oC täoc ouSev aTcavri), 

TG)^ xaXajJLU^ ^^4^°^ '^ apoxpÄx Tcpeffßuv ixavsv, 

0^ viv Tav8s Tsxvav ^8i8a^aTO, xai X^ev aixö, 

xa( ot 8ei§ev '"Epcora xa^[x&vov. aurap o Tupsoßu^ 40 

[i.ei8i6(>>v x(viQa& xapiQ xal a(JLe{ßeTO 7üai8a* 

feföeo xac ^paf > |i''y)8' i^ 'c68s T^pveov Ijpx^^* 

9SUY€ (laxpocv* xoxov ^vrl to ^pfov oXßto^ iööY) 

el^oxa |i.TQ vtv ikrfi' -JJv 8' av^o^ 1^ p«®^®^ ^^<»> 

ouTO^ vuv 96UYOV xat a7caX|ievo^ auxo^ 009' aurC 15 

^^<2>v £^a7c{va^ xe9aXav iid aeto xa^t^u 
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'A (JLSYGtXa (JLOi KuTcpi^ Kr' r^ßwovtt Tcapfoxa 
vTQirfaxov Tov ''Epora xoXa^ ^x x^^P^C äyoicja 
^€ X-^^^* veucJTfltCovTa, Toaov hi (xot sippacys (jlu^Tov 
(jL^Tceiv |JLOt 90^8 ßtSra Xaßclyv tov "Epcrca Sföaffxs. 
5 ß<; Xs^e* x« (J'-sv aTT^vS^ev ^yw 8' oaoL ßoxoX^aaSov, 
VK]7a.oc, oc fö^^ovra (xa^relv xbv '"Epcrca Stöaffxov, 
6^ supsv TcXaY^auXov Ilav, &q auXbv 'AS^ava, 
Äc x^^^ *^Ep(JLaüv, xi^apav &^ aS^ 'AtccXXov. 
TauToc viv ^^eSföaffxov 8' oux ^(iTca^eTO (jlu^Tov, 
40 aXXoc (JLOi ocuTO^: astSev ^poTuXa, xa{ (x ^Stöaoxsv 
ä'vaTÖv otS'avaTov ts tco^ou^ xai [Lotxigo^ SgyoL. 
XTQYov ^xXa^ofxav (isv o^ov tov "EpoTa 8i8aaxov, 
oaaa 8' "Epcjc 1^.' ^Sföoc^sv ^(jruXa Tcavr föi8ax^v. 



VI. 



Tat Moidot Tcv^Elpora tov aypiov ou 9oß&VTai, 
^x ^|ji^ 8e fiXeSvTi, xal ix Tzoho^ auT^ eTuovTai. 
x'Jjv (jlIv apa ^uxav Tic ^X^'-' av^pa^TOv aeföf], 
T^vov uTcex^euYovTt xai oux i^£kovzi 8i8aaxetv. 
5 i^v hk voov Ti^ IjpOTi 8oveu[JLevoc a8i) |j,eX{a8t), 
i( TTJvov (jiaXa Tuaaai ^xetyciievai lupopebvTi. 
|j,apTU( ^yöv 08s xaaiv, ot' stcXsto (jlSS'o^ aXa^nj^. 
7]v |jlIv yap ßpOTov aXXov •!} a^ravaTOv Ttva (x^iuo, 
ßa|j.ßa(vei (jloi yXöaaa xai ^ Tcapoc oux st' ae(8ei' 
40 Tjv 8' auT i^ TOV "Epora xai i^ Auxföav Tt (JLsXfröo, 
aMxa (jLOi yicd^oiaoL 8ia oropLaTOC ^&t 98a. 
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VII. 



ei |j.oi xaXa iz£k6i xa (leXuSpia, xal Ta5e (lova 

x\)5o^ i|jLol ^aovn, Ta (jloi Tcapo^ änaae Moiaa. 

d 8' oux aS^a raüra, tC |i.oi yXuxu icX^jova |i.ox5rtiv; 



&l ixlv yap ßioTo SticXoov xP^^o^ äfnitv ll5oxev ö 

•*] Kpovföa^ fi Moipa TcoXurpoTcoc, See avoeaä'at 

Tov (Jiev ic 6U9poauvav xal yiif[kax(Xy tov 8' ^vl ii.oxS'^, 

•^v xaxa (JLOx^cJavrf tcox Sorepov ioS'Xa 8^5aS'ar 

el 81 ^eol xaT^veuaav eva xp^vov ^ ß(ov ^^|V 

av^pe^TCOic, xal t6v8s ßpaxi)v xal |jL'i]Ova luavrov, 40 

oaaaiuep oC 8etXol xa|j.aT(o8ee( epya TCoveufJLec, 

avrl tCvo^ ^ux^^ '^o^ x^pSea xal tuotI x^va^ 

ßaXXofxe^, [(lefpovre^ ael 7CoXi> tcX-v^ovo^ oXßo; 

ri \ctü6\L&d^* afOL Tcavrec oxt ^arol YevojjLfeoS^a 

X^C ßpax^v Ix Mofpac Xaxo|i.6^ XPcvov 45 

vm. 

''OXßioi oC 9tX&vTe^, Itctiv taov avrepaovrai. 

oXßio^ '^v Oaasi)^ tö üeipi^co Tcapeovroc, 

dJ xal a|jLeiXfxTOio xaTijXuäov d^ 'At8ao. 

oXßto^ -^v Taupoiav h a^efvowiv 'Op&ta^, 

ouvexa oC ^wac WAihoL^ r^g^xo xsXeu^oui;. 5 
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oXßio<: Tf^ S^otJxov, Ott oE.tJ^opov alvbv «(jiuvsv. 



IX. 



"EoTüeps Ta<: ^parac xP^^^ov 9010^ 'A9p0Yevs{a<;, 
scjTüeps xuav8a<s Upbv 9£X6 vuxTb(; ayaXfxa, 
Toaaov a9aup6TspO(; piijva^ oaov ?5o)C°<^ acxtpciv, 
Xaipe 9^X0^, xoil (1.01 TUOTi 7coi(i.6va xcj[i.ov aYOVTt 
5 dcvTi asXava(a^ tu Stöou 9ao(;, ouvexa 'n]va 
aa[i.&pov apxo|i.6va toc^wv Suev. oux iid 9(.)pav 
epXO[i.ai, ouS' iva vuxtoc oSoiTCopsovra Xo^t^cjo, 
aXX' ^poto* xaXbv 8s t epaaaa|iev(j) cTuv^pao^at. 



X. 



'"'Afi.epe KuTcpoy^veta, Atb^ t6Xo^, ouSe S'aXaaaa^, 
TiTcre Toaov ^aTotat xat aS'avaToiai x^tX^TCTsic,* 
TU'cS'bv S9av t{ vu Tcaöov aTDox^so xal Tstv auTa, 
TotXixov «(j TcavTeaot xaxbv ^bv^Epora Tfixso^at, 
5 Sypiov, aaxopyov, (Ji.op9(3t voov ouSsv c|i.otov,- 
Tcpbi; 8' sTi VW Tcravbv xai sxaßoXov &KOLaoLQ a|JL[i.iv, 
(ü^ (1.7) mxpbv ^ovra 8uva((i.£^a ttjvov aXu^ai. 

XI. 

'A|j.9acJta 8' ofpa $otßov sXev TOffov aXyo^ ^x^vca. 
8(Ssi:o 9ap(i.axa Tüavra, ao9av 8' ^TC€|ia£sT0 Ts^vav. 
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Xplsv 8' a(i.ßpoaia xal vexTapi, XP^^^ aTuaaav 
oTsiXav. Motpala 8' avaX^ea TpaupLaxa Tuavra. 



XII. 



AuTOp ^yt) ßacyeu(i.at i|iav o8bv ^<; to xaxavTS«; 
rJjvo TcoTi 4'a(JLa^cv ts xat aiova 4't^pf<j8(.)v, 
XiacJofJLSvoc FaXairstav aTorjv^a* "za^ hl YXuxsfai; 
£X7uf8a(; uaraTfo (xs^pt x*ipaoc oux axoXsfijx.). 



XIII. 



Ou xaXov M 9O1S Tcavra xpo^®^ ^o'^^ Tsxxova ^otTf^v 
ou8* ^Tui TcavT aXXd) xpso<? ioxsfxsv aXXa xal auxbt; 
Ts^vaa^ai ouptYya' TUÄet 8s toi eifjiapsi; spyov. 



XIV. 



Moiao^ epo(: xaX&i, Mocaai tov epcrca f^poiev. 
(jloXtcocv Tal Motaai (i.01 asl tco^&vu 8t8oi6v, 
Tav yXuxepav (JLoXTcav, xa^ 9apji.axov SSwv ou8^. 



XV. 



'Ex ?ratxtv^€ ßa^a|JLiYYOC, otco^ Xoyoi;, aUv lofoa(; 
X« Xföo(; ^(j f G)Yp.bv xoiXa^vsTai. 
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XVI. 






xvn. 



Mop^oc ^XvT^Y)^ TcÄei xaXov, av^pi 8' aXKot. 



xvni. 

llavTa ^sou x ßreXovro^ £va(ai|jLa, Tcavra ßpoToiatv 
iy, (jLOcxapov Ipyaora xal oxirc^eara yevciro. 



XIX. 



EHPIOKAEHTHS. 

Tbv xX^Tcrav luox' "Epcira xoxa x^vracjs {Likicact 
xTjpfov ix a([JLßX(>iv auXeupLsvov* axpa hl yi^igm 
8axTuXa 7cav?r' uiuivu^ev o 8' aXyes xat x^p' ^9^^? 
xal xav YÄv fedcrot^s xai aXaro* xql 8' 'Avffohhof, 
5 8oi$e' TS Tocv o8uvav xat (xeiifeTo, orct xe xux^bv 
^p(ov ivd \k£kiGaoL xal aX(xa xpaufiiaxa Tcoiel. 
Xa (JLaxYjp yeXacjaaa, x{ 8', oux tcjov, i^af, (xeXfaaaic 
xal x\)x5^b<: |jl4v eetaS^a, xa xpauftaxa 8' aXfxa luotel^. 



M02X0Y 



E I A Y A A I A. 



I. 

EP02 APAnETH2\ 

"^A KuTcpi^ Tov^Epora töv uE&c (xocxpbv ^ßoaTpei* 
st Tt<: hl TpwSowi TcXavMfJievov eJSev "Epora, 
SpaTcsT^Sa^ I|jl6(; ^onv o [lavurac y^po^ ä^st. 
(jLiÄo^ oE To (fCkoL[La Tc Ku7cpi8o<;* TJv 8' ayocYTl^ vtv, 
ou YU|j.vbv TÖ 9(Xa|ia, tu 8' o $^vs xai tcX&v £§ei^. ö 
son 8' Tüaic 7uep(aa|j,0(; * £v elxoa tzolci (la^oi^ xev. 
XpÄra (jlIv ou Xeux6<;, Tcupl 8' sixeXo^* o|j.|j.aTa 8' auxÄ 
8pi|j.uXa xai ^Xoyoevra* xaxai 9pevs€* a8i) XaXirKJLa* 
ou yap taov vo&i xat ^S^^STat* o^ |jl^i fova, 
Sv 86 )i6\oL. oXo^ ^otIv ava|j.epo^, •^TcepoTueurac, 10 

ou8ev dXa^euQv, 86Xiov ßp^oc aypia 7ua(a8eiv. 
&uTCX6xa|j.ov TO xapavov, i^zi 8' lTa|JLbv to 7cp6^(MCov 
(jLixxuXa [Jiev ttjvo Ta x^P^^P^'^» (loxpa 8e ßaXXei, 
ßaXXei xei^ 'A^^povTa xai d^ 'At8e(.> ßaoiX'vja. 
yutxvbc |i.sv TO ys aci)[i.a, voo^ h£ oi ^ixTceTuuxacJTai. 15 

xal TCTsposK; Scjov opvic ^9(TCTaTai aXXoT ^tc' aXXo^ 
dvipa^ yfil yuvatxa^, ^tuI OTcXa'yx'^oi^ 86 xa^Tat. 
Tc^ov Syißi (jLOcXa ßaiov, uTcep to^o 8^ ß^e|j.vov* 
TUT^ov o( Tb ß^e[JLvov, Iq aViipa 8' axpt ^opeiTOtf 
xal xpwov Tcspi vÄra 9ap^iov, sv8o^t 8' ^vTt 20 

2 
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101 TO-xpol KaX(X|xoi, Tolc TcoXXaxi xiQ|ie TtTpcioxsi. 
Tcavra |jl4v aypia, Tuavra* tuoXu xXelov ys (ilv a oC 
ßata Xa|j.7üac foiaa xbv aXiov aurov avaGrei. 
•*]v TU y' eXt)^ T^vov, hiaoi^ aye, (xiriS' ÄenjOt)^' 
25 x-i^v 7C0T fötj^ xXafovra, ^uXaaaeo (jltq ae TcXavTJcjirj • 
XTjv ysXaa, tu vtv eXxs, xai t)v fyikyi a& 9tXaaai, 
^eSys* xaxbv to fO^apia, Ta x^tXea 9ap}jLaxov ^vri. 
T]v 8s XsYT), Xaßi TauTa* xocpt^ofiai oacja (Jioi oTuXa, 
\Kri XI ^£y7)C' icXava 5(5pa* toc yap Tuupi Tuavra ßsßaTurat. 



II. 
EYPOIIH. 

EupwTUT) 7C0TS KuTcpt^ sTct yXuxuv -^XfiV ovstpov, 
vuxxb^ oxe Tp^TaTOv Xaxo<; taraTai, ^yy'Äi 8' i^m^, 
uTT^oc; OTS yXuxfov (jl^ito^ ßXe^apoioiv ^^igwv 
XuaijjieXTj^ 7üs8aa (xaXax^ xocxa fasa 8&afi.», 
ö euTs xai dcTpex^ov 7uoifi.a(vsTai e^o^ 6ve(pov 
T^|io^ uTuopofCoioiv ^ xvocaouaa 8c|j.oiaiv 
$o(vtxoc ^Y^'^P ^Tt 7ü(xp5'8V0(; Eupwxeia 
otyaT' TQTcetpouc Sotac TCspl slo (i.axe<J^at, 
'Acjföa t' avuTc^pTQv ts' 9U7jv 8' ^ov ola yuvalxs^, 

iO TÜV 8' t] (JLSV ^S^VYjC (JLOp^TjV s^sv , T] 8' äp' ^(^ei 

sv8a7c{if) xal (i.aXXov ir^q luepi^o^^sTO xojpTjC* 
cpotoxev 8' ßi; [xiv sTtXTe xai di^ aT^nfjX^ (i.tv airi]. 
•»] 8' eT^pTQ xpaTspYj-ji ßia^o|jLe^nr) TcaXafJLTjatv 
eipusv oix a^xouöav, izsl 9aT0 pLcpatfJLOv aur^ 
1ö ^x Aib^ a^Ytoxou y^po^ s(i.jJisvaL Eupcircsiav. 
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•5] 8' dcTcb |JL8V arpüTÖv X&x^(^v ^ops 8si|JLa{vouaa, 

7uaXXo(i.sv:r| xpaSCiriv tö yap «c S^ap stSev oveipov. 

8^o(JL^VY] 8' inl Sifipbv axTjV l^ev, 0i\i(f0x£f0L^ hl 

Gl^£'n 7ü67tTa|i^vowiv £v o(jL|j.aatv e?xs yuvaixac. 

ovps 81 8tj (i.otX' sTcstr' avevefxaxo Tcap^evo^ auSinv 20 

t{^ |iot T0ia88 (fiaiKat' sTCoupav^ov xpofiriXev,- 
7colo{ |JL6 öTpcrcöv Xe^^v uTcep £v ^aXa(i.otatv 
7|8u |iaXa xvwaaouaav averro^Tjaav ovetpot; 
t£(; 8' liv 'fj $s£vTj, rriv £i<:i8ov uTcvcJouaa,- 
ß<; jx IfXaßfiv xpa8£7jv xefvT)^ tcoS'oc, ß^ (i.e xai aurJ] 25 
aaira^füC {)7c^8sxto xai w<; a96t^v i8e 7üai8a. 
aXXa (JLOt sJ^ ayaS'bv [j.axapoC xpifjveiav ovsipov. 

S^ siTuoua' avopouas, 9(Xa^ 8' ^7ce8fSe^' Ixaipa^, 
T^Xixa^ oisTsa^: 5n>|JLV)psa(; sutcaTeps^ac, 
T^aiv asi (juva^upsv, ot' ^c X^P^^ ivruvaiTo- 30 

•J) 0T6 9ai8puvotTO xpoa ^poxo^aiv avaupov 
7j otcot' iy, Xei^iovo^ ^uTcvoa Xefpi a(jL^YOi. 
Tai. 8^ oC oil^CL 9aav^6V ä^ov 8' ^v x^P^^v äxötarif] 
dv^oSoxov TotXapov tcou 8' au Xei|JLßva^ Sßaivov 
aYX^aXou^, oä't t aUv 6|j.iXoc8bv r^yspÄTovro 3ö 

Tsp7c6|JL€vat ßo8&f) TS 90-^ xai x\J|i.aTOC i^X'S' 
auTi) 84 xP^^®o^ ToXapöv 9^p6v Eup<>)7ceia, 
^if]T6v, (leya ?rau(i.a, (x^yav tcovov ^H9atcJTOto, 
ov AißuY) Tuope 8öpov, ox' i; X^X^^ 'Evvoöiya^ou 
•^'lev, -5] 84 Tcopsv TuepixaXX^ T'ir]X69aaacyif) , 40 

r^ z£ o£ atjjLaTO^ soxev avu|j,90 8' EupoTue^-Y] 
{jL7]T7]p Tv)Xe9aaaaa TcepixXuxbv oTuaae 8ßpov, 
SV To 8aföaXa ttoXXoc tstsuxo^'^o (xocp(i.a(povTa. 
2v ixsv eijv xP^^o^o TSTUYtx^VY) 'Ivaxi^ 'Ii> 
sl^fe Tcopn^ iouaa, 9uy)v 8' oux $?xs YUva^Tjv, 45 

2* 
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9oiTaX^ 8e lucSeaav £9 aX[i.upa ßaivs xsXeu^a, 
VTQXotx^vf) biikii' xuavou 8' ^t^tuxto S'otXaaaa. 
Soiou 8' löxaaav u^^ou ^tc 69puatv al^iaXoto 
9«T6^ aoXXTf]8T|v, ^suvTO hl TcovTOTCopov ßouv. 

50 h 8' "^v Zeu^ KpovtöTQ<; iTCa9(S{i.evoc rfii\La xspcilv 
Tcopuo^ 'Iva^tiQ^j Tiiv fTuraTCopo Tcapa NetXo 
ix ßob^ euxspaoto TCotXiv |JLeTa|i.€ißs yuvaixa. 
apyupeoc (lev sijv Ne£Xou ßooc, 1^ 8' apa TcopTtc 
XaXxe^T], xp^^o^ 8i TSTuyiiivo^ auro^ eiQv Z6U(;. 

55 d(i.9t 81 8tvTQ3'^VTO€ mo öTe9av7jv TaXapoto 
'Epfjiefac 71öXT|X0* xeXac 8e oE ixTSTotvuaTo 
''Apyo^ axDitiii^Toia xexaqjiivoc o9^aX|xolav. 
Toio hl 90ivtJsvtoc a9' aZ[LO(xo(; ^^äv^tsXXsv 
opvt(; ayaXXcfJLSvoc Trrepuywv xoXuav^si XP^^'fl 

60 . . . . 

Topabv ava7cXG)öa(;, o^ef t^ Tt<: (oxuaXoc vifju(; 
Xpy<yefoy TaXapoio TüspföxsTcs x^^sa TcavT»). 
Toio^ si]v TaXapo^ 7csptxaXX&(; EupoTcstiQ^. 

a*E 8' ^Tcsi o5v Xei[jLova^ i^ av^e(i.66^,^a€ txavov, 
65 aXXiT] ^TC aXXofoicJt tot' av^eai ^ufjibv s'TspTCov. 
TÖv T] (jlIv vapxiaaov iuTcvoov , yJ 8' uaxiv^ov , 
•5] 8' lov, r^ 8' spTcuXXov otTcaivuTO' TuoXXa 8' IjpaSs 

Xsi(i.(>>v(i>v iapoTps9^(.)v ^qcX^eoxs TusxTjXa* 
70 rfE 8' a§TS ^av^oio xpoxou ^oecjaav ^efpijv 
8p67üTov ipi8(i.a(vouaai • dcTap (ifoaYjöiv avacyaa 
oIotTcep h XapfTsaa St^TCpeTcsv 'A9poY6vsta, 
ayXafiQv TcupjJolo" ß68o\> x^^P®^^*- Xsyouaa. 
o\) (JLYjv 8Trjpbv l(i.sXXsv ^tc' av^sai ^ufxbv latvstv, 
75 ou8' apa Tcap^miQV (JLiTpTjv axpavrov spua^ai. 
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ri yap St] Kpovföiji; öc [J^iv 9pacya^' , w^ soXijto 

KtiiupiSoc, T] (louvTj Suvatai xai ZTJva 8a(i.aaaat. 
TOI yap aXeuo|jL6v6c 'fs X°^°^ f^Q^li^ovo^ "Hpij^ 

TUOtp^SVtX*^^ t' £^£kO}f ÄTOtXoV VOOV i^OLTZOLTflCOLl 80 

xpii^^e ^sbv xat Tp^4'® S^fjia^ xal ytp&xo raupo^, 

o\)x oIo(; axaSixotc evi 9^pß6Tai, ou8e (Jiev oio^ 

uXxa SiaTpLTfjyei aupov suxafJiTcl^ aporpov, 

ou8' olo^ 7Coi|j.V7)^ evt ßdöxsTai, ou84 |i.6v olo^ 

aaTu8' u7co8(i.if]5'eic ^puet TcoXu^opxov a7n]VTfjv. 85 

Tou 8' -^Toi To (JL6V (xXXo 8e(jLa(; ^av^o'C'ptxov foxsv, 

xuxXoc 8' apYu960C [Kiaatf |jLap[xaipe (xstcotüc^, 

oacje 8' vTUoyXaucjasaxs xai ifiepov aaTpawreaxev, 

laa 8' in' oXX'yjXoiat x^a avsreXXs xapTf]vo\), 

avTuyoc 10^11.1X0(1.0^ xepar^c Sts xuxXa asXifiVY]^. 90 

i!]Xd^s 8' i^ Xet{i.cSva xai oux ^6ßY|ae ^aav^ei^ 

7cap^evixa(;* TCafftjai 8' Sipcic yÄ^er' ^yY^(; Cxeo^at 

\]>aucjai ^' £|JL6pTOio ßoo^. to5 8' afxßpOTO^ 68(jl7j 

r)f)X6ä^t xal Xet(JLuvo(; ^xaCvuTO Xapov aü'qjLTfjv. ^ 

öT^ 8^ 7Co8g)v TupoTcapoÄsv a|j.u|j.ovo^ EupcjTcefT]^^ 9ö 

xai ol XtxtJtaJeöxs 8^p7jv, xaTÖ^eXys 8e xoupTjv. 

t] 8e (jLiv a|j.9a9aaax& xai i^pefiia x^^p^^^v a9pov 

TuoXXbv dcTüb aToixaTov aTcojiopTVUTO xal xuae xaupcv. 

auTap |j,etX(x<>ov ixuxTjJaro* 9aid xsv aiXoxi 

M\>y8oviou Xtyuv T|XOv avYjTcuovroc axouetv. ioo 

G)xXaae 8^ .TCpb 7co8oliv, i8^xeT0 8' EupcSTceiav 

aux^' ^7aoTp6j>ac, xa( oC TcXaTu 8e6cv\)s vörov. 

T] 81 ßa^u7üXoxa[xoiai (jl£t^vv67U6 TcotpS'evtx^öiv" 

8eu^' Crapai 9iX{ai xal ofJLiiXtxe^:, 09p' ^tcI To8e 
eS6|i6vat Ta\5pcj> T6p7co|i.e^a' bri yap aiuaaa^ 105 
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Tupiquc 5* el^5&iv xal (xeCXixoc» o{)5l xi xavpoic 

440 ^ 9a(L^ vcjrotoiv i^i^ave |j,ei5tccdaa, 

aC S' aXXai (jl^soxov. afocp 5' avsTur^XaTO raupo^ 
T]v S'Äev apTua^a^, oxu<; 8' ^Tci tcovtov txavev. 
'S] 5^ [i.£TaaTpe9^eiaa 9(Xac xaX&axev fxafpac, 
Xstpa? opSYvutxAri] , Tal 5' oux öuvavco xtxavciv. 

f46 axTocov 8' teßac xpoaaö S'&v i^uxe 86X9fc> 
X'yjXat^ aßp^xTOtotv ^tc' sup&t xu|JLaTa ßafvov. 
•5] 86 tot' ifYPiihoio yaXiQviaaöxs S'aXaaaa, 
XT|Tsa 8' ct\k(fiQ aTaXXs Aibc Tcpoirotpoi^e 7co8oiiv 
•pi^oauvoc 8' uTcsp o?8|j.a xußfoTss ßucjaoä'e 8SX91C' 

420 Ni]p©t8ec 8' dcvsSuaav utc' 15 aXoc, oE 8' apa Tcaaat 
XYjTsfoK; vwToioiv ^9Y]|j.evai avTOxeovTO' 
xai 8' avTOC ßocpuSouTCoc wsip aXbc 'Evvoaiyaioc 
xufjia xaTi^uvöv aXfir]^ yjysito xeXsu^u 
auTOxaofyviJTCj) * Tot 8' afji^f |jliv '^yspft^ovTO 

425 TpiTovsc, TcovToio ßapuS'poot auXiQT^ps^:, 
xoxXototv Tavaol^ yaiuov \K£ko^ TqTcuovTe^. 
i] 8' Sp' ^9sSo(i.ivY] Zijvbc ßo&ic ^^ vciTOt<: 
T^ (i.ev £x®^ Tavpou 8oXixbv x^(x<:, ^v x^pt 8' «XXtj 
etpue TCOp^up^Tjv xoXtcou 7rn5xa, o^pa |j.y] wttjv 

430 8euot l9sXxo(i.^v7jv 7coXif|C aXb^ äötustov uSop. 
xoXtco^ 8' av^ftotot TcfoXo^ ßaS'ix; EipM7C6£Tj(;, 
E^tCov ola T€ \nf]6c, ^a9pf58<J>c€ 84 xotipTjv. 
ij 8' OTS 8Y1 ydh]^ «Tcb 7caTp£8o<; -^ev aveuä'ev, 
9a£v€T0 8' out' axT»] Tt^ aX£ppo?ro^ out' opo^ alicu, 

436 aXX' aT,p [Ls^ uTCsp^sv, Jvsp^s 8i 7uovto<; ditsipov, 
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dji.9i s TcaTCDfJvoiaa TcOTfjv avevefxaxo 9<i)vr]v 

nfi (jis 9^peic ^eoraups,- xfc stcXso,- tcö^ 8s xeXeu^ov 
apTcoX^v veKo&eaoi Si^px^^^' ^'^^^ ^aXaaaav 
5eL|jia(vet^,* vifjuaiv yap ^7c{Spo|jic(; £öti ^ocXaaaa 
cixuaXotc, raupot 8' aXfijv Tpopisouatv atapTcov. 440 

Tcoiov Tot xoTov ifi^j; Ti'c s$ ocXoc scjasT' föoSiij,- 
yi OL^Oi TIC ä"e6c i^oi; ^eoi^ 8' sTceoixoTa f^JstC. 
ou^' aXtot 8sX9tve^ iizi ^o'^d^^ outs ti Taupot 
SV TuovTo cTctxoooi* c[u 8s x^o^o^ ^o^i xaxa tcovtov 
aTpojjLOi; ataastc, x'^Q^''^^ ^^ '^ot s^^^ spsTfia. 445 

^i\ Tiyi^oL xai yXaux*^^ uxep Tjspo^ ii^oa aspS^st^ 
sixsXoc ai^ir)pocai Tuomjaeai oiovoioiv. 
ofpioi ^yo [JLffya 81] xt 8uca|ji|jiopoc9 *^' fa ts 8o|jia 
raTpoc axoTupoXiTcouaa xat £ö7co(jisvt] ßot t^8s 
^sfvTjv va\)uXtir]v ^9^7ü(«) xoi TuXa^ojxat oiiq. 450 

aXXa ou (JLOL (i.s8s(>>v xoXffji; aXbc 'EwoaCyais 
iXao(; avTiaaetac, ov IXTCOfiai slijopaaa^at 
t6v8s xaxt^vovxa tcXcov xpoxsXsu^ov ^[isio. 
oix dc^sst yap Tauxa 8(.^pxo(i.a(. uypa xsXsuS'a. 

Gj^ 9aT0* TT^v 8' auTs 7cpo(;s9(i)v*6v irjijxepdx; ßoui;' 455 
^apast Tcotp^svtXT] , (x-Jj 8s{8c^i tcovtiov oi8sia. 
auToc TOt Zsi)^ 6t(ji(, xai ^yy^Srev si86|jisvc^ Tcsp 
iraupoc sjjisv 8uva[JLa(. 8s 9ay7]|jisvai orct ^s'Xoijli. 
ab^ 8s TüoS^o^ |jl' av^xs toö^v oXa (jisTpijaaaS'at 
xaupo ^si86|JLSvov' KpTjn) h£ as 8s$6Tai 7581], 460 

ri (x fö'ps^s xat auTov, otti) vu|Ji9i(jta aslo 
saasTat* i$ iikü&v hi xXutou^ 9tTuasat ula^, 
OL axTjTTTOüxot ävoxTc^ ^Tcix^^oviotcÄV saovTat 

«C 9aT0 xat tstäsoto TocTcsp 9aT0' 9a{vsT0 jisv 8'Jj 160 
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KpiJTY)* Zei)( hi TcaXiv a^sT^pijv aveXa^sTO (xopf-ijv, 
Xuas hi oE (JLfxpijv, xoti oC X^xoC ?vt^>ov ^Opai. 
■ij 8e TCotpoc xoupt] Ztjvc^ y^vst' aWxa vufjif'y), 
xai Kpov£87) tAcs xsxva, xal auro^ YfyveTO |Jii»jr)Qp. 



III. 

EmrA$io2 BiaN02. 

AiXiva (jLOi aTOvaxeiTe vaTuai xal Adiptov uSop, 
xai 7COTa|j.ol xXaCoiTe töv [[lepoevta Bfova. 
v5v ^UTot (JLOt (xupsÄe xal aXaea vuv yoaotö^e, 
av^sa vuv cruYvowtv axoTCveCotTS xopu|Jißoi€, 

5 v3v §6hoL 9otvfoaeai6 xa Tc^v^fia, vuv avefiovai, 
vuv uotxtvS's XocXet xa col Ypa|Ji(*.aTa xal tcXsov atal 
ßa[A.ßaX€ Tol<: TcsTaXotat, xaXb^ xß^axe [A,&XcxTac. 

apxsTs 2ixeXixal tcS tuä^^soc, apxsTC Motaau 
a86v€^ at Tcuxtvotoiv 68up6[JLevai icoxl 9uXXot(; 

40 vafjiaai toic 2ixsXolc ayyeCXaxs tä^ 'Aps^ouöfa^ 
OTO Btov TÄ^axev o ßoxoXo^, otu ouv auxö 
xal To \L£ko^ T^axe xal (SXsto Aopl^ aoi5a. 

apxsTs SixeXucal tö tc^v^so^, apxsTe Molaat^ 
2tpu[jl6vio(, (jLupsö^s Tcap' u8aatv aiXtva xuxvoi 

45 xal yoepol^ cvo^uix&cai |JLsXfo8sTs 7civ^t|Jiov (ä8av, 
siTuare 8' au xupat^ OlaYpfotv, siTcaTs Tcaaatc 
BiaTOv(aic; vujjifaiaiv, aTuoXsTo Aopio^ 'Op9euc. 

apxeTs SixeXixal to tc^v^sq^, äpxsTs Molaat. 
Tijvo^ tolIq ay^atotv ^paffftio^ oux ?Tt [leXTCsi, 

20 oux ST lpv)[jLaiY)acv utco Spualv ijfA.evo^ qL8et 
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ota oC [(jLSpToi^ TCOTS yi^eCk&ai yvipuc aetSev, 
aXXa Tcapa nXouTJjl [jl^o^ Aij^atov astösi* 
upea 5' ^^v (Xfova xolI olI ßoe^ aC tcots Taupoi^ 
TcXot^oftsvat yoaovTt xal oux fö^sXovrt v^fjisa^at. 

apXSTs 2ixeXixac tö tcsv^so^, apxsTs Motaat. 25 

aslo Bfov exXauae xaxuv [idpov auTCi; 'AtcoXXov, 
xai Saxupot (jiupovTO (jieXaYx^atvoi ts IIpfijTcot, 
xat Ilave^ aTovaxeuvrt to abv (jicXo^, ai ts xa^' uXav 
Kpavtöec üSupavTO xai 38aTa &ocxpua ycvTO' 
'Ax« 8' ^v TC^Tptjatv oSupsTat orct aicwrijc, 30 

xoux sTi |jLi[A,eiTa(. xa col xsfXea, aö 8' ^tc' oXs^po 
S^vSpca xapTCcv spt^e, tcl 8' avSrea Tcavr' ^(jiapav^ 
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(laXov oux eppeuae xaXbv yXofyoi;, ou (JieXi aifißXov, 
xctT^avs 8' £v xap9 Xu7csu|jlsvov oux Iti yap 8si 
TÖ (jLÄtTO^. TÖ aö Te^ax6T0(; aixb Tpuyaa^at. 
apxsTs SixeXixai tw TC^^^eoi;, SpxsT^s Motaat. 
ou Toaov 'laaitja Tcap' (jtoot (jiupaTo 86X91V, 40 

ou84 Toaov Tcox' aüaev.^vi oxoTCÄotaiv .ai]8ci)v, 
ou8l Tocov Srpinviiaev av' öpsa [laxpa x&kLhmy 
oi84 Toaov yXauxotc ^vi xufjLaat XTjpuXoc ^8ev, 
'AXxuova 8' ou xoaaov, ot' aXyeatv tax®'^® Kt|Ü$, 
ou Toaov 'Kafotaiv £v ayxsa 7ual8a tov 'Aouc 45 

l7CTa(*.svoc Tcspl aanLOL xtvupaTo M^fjivovoc opvtc, 
oaaov exTuofä'iiJL^voio xaT(i)8upavT0 Bfovo^ 
aSovföe^ TzäcoLi ts xs^^^o^sc, S«; tcox' sTspTcsv, 
a^ XaX&siv i8(8aaxs* xa^sa86|JLSvac 8' iid Tupsfjivot^ 
avrfov aXXaXaiaiv ^xoxuov a*! 8' u7us9ovevv 00 
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TTCv^a&cc opvf^eaai TueXeiaSe^, aXXa xai a|Ji|JLec 

apxeirs 2t>c€Xtxai tm x^vS^eo^, apxsrs Motaat. 
t{c tuots aa ffupiYTi (j^Xi^eToci & rpixo^aTs; 

sl^^Ti yap Tcvefet xa aa x^^®« xal to cjov aa^a, 
axo 8* ^v 5ovaxe?ai Tea^ Irt ßoaxer aotSac 
IlavL 9^o TO [liXtYfjia* xax' äv xaxslvoc ipslaat. 
TO OTOfjia 8ei[jLaivot, \Lii SeuTepa aelo 9^p7]Tai. 

60 apxsTre 2ixeXixal tö tcsv^so^, apx^Ts Motaat. 
xXa(e.i xat FaXareia to abv |JisXo^, av tcox' ^TspTcec 
£a8o(jL^vav (jieTa aslo icap' atovsaat ^oXaaaa^. 
oi yap laov KuxXom (i.eX(a8eo* tov (jlsv 69euY£v 
a xaXa FocXaTeta, ös 8' a8iov eßXsTcev oXjxac. 

65 xai vuv Xaaa[jL^va tö xupiaTO^ sv ^afjia^oiatv 
&a88T' ^p'yjjjiafaiai , ßoav 8' stl aeio 8oxeuet. 

apxsTs 2ixeXixai to Tc^v^eo^, apxeTs Motaat. 
xavTa Tot o ßtira ^uyxaT^avs 8ül)pa Ta Motaav. 
xap^evixav ipoevTa qpiXafJLaTa, x^^^^^ Tcaföov, 

70 xat aTuyvoi Tcspt aocfia tsov xXaiouoiv "Epürs^ ' 

OL KuTcpt^ TcoS^&t as TcoXu tcX&v T| TO 9(Xa|Jia, 
TO zpcoav TOV ''A8ovtv aTCO^otöxovra 9tXaasv. 
apxsTS 2ixeXe.xai tw tcsvS^so^, apxs^e Molaat. 

76 TOUTO TOt o 7U0Ta|jLG)v XtyupwTaTs SeuTepov aXyo^:, 
TouTo MsXir] vfov aXyoc* otTcoXsTO Tcpav toi '^OfjiYjpoi;, 
Tf|V0 TO KaXXtoTcoc yXuxepbv aT^fjia* xai as X^yovTi 
(jL\$paa^at xX\)Tbv uia noXuxXauTotai fe^poi^* 
Tcaaav 8' ärXiQaac 90va<; aXa* vuv TcaXtv aXXov 

80 uCsa 8axpu6t^, xaiv« 8' £m x^v^si Tocxt). 
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apx£Ts 2ix&Xtxai tö tc^vS^so^, apxsTs Moiaat. 
a[jL9CT£pot Tcayatc TCe9iXa|jL^vof o^ (Jiev smvsv 
Itayiacjföo^: xpava^, o .8' sxsv xofjia.Tai; 'Ap6^ouaa<;* 
Xw liev TyvSap&to xaXav äetae ^uyarpa 
xat O^TtSo^ (jisyav ula xal 'ATps{8av MsvsXaov 86 

xetvoc 8' ou 7uoX^|Jioc, ou Socxpua, Ilava 8' IjjieXTüev 
xal ^6zoL(; ^yaive xai aeföcov ^vd[A.euev, 
ycoi cJupLyyac sTe^x® ^^^ ^^^* xopuv aixsXyev, 
xai 7üai8G)v £8{8aöxs 9iXaii.aTa xat tov Ijpcjra 
STp£9sv £v xoXTWtoi xal rjps^s xav a9po8LTav. 90 

apxsTs 2ix&Xtxai tö tusv^so^, apxsxs Motaat. 
Tcaaa Bfov Srpifjvet as xXura 7c6Xt(;, aorsa Travra.. 
"Aoxpa.fjLsv yoast as tuoXu tuXsov ^HaL68oto* 
nfv8apov ou Tco^&vTt Toaov BotoT{8sc tXat* 
QU Toaov 'AXxafo xspt (jiupaTO Asaßo^ spavva* 95 

oi8s Toaov ov aot8ov 68upaTO Tt^Iov aaTU* 
öS TcXsov 'ApxtXoxoto tuo^si Ilapoi;, avri 8s 2a7C90u^ 
d(;ixi az\> to [xö^tyiiia xtvupsTai a MunXava. 



apxsTs 2iXsXixai tö tcsv^so^:, apxsTs Molöat. 



iOO 



405 



h 8s SupaxocrfotGi OsoxptTO^* aurap ^yo TOt 
AuöovLxac 68uvac 7U^(a.7U(i) (jl^c^, ou ^^vo( ^ida; 
ßoxoXixai;, aXX' äv tu 8(,8a^ao asio (jia^Tot^, 
xXapovcfioi; McSaa^ Ta^ ^oglho^y ^ |Jis yspaipov 
aXXot^ |JLSV ToQV oXßov, i[kol 8' aTU^iTCS^ aoi8av. iio 
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MOSGUI 



ap)(^6Te 2i>ceXixal tö Tcsv^eo^, apxsTs Mowai. 
alal Tal \LakiyiOLi (jiiv ^Tcav xara xaTcov oXovrat, 
iqSI ra yi\(dgoL asXiva t6 t' eu^oXs^ ouXov avrj^ov, 
uoTspov au ^eiovu xal sl<: ^toi; SXko 9uovTf 

4IÖ a|JL[JLec S' o£ (tsYaXoi xat xaprepof, et 00901 av&p6(;, 
oTncoxa TCpaxa ^avci)|jLe<;, avaxooi h yi^ovl xoCXqc 
euSofjie^ SU (jiaXa [laxpov ax^pfjiova vtqypstov utuvov. 
xat au (jLsv ov aty^t TcsTcuxaafji^vo^ &aeai ^v ya. 
Tale vufjiqxxtat 8' eSo^sv asi tov ßocTpaxov qtSstv. 

420 TÖ 8' ^Yo ou 9^ov&t(jif Tc yap (jlÄo^ ou xaXbv qtSsi. 
apxsTS 2ixeXixai tö TcsvSreo^, apxsTS Molaat. 



425 



430 

9ap[JLaxov yjX^s Bfov tcoti acv aTOfjia, 9ap[JLaxov er8si;. 
TZ(d<; Toiot^ x®^®^^ 7U0Ts8pa(JLC xoux ^yXuxav^if]; 
t(c 8s ßpoTOi; ToaaouTOv avafjispo^.i] xspaaai toi 
Tj 8ouvat yi^OLzio'^xi- to 9ap|Jiaov Ix9uysv. qtSav,- 

43Ö apxsTs 2iXoXixal tö tt^v^so^, apxs^^s MoIcoll 
aXXa Atxa x^xs TcavTac. iyo 8' ?Tt ir^v^st t^Ss 
8axpuxe(i)v tsov oitov 68upo|Jiai. d 8uva{j.av 85, 
WC 'Op9suc xaTaßa^ tuoti TotpTapov, o^ tcox' '08uöasu(;, 
o<; Tcapo^ 'AXxsföot^, xi^yo Tax' ^^ ^€ 86(jlov i^X^ov 

440 nXouT&(;, ö^ xsv t8ot(jLt xat zl nXourJjl* (jLsX(a8stc> 
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oc av axouaatjjiav 'd (jieXiaSeai. aXX' iid Kcipoc 

2ixeX(.x6v TL XCyaive xai aS\) tl ßoxoXiaaSeu. 

xaxsfva 2cx^a xal ^v 'Ewafotav sTcai^sv 

a^yxeoi xal [jlAo^ o?8s to Aciptov oux a'^ifOLCzo^ 

saast^' a |jioX7:a, x^^ 'Op9st TcpoaS^sv eSoxev U5 

a8^a 9op(ji(a8ovTt TraXfcyauTov EupuSixetav, 

xal ai Bfcov 7u^[JL^et xotc opeoiv et 8^ xi xr^ov 

cyuptcy8ov 8uva(jLav, Tcapa lIXouTot x' aurö^ ast8ov. 



IV. 
MEFAPA TYNH HPAKAE0Y2. 

M-^Tep . ^(jiTj zl(f^\ w8s 9tXov xaxa S^|jlov lairrstc 

sxTuayXo^ ax^ouaa; tc Tcpiv 86 TOt oux st' Jpcu^oc: 

ao^sx' £7il feSreeaat. t{ (jiot Tcaov r^vfYjaatj 

•^ f ' OTt aXyea. Tuaoxsv dcTcefpiTa faföifJLO^ uib? 

av8pb€ Ott' ou'a8avoto, Xeov o<js( ^ uTub vsßpouj 5 

6) {1.0t ^yo, t£ vu 8iq \k6 ^sot xoaov -^TffjLTiaav 

a^avaTOt; -d vu |jl o86 xaxfj yovis^ t6cov alat); 

8uqjLopo€, -^T iTCSt av8pbc a(JLU|Jiovo<; iQ X^o^ -riX^ov, 

Tov (jisv £yo tCsoxov taov 9asecyatv ^(jiotatv, 

iq8' sTt vuv oi^ikdl Te xal al8eo|Jiat xaxa ^(jiov. 10 

Tou 8' ovctc yivsT' aXXoc aTCoriJLOTspo^ ^oovrov, 

ou8s Tocjov a^eT^pTjotv iysuaaTo 9povT£at X'y)8&)v. 

ox^Xto^, Sc To^ototv, S oC Tccpsv auTi^ 'AtcoXXov 

•iq4 Ttvb^ KiQpc^v 7] 'Eptvuoc atva ß^efJLva, 

7cat8ac £ouc xaT^e9V8 xal Sx 9{Xov etXero ^[ibv 45 

(xatvofjievoi; xara oucov* o 8' IjixXeo^ Soxe 96voto. 

ToV |J^6v iyo 8uöTt)voc iiKolQ t8ov C95^aX|jL0tatv 
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ßaXXojJievou^ utco rcaxpl' to 8' oux o%ap ^Xu^ev aXXcj 
ohhi a^v 8uva(JL7|v oßtvbv xaX&uoiv apTJ^at 

«0 [lYjT^p' li^'v, iizd ixr^^ avfxYjTOv xotxbv -^ev. 
oc 8' OT 68\Jp6Tat opvi^ ^Tci a^&zigoiai vsoaaol^ 
6XXu|jL^votc, ouc T alvo^ 091c ?'n. vTjTa'axovrocc 
^otfJLVOi^ iv Tcuxivolat xaTsaSxßf •5] hi xax' auToi)c 
Tccyraxat xXaJouaa (jiaXa Xtyu Tcorvta (Ji'>5'n]p, 

25 ou8' ap' S)(ßi T^xvotaiv ixapxfoat* ri z£ o£ airf^ 
aacov ifJLfiv (Jisya Tocpßo^ ajJieiXCxToto TceXopou* 
6^ ^Y^ aivcToxsta 9tXov yovov ala^ouaa 
[jLoavo|jievoiai 7c686aat 86[jlov xaxa tcocvti) ^901x07. 
0(j 09SX0V {jLSTa xatalv a(jia ävijaxouaa xal aW] 

30 xelö^ai 9ap(JL(xx6evTa 8t' t^jzol'vo^ Ibv S^omco. 

''Aprsfit ^XuT^ptjat (liya xpdoMöCL Yuvat^^v. 

TüoXXot^ (juv xTep&aot icup^c ^Tc^ßiQ^av o(jio(Tf)<;, 
35 xa( xsv €va xP^^stov ^^ oorsa xpwcjabv axavrov 
X^$avT6^ xaT^a^av oS^i Tcpörov Ysv6|JL60^a. 
vuv 8' ot (Jiev 07]ßir]v C7cn:oTp690v iwafouotv 
'Aovfou 7C68toio ßa^elav ßöXov apouvrec, 
auTap iyii Ttpuv^a xaxa xpavaTjv TcoXtv '"'Hpiji; 
40 xoXXoiotv 8u(ynjvo€ la7CT0(JLat aXyeatv r^xop 

aUv cfJLÖ^' 8axpu(«)v 8e xotpsaxi [xot ou8' i" i^tonq, 
aXXa TCooiv |jl4v opö Traiipov xpo^'^^ 69^aX[jLOtatv 
ofx« ^v •^(jisT^po* TcoXsov 8^ o£ Jpyov £toI|jlov 
(jLox^wv, TOU(; ^Tut yalav aXcofjisvoc T|8s ^aXaaaav 
45 [jLOX^^Set TC^Tpirj^ oy' Ifx*^^ ^^^^ ""^^ (Sihrfio^) 
xapTspbv ^v avri^eaai' ou 8' "rfize, XeCßeai 38op 
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vuxxai; ts xXa^oucja toc t' ix. Atoc' 'i^lt-OLTOL TcavTa, 

aXXo(; (jiav cux av Tic ^ii9p'ijvaL {xs •7capaara(; 

x7]Ss(i6vG)V oi yap ^96 86(10 xaxa zolyip^ ^spystj* 50 

xai Xfifjv TTavTcc ye TC^pijv xtTUwSso^ 'lö^Tfiou 

vafoua', oiS^ (jiot ^ort 7Cp6<; ovrtva xsv ßX^aaa 

ota YUVT] TcavaTco-qjLOC ava7m5$at(jLt 9LX0V XTJp, 

v6a9t ye 8r| IIuppY]^ a\)vo(jiai{i.ovo<; * t] 8s xal aurij 

a|JL9i Tuoaet a(f&x£gif xX&v axvurat. 'l9txX'^l, ö5 

aw uf^* TcavTov yap ct^upwTaTa Tsxva 

ye^vaa^af ae ^eö ts xat av^t ^Jvkjtö sbXTca. 

ß(j ap' sipi]* Ta 8^ oC ^aXspwrspa 8axpua (jiiqXüv 
xoXxov i^ CjjLspos^/ra xara ßX89ap(>)v ^sovto 

|JLV7]aa|JL^Vt) t6cVC0V TS xat OV (JlSTSTCStTtt TOXTI^WV. 60 

Sc 8' auTü^ 8(xxpuowL TCotptjia Xsux' ^8(aivsv 
'AXxfjLiJvT]* ßapi) 8' 7]ys xai ^x ^(loij arsvaxouaa 
[jLu^otatv Tcuxtvolot 9(Xir|v vubv w86 7upoc»]^8a' 

SatfjLOvft] Tüaffiov t( vu toi 9pscyiv sxTusas touto 
xsuxaXifJial^; tcu^ £[jl|ji s^^si^ opo^uv&fisv a[JL9(d 65 

y.rihe SikoLa'zaL X^youaaj xa 8' ou vuv Tcpwra x^xXaurat. 
1^ oux SXk; otc ^x^P^®^^* '^^ 8suTaTov aUv ^x' T|(i.ap 
ytyvo[jL6vot<;,- [lofXa (jlsv ys 9tXo^p'irjvrjc xs v.^ sii], 
o^Tt^ apt^fjLTfiaetv sv ^9' TjfxsTspot^ axss^cRv 
S^apao^Tj* T0L7]^8' ^Tcsxupaafjisv sx Aib^ ator^^, 70 

xal 8' aurfjV cpoo as 9£Xov tsxo^ aTpvrototv 
aXysa [xoxS^^ouaav imyvofjiov 8s toi sifjit 
aöxaXaav, ots 81] ys xai su9poauyif]C xopo^ ioxO). 
xa( as [jiaX' ^x7uayX<i>C 6Xo9upo|jLai t,8' ^saipo, 
OUV6X6V TjiJLST^oio XuypoO (Jiera 8at|jiovoc söX^C» 7ö 

c<;^' TjfjLtv i9u7C6p^s xapiic ßapi)€ alopstTai. 
löTo yap KoupY] ts xai su^avo^ A7|(jlT|TT]P , 
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S^ xe (*.^a (SkoL(flid^ V4 Ixüv ^Trfopxov cfjiocycjat 

80 oT^yetv |JL T^^Tcsp et (jiot uTcix vijSuio^tv •^X^e(; 
xaf (JLOt nqXuy^ £vi &(.>|jiaai Tuap^svo^ r,ö^a. 
oiS' aunqv y^ vu 7ca|JL7cav soXtcoc c& touto ys Xt|^siv. 

{i.Yj8' si x' iQÜxofjiou NtoßifjC TuuxivoTspa xXa{o. 

8ö ou yap ^^v vsfjLsövjTOv uTcdp t6<vod yoaacÄ'at 
(lYjTept 8\)^a^&vT0C' ^Tcel hiaoL (jl-^vo^ sxafjivov 
xal 7Up(v Tc^p t' i8&tv (jitv, ifjiö 8' utco ijTcaTt sr^ov, 
xa£ \L& TCuXapxao ax®8bv ■äjyaysv 'Aäov^oc* 
ob£ i SucToxeouaa xaxac ci8lva(; av^Xiqv. 

90 v\)v 8^ [1.01 oixsTat ouTO^ ^tc' aXXoTpfiQC v&v a^Xov 
^xTeX^ov, ou8' olhoL 8uca[JL|iopoc sits (Jitv aun^ 
iv^a86 vooTTjaav^' {)7uo8^o|iai sits xat ouxt. 
Tüpb^ 8' 6Tt |JL iiuzoOtiCo 8ta yXuxuv alvb^ ovstpo^ 
u7r;ov 8ei[A.a(v(i> 8s TcaXfyxoTOv o^tv IhoxxsoL 

95 ^XTCdtyXo^, [11] (10£ TI TÄCVOI^ dtTCO^UfJllOV SpTCTJ. 

staaTO yap (lot iyipyf \L(xy,£krf^ eispy^a x®P^^ 

Tual^ i\LO^ a|t90Tept)ai, ß^iQ 'HpaxXiQsfir]. 

Tjj [JLeyaXTjv iXaxatvs 868ey(ji^vo<; o^ ^xl [iio^o 

Ta9pov DQXs^aovTO^ ^7c' ^ox^'^'fi '^^^^ aypov;, 
100 yufJLvbi; aTsp x^ocivijc ts xal eujxfTpoto xt'f*^vo<;. 
aurap ^7U6i8t| xavrc^ a9(xeT0 Tcpb^ xeXo^ Ijpyou, 
xapxepbv olvo7C^8oto 7Covsu(*.evo(; epxo^ aXcjYj^, 
•^Tot Xtaxpov IjjieXXev iizl Tcpouxovro^ i^daa^ 
av8iQpou xaTa8uvai aTrep xapo<: stjjiaTa eaTO. 
105 l^axfvir]^ 8' av&Xa[A.9ev uTcdp xaTC^TOto ßa^etirjc 
Toip afJLOTOv, Tuepi 8' auxbv a^&9aToc eEXslTO 9X6?. 
avTap oy aiiv omo^e ^ool^ avsxa^ero Tcoaatv, 
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ald hi TcpoTcapoi^ev fou XP®^^ 1^^ y^ppov 

vcSfiaoxev (ioxAtiv Tc^pt 8' o|i|JLaä(.v svä^a xat evi^a 440 

TCdcTcratvsv, (jlT| 8i] [itv ^m^X^^T) 8''iwv mg, 

TU (jiev aoao'Yjaai XeXnQfjievo^y &^ (loi eixxo, 

'I^txXÄ]^ (jLsya^uiJio^ iiz ouSsi xaTUTCsa' cXto^ov 

7cp£v y IX^etv, oiS' opS^bc avaor^vat 8uvaT auuc, 

aXX' aoreiJL^ic sxfetTO, y^ov w^sf t ajxevifjvcc 445 

ov TS xal oux ^sXovra ßnjaaTO "pipa^ dcTepTCs^ 

xaTUTcsa^stv xelTat 8' oy' ^Tct x^o^oc 6(*.7ce8ov auTou, 

et^oxs TIC X®^P°^ P'-^'^ aveipuffOTf) TcapidvTwv, 

at8sa^eU 07Ct8a TupoT^pir^v xoXtoto yevsfou. 

«C ev y^ XsXfaoTO aax^cncaXo^: 'l9txX6£'»]C' 420 

auTap iyo xXafeoxov a(jL7|xavsovTac opoaa 

7cai8ac iiKoh^ H-^XP** ^ 1^°^ aTcfoouro vtq8d(jloc Stcvo^ 

69^aX[jLG)v, -^oi; 84 irapauT^xa ^afvero 8ta. 

TOta 9(XTf] [jLOt ovctpa 8(a 9psvac iTcrofYjaav 

Tuavvux^T)' Ta 84 Tcavra Tupoc Eupu-Ä^a TpÄcotTo 425 

otxou a9' •^(isT^poto, y^votTO 8s (lavuc ^xsivo 

^upioc £[JLcc, [JLir|8' aXXo 7cap4x TsX^asi^ ti 8a^|jL(dv. 



V. 



Tav äXa Tav yXauxav otav Svs[jloc aTp6|jia ßaXXt], 
Tav 9pÄ>a Tav 8s(.Xav ipsS^i^ofiat, ou8* iv, (lot ya 
icd ffCkoLy 7CoS:tvbv 8s tcoXO xXstov (*.^ya XaiTfia. 
aXX' OTav ol^^^ tcoXioc ßuS^o^, a 84 ^aXaoaa 
xupTov ^xa9pf^if) , Ta 84 xufjiaTa (jiaxpa |jis|jli]VT] , 5 

^ X^o^oc xaTcrafvov xai 8^v8psa Tav SXa 9suyo, 

3 
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ya hi (101 aoTCOora x<^ hdciao^ euocSev uXa, 
2v^a xal "viv itvcuoT) iroXuc ov€|io^ a 7c{tu^ ql&ei. 
"^ xoxbv 8 YpiTcsu^ C<>^ei ß^v, u Sofjio^ a vauc 
40 xal TCovo^ iotl ^otX<xaaa >e(xl Ix^'^ ^ TuXavoi; aypoL 
autap ^|iol yXuxi^ utcvo^ uTcb icXaxavcii ßa^rufuXXc«», 
xal Tcaya^ 9iX&i(jii tov {«fp^ev "^xo*^ axoueiv. 



VI. 

^Hpa niv 'Ax«^ TOC ye^TOvo^, -^paTO 8' Ax" 
axipTi)Ta SoLTu^y 2aTupo^ &' ^7üe|jii]vaT0 Avi&qc. 
w^ 'Axo Tov Ilava, Toaov Sarupo^ fX^ev 'Axw 
xai AuSa 2axup{^0Vy epci^ &' ^qtuxex' afJioißa. 
5 oaaov yap mjvov xi^ i[Llau tcv 9iX&VTa, 
Toaaov o|io( 9iX&)v iqx^^^P®'^^» Ttaoxs &' ä tzoUl, 
TÖtuTa X^o icaatv xa 5i5aY|iaxa xot^ avspaoxoi^* 
ax^pysxe xouc 9iX&vxa^, fv ^v 9(.XA)T6 ^tX-JjaS'e. 



VII. 

\4X96tbc (lexa IKaav ^TrJjv xaxa xovxov oSeut) 
epxexat el^ 'Apßrotaav ayov xoxtvTr]96pov u5ei>p, 
e&va 9^Ci)v xocXa 9uXXa xal av^ea xai xovcv ipav, 
xai ßa^uc ^(A.ßa(vei xoic xufJiaGt, xav Se ^aXaaaav 
ß v^^ev uiüoxpoxast xoi (ifTfvuxat QSaaiv u5<i>p* 
a &' oux ol&e ^aXaaoa &tepxo|Ji^Ci> Tcoxafiolo. 
Seivb^ 5' a^Xo^fcoc xocxofjiaxocvo^ olva &t5aaxov 
xai TcoxofJibv 5(.a 9(Xxpov^£puc ^SfSa^e xoXufJiß'^v. 
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VIII. 

Aa|JL7C(i8a ^el^ xal To^a ßoi^ctTtv stXsxo ßaßSov 

xal Z^^^ot^ TaXocepyov utco ^uybv. aux^va xaupov 
SdTceipev Ai]ouc auXoxa TtupOfopov. 

ewcs 8' avo ßX^^o«; auTo Att, tcX-^ögv apoupac, 
(jiTg as Tov EupMTri)!; ßo5v utc apoxpa ßaXo. 
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AAHAOY 0API2TY2 AA*NIA02 KAI KOPH:^. 



KOPH. 

■zkt lavurav 'EX^av ILdgi^ 'tjpTccxse ßuxoXoc aXXo^. 

AA$NLS. 

[jiäXXov ixoia' 'EX^va t^v ßux^Xov ia^t fiXsüffa. 

Kopa 

If«) 'mßocX'ijC Tav X'^P^ .... 

AA$NI2. 
xai elc^ X'^^C a|Ji^§u. 

KOPH. 

5 (LT )cauxu aaxup^oce' xevbv to ^^Xocpia X^ouoiv. 

AA$NI2. 

lern xal ^v xeveoin ^iXaiiaoiv aS^a t^^Jac. 

KOPH. 

rb OTe|La (leu icXuvu xal ixtcotctvo to f^Xocfia. 

AA*NIS. 

^uveic x^^^ otla; iCbov TcaXiv ofpa fiXaau. 



0API2TY2. 37 

KOPH. 

xocXov 901 iaufiMkaLi fiX&iv, ovx a^u^a x<dpav. 

AA$NI2. 

(!.■») xauxw' Tax« Yap ffe icap^x®^*' ^ Svap Tßa. lO 

KOPH. 

a ffTa^uXi^ ffra^^^ iau nal ou ^Sov auov oXeiTai. >. 

AA$NI2. 

8süp' {i7c6 Ta(; xo-rfvoj^, fva aof uva jiü^ov M^. 

KOPH. 

oux ^^u* xal 7cp{v (LS TCopiqTcafec a5^ |j.u^. 

8süp' uTci tac TCTsX^otc, fv' ^(lac aupi^yoc obcouffi)?. 

KOPH. 

Tocv aauTÜ 9p^a t^^ov* öi^uov ou5ev ap^oxei. 46 

AA$NI2. 
9SÜ feü Täc Haq^a^ X°^°^ °^^° ^°^^ or^e xupa. 

KOPH. 
Xoup^u a, Uwfix' (Lovov tXooc "AprsfU^ sv»]. 

oü fcufei^ Tov "EpuTtt, T&v ou fu^s TCop^^o^: aXXoi. 

KOPH. 

9euY(>> val -cbv Hava* t^ Si ^i>Y^^ "'^ onsipii. 
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AA^NIS. 

20 |iL'>) X^e, (JLt| ßd^t) st xal i^ \Imov £XXuxov eX^c* 

KOPH. 

ßotXX^n» u( ^Sm* icocXiv "Apreiu; a(L|UV äpvjpi. 

AA*NIS. 

Ssipia{v«> (L'ij ^j OS xaxuT^(^ dcv^ Suaei. 

KOPH. 

TcoXXol |i.' £{iivuovto, voov i) i(JL^v outif ixei^ev. 

AA<»NI2. 

04 xal j^ü RoXXüv (LvaaTJjp tso; ^v^aS' ixavu. 

KOPH. 

23 xal xl (fCka; |^^(xi{U; yajxoi TcXnj^ouotv av^ai;. 

AA$NI2. 

KOPH. 

vai (j.av ^aöl ywaixotc £oi)^ xpopisetv Tcopoxo^ra^. 

AA*NI2. 

{jiaXXov oret xpaT&uoi* rCva xpojjifouat yuvatxet;.; 



KOPH. 

(oS{vetv zpo\kitd' x<3cXe7cov ßiXo^ EcXsi^fac. 

AA*NIS. 



KOPH. 

Kopa 

Xdd -c{ {!« S&vov öEy^; Yocfiou o^ov, ijv tovsiSsu; 

Tzä.aa.'i Tixv äfAav, tcävt' oXaea xal vo(i.bv E^etC- . 
KOPH. 

oü (läv, ou TÖv Häva, xat "^v f' iis£i.yji |jlg Stü^ou. 
KOPH. 

TEUX«) 001 ^ccXocfiuc, TÖL Si mitst xoXä yo|uüu. 

KOPH. 

TCKTpl Ss 7i]pocX^ tivoc (lÄv, xfva (LV^DV iw^a; 

AA$NLS. 
KOPH. 

0'JVO{JLa SÖV X^t TTjVO' X<XL OUV0)La TCOXXÖXI T^TCet. 
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AA$NO. 

KOPH. 

i% eutiYev&iv * dXX' ou a^ev &l|il ^eps^v. 

AA^NIS. 

oS^', öbcpa ■cifL'iqssaoc TCaTTjp hi soi ^orl MsvoiXxa(. 

KOPH. 

4Ö • 

AA*NIS. 

KOPH. 

AA$NI2. 

KOPH. 

aiye^ ^(tal ßooxso^e, xa ßoxoXo Ipya vorjao. 

AA*NI2. 

KOPH. 

AA*NI2. 
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KOPH. 

vapxü vat Tov Iläva* ts&v tcocXiv S^sXe ftlfd. 

AA$N£S. 

Kaposi xüpa 91X0,' t{ pioi Itpepie^; u( (locXa SsiXa. 

KOPH. 

ßaXXei^ e({ a|iiapav |ie xal et(taTa xoXa {ua^vei^. se 

AA$NI2. 
äXX' uxo cu^ 7C^X(>)( (XTcaXbv vaxoi; '^vi5& ßocXXu. 

KOPH. 

feü feü xal Tav (t^Tpav dx^iaac ^ rf S' fXuaoc; 

AA^NIS. 
xq. Xiaji^<f TcpauffTov ^y« t68s 8öpov öira?o. 

KOPH. 

{L^|jLvs TotXav xacfo. tC? toi te^eTdi* '^x°^ «xouü. 

AA$NI2. 

aXXaXai^ XocX^ousi recv yoiiov a( xuicapiasou eo 

KOPH. 

ä(L7cex6vav TcotiQaaf; ^|x,av ^scxo^, el|il hi Y^ftva. 

AA^NIS. 

äXXav ofjiicexovav xölz 9ä( toi {jteC^ova 5uau. 

KOPH. 

ffri\(Z jjioi xavra Sopiev Tax« 8' votepov ou5' aXa So^y)^. 



' 
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I 

KOPH. 
AA*NIS. 

KOPH. 

Tcap^^^ Iv^a ß^ßoxa, yuva 5' elc oocov a96p^o. 

AA$NIS. 
aXXa "pvoc |Jiary)p, rex^v Tpo9cc, oux fxi xcSpä. 

ä^ dS (xiv xXoepoloiv laivopievoi (jieX&aaiv 

70 aXXaXot^ vp^-^P^^ov avforaTO 9cSpio<; euva. 

X.a (J.6V aveypoix^va aty' Sav.yi& |j.aXa vopieueiv, 

c|j.|j.aaiv a(So|x^voi^9 xgcthloL bi oC ev5ov lav^v) 

c^ 8' £xl xaupsfa^ aysXa^ xsxapTjiJL^vo^ suva^. 



ADNOTATIONES. 



ADNOTATIONES AD BIONEM. 



I. 

im, Oeoxpttov. Scriptum esse hoc Carmen celebrandis Ado- 
niis coniecit ex Theocriti Adoniazusis Fr. Manso. Videtur Bio 
ita imitatus esse Theocritum, ut, quum apud illum nobilis 
quaedam poetria Adonin redivivum canat, ipse, quod prioris 
Adoniorum diei officium erat, mortuum lugeri faceret. Descri- 
ptum est autem Carmen ex lacunoso et omnino male habito 
codice. Quare etsi suspicatus eram Bionem , sicuti Theocritum 
et Moscbum, certa paritatis ratione stropbas disposuisse, tarnen 
eius inveniendae spem abieceram, ut in carmine in quo non 
solum aliquot locis unus vel plures versus deessent, sed eiiam 
in versu intercalari vel ponendo vel omittendo scribae non minus 
quam in aliis buiusmodi carminibus negligentes fuisse viderentur. 
Itaque missa illa quaestione animum ad ea tantum advertebam, 
quae argumenti sententiarumque atque orationis conformalio 
vitiosa esse proderet. Quod postquam feceram, videbam duos 
esse periongos locos in quibus nullus inveniretur versus inter- 
ealaris: quorum quum versus numerarem, videbam alterum 
eorum, in quo trium versuum iacturam notaveram, restitutis 
tribus versibus totidem versus quot priorem continere. Hoc 
indicio statim mihi visus sum iustam deprehendere descriptio- 
nem stropharum, quam mirifice contirmabat alius locus, in quo 
aliquot versus omissos esse adnotaveram, quos iam Septem 
numero esse apparebat. * Quae si rede observavi, non est alio 
ad iustam descriptionem aiiificio opus, quam ut in ea carmi- 
nis stropha quae primam excipit unus qui ad integritatem re- 
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qoiritur versus restituatur. Ita post primam stropham, quae 
proodi loco est, quattuor inveniunfur inter se pares strophae, 
post eas autem duo stropharum paria, alterum longos, alterum 
breves strophas habentia, his versuum numeris: 5. 10. 10. 40. 
4 0. 25. 25. 7. 7. 

Eadem qoae Graecorum eflam Latinorura poetarum in iis 
quae mutua a pastoribus cani facerent diligentia fiiit. Apud 
Virgilium in tertia ecloga distichis certant Damoeias et Menal- 
cas, in septima tetrastichis Corydon et Thyrsis, ui In Calpnr- 
nü secunda Idas et AstacuSf in cuius qoarta ectoga strophae, 
quarum una periit, quinos, in undedma ecloga senos versus 
habent. Item quos continoo carmlne certantes introduxerunt, 
eonim carmina ut pari versäum nnmero essent curarunt. Sic 
in Virgilii ecloga qainta duo carmina sunt viginti qninque ver- 
suum, in nona Calpumli triginta trium. Distinxerintne aliqaando 
strophas etiam in continuo carmlne dubiom est. Quae in tertia 
ecloga Calpnmii Septem et quadraginta versibus Lycidas canit 
v. 45 — 9t. m has partes et strophas videntur dividi posse: 
3. 8. 4. 4. 2. 2. ^2. 3. 2. | 6. 5. 5. 6. Quum versn interca- 
lari ntuntur, eum posuerunt in fine stropharum, ut Calpumius 
in undedma ecloga, Virgilius in octava. Sed de hac dicendum 
est explicatius, ne cui nihil curasse monstratas a Graecis leges 
videatur Virgilius. Ac primo statim apparet, quum de duobus 
quibus in illa ecloga certatur carminibus alterum triginta quin* 
que, alterum sex et triginta versus habeat, aut deesse priori 
unum versnm, aut redundare unum in altero. Est is certe in- 
lercalaris : nam intercalares in priore carmlne nevem, decem 
in altero sunt. Nee potest de loco dubitari, quo aut exciderlt 
aut inseri non debuerit versus intercalaris: nam quae in priore 
carmine tertia stropha quinque versuum est, v. 26 — 30, eius 
loco in altero sunt duae strophae, una tres versus, 73 — 75, 
altera duos, 77. 78, habens. Atqui etiam ist! quinque, qui 
sunt in priore, recte possunt in tres et duos separari, iit aut 
post V. 28. addendus sit intercalaris, aut delendus ille qui est 
fotius eclogae versus 76. Front igitur aut hanc aut lUam com- 
pntationem sequimur, habemus in utroque carmine exceptis 
intercalaribus strophas aut his versuum numeris, 4. 3. 5. 4. 
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5. S. aut his, 4. 3. 3. 2. 4. 5. 3. Quid vero fiet tribus ulti^ 
mis utriusque carminis strophis, quae in priore -carmine hos 
numeros haben!, 4. 5. 3, in altero aatem hos, 5. 3. 4. Alter- 
utram rationem falsam esse necesse est. In priore carmine 
V. 47. haec leguntur: 

saevus Amor docoit natorum sanguine matrem 
commaculare manus: crudelis tu quoque mater. 
crudelis mater magis an puer improbus ille? 
improbus ille puer: crudelis tu quoque mater. 
Senserat haec inepta esse Heynius, sed quum duos postremos 
versus ab aliis additos putabat, simui et ultra quam debebat 
progressus est et substitisse citra videtur. Nam illud primum 
**crudelis tu quoque mater" absurdum est, nee prodest haec sie 
interpretari , saevus Amor, saeva tu quoque mater; ubi non 
"quoque", sed "quidem." dicendum erat. Ecquis autem du- 
bitare potest an crudelis sit mater quae liberos suos interficiat ? 
Facile credo qui bos versus accurate consideraverint assensu- 
ros mihi esse, nihil amplius scripsisse Yirgilium quam hoc: 
saevus Amor docuit natorum sanguine matrem 
commaculare manus: puer, ah puer improbus ille: 
improbus ille pu^, crudelis tu quoque mater. 
De sola enim Amoris saevitia sermo est: Medeae crndelitas, 
ut exemplum Amoris saevitiae, modo leviter erat tangenda: 
quare quaestio illa, "crudelis mater magis an puer improbus 
ille" ab hoc loco alienissima est. 

Ut buic strophae male additus fuit versus, ita in alia versus 
male omissus videtur. Nam in bis v. 58. 

omnia vel medium fiant mare: vivite silvae: 
praeceps aerii specula de montis in undas 
deferar: extremum boc munus morientis habeto, 
nimis nudum est illud "vivite silvae". Ipsa rei ratio et con- 
suetudo poetarum iterari postulat hoc "vivite", pracivitque 
quem imitatus Virgilius est Theocritus l. U6. 

XaCped'' 6 ß«»x5Xoc Si\L\Lv* iyCik Aa^vtc ovx ir' d^' uXav, 
ovx iz ava dpiipLc^c, oux Rkata' ^OLip' 'Ap^oiaa 
xa\ Tcotafxol to\ xei^e xaXov xata Oufxßptdoc U^wp* 
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et, quainquam in alia caussa, II 165. 

Xatpe aeXavata Xiicapoxpoe, x^^?^'' ^ ^^oi 
dcnipiQ, ctiXvfXoio xar fivruYa wxT6g JicadoC. 
Quis igitur non exspectet addi simile quid ut '^vitite Menalcae 
quondam mea pascua valles". Quod si hac opinione non fallor, 
habebimus triam ultimarum prioris carminis strophanim ver- 
sus, exceptis intercalaribus , 3. 5. h. 
Alterios carminis hae femntur ultimae strophae: 
95 has herbas atque haec Ponto mihi lecta venena 
ipse dedit Moeris: nascuntur plurima Ponto. 
bis ego saepe lupum fieri et se condere silvis 
Moerin, saepe animas imis excire sepulcris 
atque satas alio vidi traducere messis. 
400 ducite ab urbe domum, mea carmina ducite Daphnin. 
fer cineres Amarylli foras, rivoque fluenti 
transque caput iace, nee respexeris. bis ego Dapbnin 
adgrediar: nibil iUe deos, nil carmina curat, 
ducite ab urbe domum, mea carmina ducite Dapbnin. 
105 adspice: corripuit tremulis altaria flammis 

sponte sua, dum fen'e moror^ cinis ipse. bonum sit. 
nescio quid certe est: et Hylax in limine latrat. 
credimus, an qui amant ipsi sibi somnia fingunt? 
parcite, ab urbe venit, iam parcite carmina, Daphnis. 
Incipiam ab ultima stropba. Ad v. 4 07. in commentariis Ser- 
vio adscriptis duplex prostat interpretatio , una "in loco ubi 
amati vestes obruerat", quam patet hominis esse tam stupidi 
ut non senserit canem defossas vestes allatrantem non prae- 
sentiam indicare domini; altera vera "canis enim latrans prae 
gaudio domini demonstrat "adventum". Tum vero absurde 
quaerit mulier, "credimus, an qui amant ipsi sibi somnia fin- 
gunt": iam enim omnis ei dubitatio exempta est latratu canis. 
Omninoque qui finem prioris carminis comparaverit, v. 59. 60, 
videbit necessario finiri alterum Carmen versu 4 07. Quod si 
versus 4 08. nee stare quo loco legitur, nee, quoniam a Donato 
aliisque auctoribus agnitus est, deleri potest, quonam trans- 
ferendus erit? Num inter v. 4 06. et 4 07. hoc modo: 
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bonum sit. 
credimaSf an qui amant ipsi sibi somnia iingunt? 
nescio quid certe est: et Hylax in limine latrat. 
Fortasse: quamquam displiccre mihi fateor illud '* nescio quid 
certe est," quod non videtur idem esse ac si dicat "aliquid 
certe est." Credam ego sie potius poetam scripsisse: 
creUimus, an qui amant ipsi sibi somnia fingunt? 
adspice: corripult tremulis altaria flammis 
sponte sua, dum ferre moror, cinis ipse. bonum fit 
nescio quid, certe est: et Hylax in limine latrat. 
Videns miilier sponte ignem ex cinere emicare, spem fausii 
eventus concipit, sed tamen ut nesciat ratane an irrita sit fu- 
tura : sed diffundi flammas animadvertens anciUam quoque ad- 
spicere prodigium iubet, magisque confirmata exclamat "bonum 
tit nescio quid", nee iam dubitans de adventu viri, "certe 
est" Daphnis, inquit/ latratu canis in limine monita. 

Pergo ad stropham proximam. Eiferre mulier iubet ancil- 
lam cineres. Sed quid est quod addit "bis ego Daphnin aggre- 
diar?" Num bis cineribus, eorumque trans caput abiectione 
in fluentem rivum? Pertinent haec quidem ad ritus huius 
magici sacri , sed sunt eins ultima tantum pars, eaque valde 
exigua. Esto autem ut isto "bis" omnia rite perpetrata com- 
prehenderit, cur adiicit, "nihil ille deos, nil carmina curat?" 
Quorum quuin haec debeat sententia esse, tam parum illum 
deos et carmina curare, ut tali sit vi aggrediendus cui resi- 
stere nequeat, requirimus ul id ipsum dicatur. Et dictum est 
quidem, sed non suo loco, in ea stropha quae hanc praecedit. 
Ex quo consequitur illam stropham, h. e. v. 94 — 400. post hanc 
collocatam fuisse, ut, quum dixisset mulier "bis ego Daphnin 
aggrediar : nihil ille deos, nil carmina curat", perrexerit "has 
herbas atque haec Ponte mihi lecta venena ipse dedit Moeris", 
et quae sequuntur. Sic constitutis bis strophis eosdem quos 
in priore carmine numeros habemus, 3. 5. 4. Nihil autem fa- 
cilius accidit scribenti quam ut in ordiue stropharum versum 
intercalarem habentium erret. Sic in codice Menagiano primo 
versus 4 05. 4 06. inserti sunt post v. 73. 

6. Haec stropha quum uno versu brevior sit quam tres illae 

4 
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quae eam sequuntur, dubium est quo ille loco positus fuerit, 
quum ad sentenfiam nihil desit. Non est enim veri simile, ut 
hae quattuor strophae, quamvis iusta proportione, hos ver- 
suum numeros habuerint, 9. 10. 9. 40, cuiusmodi cxemplum 
facile probari potest in tali nunierorum diversitaie, cuius ra> 
tionem auditores statim perspiciunt, ut 2. 3. 2. 3. vei 6. 4 0. 
6. 10, non item, si in maiore numero tantiJJum est discriinen, 
ut vereantur audientes ne erraverit cantor. Propterea lacu- 
nam notavi, et quidem post primum versum slrophae, ex quo 
suspicari licet, alterum versum talem fuisse: 

8. Libri in' cSpeaiv. Ameisius ^v cSpeaiv, ut ego scripseram. 
AHud est in' cSpeaiv, ut de nubibus liiad. Y. 522. 

&i re KpovCcdv 
vTQvfifxCt)? Icrnfjaev £%' oxp^iroXotcrtv Speaaiv. 

9. Libri XeuxiS Xeuxov dddvti TUTceCc. '^Utinam Bion non ita 
scripsisset" exciamabat Hesl^inus, laudandus quod sensit quam 
ineptum sit tale acumen. At non seripsit ita Bio, sed ad 
Xeuxdv adnotata diversa scriptura Xeux^ fecit ut repetitum jjitjpov 
omitteretur. Lex est rhetorica ut iterato nomini praedicafum 
adiiciatur, quo cur iteretur appareat. Sic v. 42. fjtetvov ''Adcdvi, 
S\>CitOT}Ae iJLeivov ''AScovi. Sed exemplis non opus ubi ipsa ratio 
verum monstrat. 

4 3. C. R. edd. vett. a7Co(aei. Ursinus dedit d(p'fyjiL. 

4 9. Perinepte scribebatur xetvov [ih T:ep\ TcaCSa 9(Xoi xuve; 
(oSupavTOy atque ineptius etiam v. 24. xa\ icaCSa xaXeuaa. Utro- 
que loco TcoXXa reponendum esse dixi in censura editionis Mei- 
nekianae, quae est in Diurnis antiquariis a. 4837. n. 27. 28. 
In fine versus C. ddvpavto. R. et luntina c^dupavro. Callierges 
nescio an ex coniectura et Ursinus ejpuaavro. Quum hie prae- 
sens tempus requiratur, posui c^pdovrai. 

22. Libri viQirXexTO?. Recepi viQTceTcXoc, unam de Tb. Bergkii 
coniecturis. Pindarus Nem. I. 74. de Alcmena, TToaolv fiiceTcXo^ 
dpouaaia eeicd arpcdfjivai; , ut unum de multis exemplis aiferam. 

23. In exemplo luntinae, quod Lipsiae in bibliothcca urbiea 
est, ad xe(povTi ex codice t sub x littera adscriptum. 

25. Schneidewinus in Conieetan. crit. p. 4 68. yo^waa scri- 
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bendum putabat, sed 7rat5a xoXeuaa contra quam ferri potest 
inlerpretabatur. 

33. Im. a^copeiTO, £xp^fxaTO. Si hie versus versum 25. ex- 
ciperet, ut in iibris est, v£v dictum esset de Yenere. Non ani- 
madverterunt critici excidisse hie aliquot versus, quibus nar- 
ratura erat quo modo invenissei Venus moribundum Adonin. 
Exciderunt autem Septem versus, quorum primus fuerat inter- 
calaris, quem lestitui. 

34. Nihili vocabuium u7cd}AaCoi correxi in censura editionis 
Meinekianae. Eodem modo Lobeckius in Paralipomenis p. 384, 
sed ut )57ce90tv{aaovTo dici putaret, non 9o(viaaovTo iizh xoö 
a7fjLaTo;. 

40. Scribebatur xal al 5pue? at t&v ''Aduviv. Quod nemo 
non videat, scripsisse poetam xal al dpue? cd töv ''Adcoviv, h. e. 
}ca\ a^ai dpus?, yiderat etiam Bergkius, sed, ut Ameisius refert, 
postea improbavit, ambo non recte interpretati mentem Lo- 
beckii ad Aiacis v. 370. 

41. xXaCovTi pro vuJgato xXaCouai Bninckius. 

43. lunt. Svdea d* ii oSuva^ ^pudaCverai. Im. ut vulgo ipM- 
äpaCveTtti. Rubescentes prae dolore flores qui defendi putarunt 
eo, quod Theocritum XX. 15. 

i\».o\ d' &(paLp ^eaev al(xa, 
xa\ XP^^ 90tv£x^^ VTC& TcSXYeo?, ci? ^odov SJpaqE, 
et Moschus III. 5. 

vvv ^dda 90iv{a9eade xd Tc^vdi(jux, vOv (2ve|jifi3vai 
dixerint, non cogitarunt apud Theocritum describi faominem 
irascentem, Moschum autem addidisse x&. ic^vdtfxa, ut signifi- 
caret '^quo estis rubro colore, is facfte ut languescat." Scripsi 
^\i(7a(veTai, rugantur. Eo verbo usus Nicander Alex. 78. 

44. Legebatur xaV c£yd irr^Xiv o^xTpov e2e(5et, in quo mani- 
festa est mali emendatoris manus. Aldinae mendosum in qui- 
busdam exemplaribus folium habet cum vacuo spatio Tcdvrac 
dvaxva(ji(da' ccvdTcaXiv dizo deCdei. Inde Wakefieldius dm 
TCQtv vdiTco^, recte simul et non recte. Debebat scribere T:dv av 
vflcTCO^. 'AvTeC Luzacio debetur. 

45. 46. Hi versus inverso ordine in Iibris scripti sunt. 
Transpositi sunt a scribis non inteiligentibus coniungenda esse 

. 4* 
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a 5k Kv^pa dürsi ''^icciXero xakh^ "Aftcovi^", illa autem, ax<^ ^ 
dvTcßoaaev ut parenthesin ad idem illud ^tcc^Xcto xaXd; ""Adcovi^ 
referendam esse interposita. 

47. Scriptum erat Kiiicptdoc a2v6v Üpcdra tC; oux fxXauaev av 
aT af. In Aldinae mendoso folio non est av, nee sane debebat 
poni vocula quae debilitaret sententiam. Male etiain alosx col- 
locatum erat in fine sententiae : unde quidam signo interrogandi 
post fxXavaev £v interpunxerunt. Apertum est dici, *'quis non 
bis vocibus alai Venerem flevit." 

50. Legebatur izdyita^ ^(jiTceTaaaaa. Correxi apertum Vi- 
tium. 

52. Im. Yp. TceptTC'nQSw. 

53. Ameisius to^* au 7cv|JiaTov. Hoc si dicere voluisset Bio, 
curasset credo ut rode sub ictum rhythmicum caderet. 

56. Libri ^fx^XSco. V. D. apud Yalckenarium afi^pScd. 

60. Libri xa\ aTvyvov ßaaiXfja. Scribendum erat quod posui. 
Sic efiam Ameisius. Moschus I. 14. 

ßaXXei xei< 'Ax^povra xa\ di 'At^ui ßaaiXi^a. 
Sophocies Electrae y. 4 83. 

ouÖ' 6 TCapa Tov 'A^^povra ^ei? ava^acov. 

62. Libri £^a\ yap auTa icoXXov i\kt\i xpeCaauv. Non appa- 
ret quid opus fuerit auta dici : neque hie quidem Venus dicere 
poterat auTac ^fieO, quum dolore afflicta Sit fraetamque suara 
potentiam esse sen'tiat. Sententia poscit ffiicac, quod posui. 

66. Non debebat izo^oq suspectum esse, quod est de amore 
dictum, ut III. 11, referturque ad TpiirrfSare. 

69. Legebatur xaX6c ^c^v ToaaoOrov ?fXY]vac di]pa\ iraXaUiv. 
Call. ?}Aetva^. Brunckius male ffxeivac, sed videnstamenscribiposse 
^fjLi^vao, quod recte probavit Schaeferus. Media verbi forma et 
Homerus Iliad. VI. 160. et Moschus VI. 2. aliique usi. Prae- 
terea concinnitas scribi iubebat t{ togoOtov, ut in praecedente 
versu. 

70. Scriptum erat ^7cataCo\^atv socordia scribarum. 

72. Call. Urs. toaov ifiiti: ceteri libri T^ffaov ^yx^et. Recte 
Valckenarius ex Dorvillii sententia in Mise. Obss. IV. p. 367. 
TOffaov yijiti : id enim non solum sequente alfjia xi&i, sed etiam 
usu firmatur. 'Ex^eCv daxpva dicitur de lacrimis, quae invito 
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excitatae prorumpunt, ut apud Platonem Conviv. p. 215. £. et 
inde apud Plutanrbuni Alcib. c. 6. 

73. Libri TcavTa, quod Valckenarium recte in icaxxa muta- 
tum voluisse etiam tcotI x^ohL indicio .est; 

74. Delevi versum intercalarem qui post v. 74. in libris est, 
a^a^ci) Tov ''Adfdviv (C. ''EpooTa]* dizt^XzTO xctXh^ "^Adcdvt^. Ineptus 
est bic, ubi sequuntur quae consolandae Veneri sint. 

75. Yulgo fjLtjx^T* M dpvfjLotat tov o?v^pa fxvpeo KvTCpt. Brun- 
ckius, ut luntina, £vl dpufxorc reöv av^pa. 

76. Luzaclus aicaXa. Libri CKyada. Call. Urs. orißac iTo((JLa. 

77. Legebatur X^xTpov S^et Ku^^peia t6 a^v Tode vexpcc ''Adco- 
vi^. luntina l^x' %v: eadem et Call, xb aov. t6 .61. C. R. a\t $1. 
C. "Aöwvt. Recepi fx' ßv. Declarat rem Theocritus XV. 137. 

iaTptöxoLi xX(va t(^ 'Adciividi xcp xaXfjS äXXa' 
Tttv fxkv KvTCptc fix^' > "f *^ ^' f oÄOTxaxv« "Aöwvt?. 
Tum etiam optimorum librorum scripturas ou d& vexpo^ "'Adedvt 
recipiendas fuisse, neglectumque esse a veteri scriba integrum 
versum, oculis a rdde ad a\t li£ in sequente versu positum 
aberrantibus , etiam iaal in illo versu docet. 

79. Vulgo xaX6? lern. CR. xaXo? ioat, 

80. Edd. vett. xccT^eo xal (xaXaxoi^ M 9dcpeaiv ol £v(auev. 
Cod. Paris, viv pro xaC Briggsius ot^ Ivtautov. 

81. Legebatur Toi< (xerob aeO ccva vuxTa tov Upov utcvov ^(jlo- 
X^et. Apertum est aut olc ^vCauev, ol? (xcto^ ffeO aut toi? ^vCauev, 
TOic (xeTtt ffeu scribere poetam debuisse. Ad explicandum ^(jLox^ei 
vix credibile est adbiberi potuisse illud Horatii III. carm. I. 19. 

destrictus ensis cui super impia 
cervice pendet, non Siculae dapes 
dulcem elaborabunt soporem. 
Cod. Paris. ^fxoxSr). Hinc ^fJifx^ scripsi. 

82. Legebatur itoSet xa\ orvyvov "Aöwvtv. Im. TCoSef. 6 
xXtvTiQp. C. TOV pro xa(. Scribi debebat itoSef ti aTuyvoc 
Adiovtv. 

83. Sic Wassenberghius correxit librorum sCripturam ßaXXe 
$' ^v\ oTe^oevoiai. 

84. Sertis et floribus commemoratis perinepte adiungitur 
TCotvTa auv auTW (oc t^vo« TÄvaxe xa\ aväea tcöIvt' ^fjiapaväif), 
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non addito nomine ad prius Tcavra. Nee sie scripsit poeta 
doctissimus , sed scribae negligentia omissus est versus, ut 

mcvra auv aurcpi, 

(d^ rqvoc T^axeVy £v (Sp&fft xal xata xgctcov 

d^vdpea 9uXXop^v)9e xal av^a tcqcvt ^fJLopavdr]. 
Ea caussa lacunas hotavi. 

86 Legebatur ^aivs ^i fjiiv fJiupTotoiv (Call. Urs. fJiupotcxiv) 
e^Xei^aai. Cod. Par. et Im. xaXototv, qaod stulti correctoris 
est. Emendationem Rohnkenii firmat Theocritus XV. 113. 

Tcd^p ^ dcTCoXol xaicot Tztcp^XcLfiki^oi h TocXdptaxoi? 

apYvpioi^y SupCci) fi& (jLupci) XP^^^^' oXaßaoTpa. 
Sed haud facile quis credat, quum modo adspergere unguentis 
Adonin iussa esset Venus, statim additum fuisse oXXuj^ca fjiupa 
icavra, quasi significaretur rem vilem esse unguenta. Nihil 
otfensionis esset, si scripsisset iy^ußU^iü (lupa Tcavra. Sed recte 
se habere dXXva^«» arguit iliud , xb aov fjiupov (SXst' ''AdcAvi?. 
Quare hie quoque non dubito quin versus exciderit quo haec 
apte coniungerentur, ut 

' 92. Legebatur o? 6' ItzX t^ov fßatv', c? 8* evirrepov aye 9a- 
p^Tpav. lunt &cacv' oc $1 Tcrspöv c? dl 9aep£Tpi)v. C. c^g d' euirrepov 
au yC' Meinelcio sententia postulare videbatur a£e, quod probabat 
Lobeckius ad Buttmanni grammat. II. p. 98. Reeepit Ameisius. At 
non frangunt Amores arma Adonidis, sed omant iis eubile, in 
quo ille iaeet, acclinato arcu, pharetra autem suspensa. .Quare 
scripsi 8^ ^ iizi to^ov &cXtvev, S d' euTTrepov airre 9ap£Tpav. 

93. Scribebatur 0; 51 X£^T\ai xp^^ß^ot? (popirpi^t {J^cop. Er- 
rabat Buttmannus in gramm. ßr. I. p. 516. 9op^iQaiv et apud 
Theocritum xp(vt]at XXV. 46. pro indicativis ferens. Apud 
Theocritum aliquot Codices veram scripturam xp{vd\>cit praebent. 
Apud Bionem <pop£o\tai scribendum esse non solum 90pioi(7iv, 
quod in C. est, sed etiam res ipsa docet. Pelvim non unum 
Amorem, sed duos tresve afferre dieit poeta. Ineplissimum 
enim X£ßY]at xP^^^^o^? recte remotum est in luntina, quae habet 
0? Äk X^ßtjTt xP^öe^<}> 9op^Y)atv \Jdwp. 

96. Libri auTocv idcv Ku^^peiav. Correxit Lennepius ad Co- 
luthüm III. c. 9. 
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99. Pessime libri *Yfjidv o\Jx ix aeidofjievov fiAoc ^derai aX 
a?. Ut ego emendavi, etiam Ameisius. C. \Jfi,e' oux^i^ i^iM- 
veoc \kikQi; SUeroi. Etiam R. Aid. lunt. ffXXeTai. 

404. Vulgo T(d Ktvupao. Vulcanius edidit tov Ktv\5pap. 

4 02. Post hunc versum restitui qui omissus erat versum 
intercalarem. 

4 04. Haec Callierges sie scripta dedit aural ^ o£u Xi^o^ixi 
TCoXu tcX^ov vJ TV di<Jva. xa\ (xotpai tov Sdcoviv avaxXaCowiv Sdoo- 
vtv xaC fjiiv ^icaUdouji, 6 $^ J91JIV oux ^icaxousi. lunt. aural 
8^{o X^Yo^Tt. C. dojo. Vulcanius recte scripsit Moiaat. Scripsi 
ut sententia postulabat, avTa\ d' d£uTov6vy n et Ta\ Moruai. 
Mirum est non solum coniici , sed etiam coniectum probari a 
quoquam potuisse xal Moiaat t6v ''Adcdviv avaxXa(ouaiv, ''Adcdviv 
xaXov ^iraetdoufftv et xal Motjat Tiv "Aöwviv dvaxXaCouatv "Ad«- 
viv al fjib avaxXa(o\i(7iv. Quae sequuntur ostendunt Musas, si- 
militer ut Venus supra v. 42. (jLeCvov "^Ad^vi et v. 45. fypeo 
TUT^ov "k^tüHi dixit, vocare eum ut aut rediturum aut mansurum 
in vita : quare scripsi "Adwvt TCcEpfJiev' ^TCaeCdouaat. 

4 07. G. dTCoXTjY^i' 



II. 

Primus hos versus edidit Fulvius Ursinus post carmina no- 
vem feminarum Antwerpiae a. 4568. p. 240. ex duobus codi- 
cibus. Exhibuit sie ut emendandos putabat Lennepius ad Co- 
lutbum III. c. 4 0. Aliter Brunckius in Analectis I. p. 390. nuUa 
cum adnotatione. 

2. Brunckius Y^^xufiudov. 

3. Sic Brunckius. Libri £tc' litd^t FaXaTfe^qc. 

4. Brunckius xiQfiol pro xi^v (lot. 

5. Vulgo 2xuptov Aux($a ^aX(ov (i^Xoc aduv fpcATa. Lennepius 
& Aux(da ^aX(3. C. 40. Vat. 4 4. apud Sanctamandum fJi6oc 
a$uc. Scribendum erat Cat«, quod etiam Ameisio placuit. 

7. Legebatur tc(5? 7cat< ifajaTo 9apo?y Stc«^ 61 ly^vaaTo 
(jiop9(£v. Canterus ^^eujaTO. Prior pars versus inepta: nam 
TziKko^ commune viris et feminis vestimentum fuisse multis 
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exemplis testimonioque Pollucis VI. 48. constat. Scripsi Kta^ 
itedafieuaaTO 9apo^. 

8. Legebatur x^v otcu^ et arcaX^YOtcja atjdtjvt) t' aTcaaxcJv. 
C. et 4 0. aiQ^vY]a tä Ttaarrfv. Vat. ii. aetl^iQVY]a tä ita^v. 
Litterae v. 9, si prima versus syllaba perierat, praebere viden-^ 
tur XeiavfiaTaTCQtcTTov. Hinc posui quod potuisse certe scribi a 
poeta Graeco concedetur: x^^^*)? ^^ xupatc AuxofJiiQ^Caiv toTTr 
aX^yoiaa d^Xetav (jieTaTCXaJTOv 'A^tXX^a AT]ida(jLeta. Non credo 
enim in vocabiulo corrupto nomen latere quo inter virgines 
appellatus fuerit Achilles. Pyrrham vocatum esse ait Hyginus 
fab. 96. Kepxuj^pav» quod Kepxeai»'pav scribendum videtur, ab 
Aristonico Tarentino proditum memorat Ptolemaeus Hepbaestio 
in Photii bibliotheca p. 147. a. 19. 

14. Legebatur ^^pcov dtffiv dvav apva. Bentleius Suaravov 
"ApYja; Scribendum erat etiam epMym, 

17. Scriptum erat TcapSevtxiv xopov e^x^v. Goriexi TiotpSevt- 
xav xpox' aveCxev, recepitque Ameisius. V. Hesiodi "Epya 536 
Similia Statius Achill. I. 581. seqq. 

19. Correxit vulgalum TzoLp&vflq Salmasius. 

21 . Libri d\j|x6v If "Apzot; eT^^. Correxit Lennepius. 

24. Libri crrofji' ccva. Emendavit Scaliger. Deinde legebatur 
Ttt d* dtÖ^a daxpu' ^TqQvet. Scripsi Äe£xav' ^Tq^vet. Etym. M. 
p. 260, 43. $e{xava, ra TCOixCXa li^aajxaTa xa\ fJL0p9a^ iyiovzaL. 
Et Hesychius, dCxava, icoixCXot Ifjiana. 

25. Legebatur r^a^iz 5' oux äXXqt auv ofxaXixi. Meinekius 
yJg^ d' o\ix £XXqi (7\>vo(JLaXixi. Id videtur ^deTO poüus dicendum 
fuisse. Quare TQaSef? scripsi. 

28. Yulgatum auTap iyth fjiouva fiCfivb), au $1 v\i|X9a xnc^eu- 
8ei^ emendavit Lennepius. 

29. Editum erat al d' uTCOTCapSevtxat, quod in C. Vat. 11. 
scriptum cä d' utco 7cap!^evixa(. Si hie versus reposito al duo 
Tcap^evixaC cum praecedente versu coniungitur, ut plerisqne 
placuit, inepte additum est oXXa (xdvat xara X^xrpa xade\i$ofjL&s. 
Peius etiam Longopetraeus , cum sequente versu eum coniun- 
gens, mutato accentu SXXa fjidvai xaTot X^xrpa xa^eudofie^ scribi 
volebat. Ut recte procederet oratio, utrumque al in ou mutavi, 
addito signo interrogationis. 
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30. Legebai ur xal X^xxpa. Scaliger xara X^xxpa. Non dis- 
pljceret baec quoque interrogando sie dici, etra (Jiovai xata 
X^xTpa xadeudofie?; 

di. Librl vuffaa Yap öoXCa. Nee sponda nee paries vuaaa 
diei potuit. Briggsium recte puto yccp in ypau^ mutandam cen- 
suisse. Itaque Nuaa seripsi, quod nomen habuerit nutrix Dei- 
damiae. C. Barlhius, si huic fides habenda, ad Statu Aehill. 1. 670. 
baec schollastae verba attulit: "ut solent puellae talibus arcana 
sua manifestare. huius autem nomen dicunt fuisse ***" Addit 
Barlhius "Sic V. S. Nomen ipsum legere nullo modo potui. 
Graeemn lamen fuisse rasura et litura non difütentur. " 0. 
Schneiderus, cui in Museo Rhenano 1844. p. 671. seripsisse 
videbatuc Bio a $k Tcoviqpd vu^ a^ap a doXia fjie xaxco? »tco 
aeio (jiepCadei, non cogilavit, noctem, ut $oXCa dici potuerit, 
non poUiisse TcovTQpav dici. 



HI. 

Servatum est hoc eainien a Stobaeo in Ecl. phys. I. 9. p. 246. 
£x TciSv B((i>vo^ ßouxoXixcSv. Edidit Ursinus in Yirgilio cum scriptt. 
Graecis collato p. 2. 
6. Legebatur aep^Ctj. 

13. Scriptum erat iiz&l vocjov wpta rCxTet. Non credo wpta, 
ut volunt interpretes, fructus signifieare posse^ nee si eongrua 
aucfumno dicerenlur, quisquam sciret de qua re esset cogi- 
tandum. Quare iiz&X vdoov Sv ^£ol tCxtoi seripsi. Auetumnum 
crebra caloris et frigoris vicissitudine morbos creare mediei 
docent dixeruntque corapluribus locis Hippocrates et Galenus. 

14. Legebatur cpipztM. Codex A. xpuo^: unde Heerenius scri- 
benduni putabat vt9eTdv le xpuo? le. 

17. Ursinus dedit ßXaoTsf. Servavi veterem seripluram 
ßXaoTiQ. Nihil enim videtur obstare quo minus, ut ßXaari) fe- 
mininum et ßXaord^, sie etiam t6 ßXda-ro;, praesertim numero 
plurali, dictum fuerit. 
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IV. 

Posuit Stobaeus LXV. 21. £x xttv B(ovo$ Sfjiupvabu ßouxo- 
XixcSv. 

2. Legebütur t&v ^Tcorpoicov. Etsi celebratus est Amor fu- 
gitivus, tamen cur hie fügae mentio fiat nuUa caussa est. Pro- 
pter alas vero pro avi habitum esse aptissimum est. Id videns 
Briggsius t&v uTcdirrepov scripsit. 

3. 4. Usitatum in bucolicis Dorismum excedere visa ^voaae 
et Jvexa mutavi : T^pv&ov pro opveov Talckenarius. 

7. Apertos errores correxit Brunckius. 



V. 

'£x T(dv BCcdvoq ßouxoXixcSv posuit Stobaeus LXUI. 26. 

1. Legebatur fö' uicvcdovTi. Si somnium narraret, non ixi, 
sed tcot£ dicere debebat. Emendavit I. Fr. Herelius. 

8. Apud Stobaeum est xföapiv iaq a$u^ 'A7c6XX(i>y. Brunckius 
xt^apav. Quis primus d' inseruerit nescio. Omittit etiam cod. 
Vind. Scripsi autem ddi' 'AtioXXcov. Non sequitur enim ut, 
quoniam iq$u^ aO'TfjiiQ apud Homerum est, etiam Tjduv accusativo 
feminine sit dictum. 



VI. 

Habet Stobaeu» £x tcSv B(«i>voc ßouxoXixcSv LXIII. 7. 

1. Legebatur yJ ^oß^ovra? tj 'x ^fJicS ^tX^ovTt. Emendavit 
Valckenarius , quum ei codex Ms. Stobaei o\> 9oßiovTai prae- 
buisset et Gesneri editio ou 9oß^ouaai haberet. Ursinus ou 90- 
ß^ovTai ^x ^fji(S 9iX£ovTi. 

3. Yulgatum ^Ktfi-fi a Gesneri oin)i$er profectum videtur. 
Ed. Trine. 5iq ÄtJ. Cod. Leid, d' tl ÖtJ. A. et Vind. det ^, 
B. et Ursinus dMxi' 

7. Mutavi ordinem verborum, qui hie erat, fjiapTus iym ort 
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8. Stobaei cod. B. ddavatcdv. 

4 0. God, B. -^v 8* auT^v tov "Epwxa. 

44. Ruhnkenius (vjzUol. Libri xal Toxa. Poterat scribi 8i^ 
Toxa. Pro joLlpoiaoL Lennepius x^^P^^^^^^* Denique auda solas 
ürsinus. 

VIL 

Stobaeus LVIll. 4 4. ix. tcov BCcovoc ßouxoXtxiSv. Sed secundo 
versu in cod. A. adscriptuin tou auTou, primus autem versus) 
hie in ed. Trine, omissus, adiunctus est nono fragmento, quod 
Pindari est. Omisit eum etiam Ursinus. Nee y. 5—4 5. cum 
praegressis cohaerent. Itaque tria hie babemus fragmenta 
unius, ut videtur, earminis. Ea distinxi. 

4. Legebatur oi»x oT^. Apertum est scribi debuisse oux 
rar', ut lliad. XIV. 24 2. 

o\ix ioTy oi»Ök fotxe T£ov foo$ apviQaaoSau 
Et reposuit Ameisius. 

3. Legebatur xa (jiot Tcapo^ (Sicaae Moipa. Rede Piersonus 
aiiique scripserunt Moiaa. Si pulcra sint carmina quae ei Musa 
dederit, vel ex bis solis sibi gloriam orituram dicit; si lion 
sint pulcra, non esse alia pangenda. 

4. Scriptum erat t( fxot tcoXu TcXeCova fjiox^v. Cod. B. iigi- 
^ova. Th. Bergkius coniecit tC (jloi icX^ov tcoXO (xo^^v. Sen- 
tentia tale quid poscit quäle zl Äit \l Sri irXtjova fiöx^v. Prae- 
tuli quod minimura ab antiqua scrlptura distat. 

8. Legebatur tco^' uorepov. Nisi cum Meineiao [4,ed\>9fepov 
scribendum. 

4 4. Inepte legebatur U tcooov i deiXol xaixaTb)^ xtlq fyyoL 
Tcoveufjie^. KafJiaTCddse^ scribendum esse vidit Wakefieldius. 
Sed ineptum erat etiam |xi{ova ^avTCdv, nisi adderetur quae ista 
omnia essent. Ad eam sententiam correxi. 

4 

42. Quum haec aperte sit apodosis, patet male additum esse 
H in hi« +\ixav 8* ^xpt t(vo?. Neque vero axpi xivo?, sed 
o^vil t(voc dicendum erat. Transposita sunt verba additumque 
8£, postquam in praecedente versu scriptum erat £q Titfjov. 

4 4. Libri XaSoVtä' tJ Äpa. 
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VIII. 

Ex Stobaeo LXllI. 28. Non est in ed. Trine, et aliis antiquis 
edd. In vetustissimo codice se invenisse ait Ursinus. 

3. Correxi quod scriptum erat e{ xa\ afietXCxToio xaTTJXudev 

4. Ursinus dedit !fXßto? ijv x^Xercotatv ^v a'Seivotfftv 'Op^ortj?. 
Codd. A. B. -Op^jrac, qui omittunt iqv. Briggsius coniiciebat 
XaXußeaaiv, Meinekius dubitanter XaX\>ßoiaiv. Non est hoc veri 
simile , quum in promptu esset ?Xßtoc iqv Taupoiaiv ^v a^eCvoi- 
atv 'OpioTOL^, Id posui. Videtur oblitterato nomine versus im- 
perite expletus esse. 

IX. 

Ex Stobaeo LXIU. 27. 

7. Trine. döofrcop^ovT ^voxX^w. Cod. A. oöotTCop^ovxa ^vo^Xw. 
Gesnerus et Ursinus rf6otTCop^ovT ^voxXT]a(i>. Meinekius ex con- 
iectura Gaisfordii odoiicop^ovra^ £voxX^(i>. Recepi emendationem 
Ruhnkenii. 



X. 

Ex Slobaeo LXIV. 22. Non habet ed. Trine, neque Ursinus. 
4. Codd. A. B. i^k daXaoffac Scripseruut eritici iqä^, quod 

non minus quam iq^ pugnat cum otfiepe. O^^i scripsisse Bio- 

nem ostendunt haec Homeri Iliad. XVI. 83. 

VYjXe^^, o\ix apa aoC ye TCatiQp iqv iTiTCora n-i^Xeti?, 
ouök 0^Tt? fXTQTTjp, yXauxTQ Ä^ a Ifttxre SaXajaa 
TC^rpat t' YjXißaTOt, ort rot vooc ^orlv dinJvT)?. 

Quae quo modo imitati sint alii docet Brouckhusius ad Ti- 

bullum III. 4, 85. 

3. Gesneri ed. TCvauta. Cod. B. et a secunda manu A. tL 

vtv auTQt. Vix videtur dubilari posse quin poeta scripserit quod 

posui xa\ tefv auiqt. Formam hanc pronominis adnotavit in 
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libro de pronomine Apollonius p. 365. Sed corripuit Bio ulti- 
mam, quae videtur produci debuisse, ut in £|x{v et tCv. 

4. Quod legebatur T^xYjott non minus soloecum est quam 
positum a Brunckio x^xoto. Poterat poeta* T^xvwaa? scribere: 
sed veri similius est rzxia^ai. 

6. Legebatur i^ tC H vtv. Mira vero quaesfio, quum statim 
poeta ipse ad eam respondeat. Debebat iile non quaerere, 
sed obiicere Yeneri , quod Amorem alis et sagiilis instruxisset. 
Itaque sublata interrogatione icpo^ 5' fri viv soripsi. 



XI. 

Habet Slobaeus Ecl. phys. I. 6, 7. p. 170. ix, t<3v Bicdvo; pou- 
xoXtxcdv zU *Yax(vdov. Edidit corruptum , ut invenerat, Ursinus 
in Virgilio cum Graecis collato p. 3. et cum carminibus iilu- 
strium feminarum. 

4. Posui afjL9aa(a If apa. Nam quod apud Stobaeum est, 
afji9aa(a töv *Potßov, Stobaei est. 

2. Legebatur iizz^tazTO, in uno libro ^^^pevxo, in duobus 
^Tcepeuexo, h. e. ^TCeßafvsxo, ut ex codice Ursinus dedit. Salma- 
sii iTzt\x(SzTo probaverat ad Euphorionem p. 462. Meinekius, 
sed in Analectis Alexandrinis p. 134. assensus est Yulcanio 
ItziilolUto restituenti. Sic in Homerico hymno Mercurii v. 108. 

4 . Scriptum erat MoCpatat ö' avaX!^^a 9ap|xaxa tcot vra. Par- 
carum mentio non dubia est, quum Stobaei illud caput in- 
scriptionem hanc habeat, Tuept elfjiapfJL^vTjc xal tt); twv y^vo- 
fi^vbiv euToeS^ac Sed aperte erratum in duobus vocabulis, quae 
correxi. 



xn. 

Apud Stobaeum £x t(5v Bicovo; ßouxoXixcov CX. 17. Non est in 
cod. A. 

2. Scriptum erat iftova. 
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XIII. 

^Ex Stobaeo XXIX. 63. 

i. Legebalur Tcavxa Xdyov. 

2. Legebalur [ktfil ti icavt . Emendavit Valckenarius. 

XIV. 

Ex Stobaei Eclogis 1. 4 0, 3. p. 270. 

XV. 

Apud Stobaeum XXIX. 52. BCcdvo^ ^fiupvaCov ßouxoXtxoO. Non 
rst in cod. A. 

i. Codex Vossli olIU. 

XVI. 

Bi(i>vo$ ßouxoXixa apud Stobaeum XLUI. 8. Non est in cod. A. 
4. Legebatür ^tciqv )ß ^oCßo^ ae^^etv fiia^äv föuxe. Senten- 
tia non potesi dubia esse, sed praeter Schaeferi iizd nihil' 
quod ferri possit allatum vidi. Quod a Yalckenario acceplum 
plerique editores admiserunt, Ttotet 5e ra TzpdyiioLTOL xp^aaova 
Tifjia, ex eo genere emendationum est, quo, ut metrum constet, 
orationi Vitium infertur. Nulius antiquorum poetarum verba 
islo ordine collocasset. Videtur poeta, sicuti Theocrilus ini 
carmine XVI, mercedem petere ab eo, quem carminibus cele- 
bret, ne Apoilinem quidem operam mercenariam dedignalum 
memorans, quam et Laomedonti etAdmeto praestiterit. Quare 
£etpev fiiod&v Ixcöv scripsi. Nam etsi dzlpaa^ai fiia^oN usitatum 
est, lamen videtur etiam activum poni potuisse, ut 9^peiv et 
(p£pz(j^ai fxio^ov dicitur. 

XVII. 

*Ex TcSv Bicdvog ßouxoXixcov apud Stobaeum LXV. 4. 



AD BIONIS CARMEN XVIII. XIX. 63 



XVIII. 

In Orionis grammatici Caesareae Anthologognomicis, quae ex 
codice Vindobonensi ab I. H. C. Schubarto descripta Schneide- 
winus edidit, V. 41. leguntnr haec valde corrupla: ix xVf^'Ofxo- 
XoYouot)? T(3v B((i>vo^ ßo\ixoXixc5v * Tcavxa SeoO yap S^Xovto? av\5- 
atfxa Travra ßpoTotat* ^x fjiaxapfdv yap fotata xal oux axAeora 
Y^votTO. Meinekius p. 184: " OfjLoXoyoufJi^vT) videtur nomen co- 
moediae esse, ut fragmentum post iüum litulum exciderit. Tum 
sequebatur: BCuvo^ ^x tcov BouxoXixcov. Ita mecum Bergkius 
-statuit." Errore memoriae scripsit '0|xoXoYo\i|x£viQ : caderet enim 
coniectura, si £x nlj« JfJioXoYov(JL^vT]? legeretur. Bionis versus 
infeliciter a Schneidewino p. 81. tentatos videor mihi probabi- 
liter restituisse. 

XIX. 

Hos versus , qui vulgo in Theocriteis carminibus eumdem quem 
hie numerum inscriptum habent, recte videtur Yalckenarius 
Bioni adscribendos censuisse. Itaque huius reliquiis addidi. 

5. Legebatur dei^ev T<iv c^Stivav xal iiiikcpi-zo orri y^ tutSov. 
Nee spondeus in primo pede iittera paragogica ortus elegans 
est, nee ferri potest y^« 

7. Aldina tuÖ*. Ceteri t( 6'. Pro ioaiy quae librorum scri- 
ptura est, probabiliter Bergkius iqjC, quod pro (priai dictum 
nolavit Photius et usurpavit Sappho in Crameri Aneed. Ox. I. 
p. -190, 19. irfal, 8(oao|xev, iqoI TtatiQp. 

8. Libri ^w tutSö? jikv &r)? xa dl Tpaufiara aX(xa izoieiq. 
Scripsi itia^oL, tol Tpaufiara 6' aX(xa Tcoier?. Sic Theognis 
V. 1316. ix'^ta^OLy quo etiam Sappho est usa fr. 89. in Schnei- 
dewini Delecfu. 



ADNOTATIONES AD MOSCHVM. 



I. 



Legitur etiam in Anthologia Palatina IX. 440. 

4. Pal. aliiqiie (res codd. jitaSov rot, ceteri fjKoddc rot. 

5. R. F. t{ $'. Id qui probabat Heskinus, seribere debebat 
t\ JJ*. Pal. aliique rot 8*. Recte vero Call. lunt. t^ JJ*. 

6. Libri fiaSot? vtv. In Tbeocr. II. 34. recte Zieglerus scri- 
psit xtvifaat^ x' a^afiavta. lY. ii. TzüaoLi xev idoneos auctores 
habet. Eadem particula inserenda VIII. 88. et pro xa( ponenda 
V. 90, pro ye autem XXn. 74, ut v. 162. ex luntina editum. 
Divers! generis sunt XXVII. 24. xa\ t( 9(Xo? ^{^onim, et v. 60, 
qnod voliintatis est, Tdc^Qt ^ vrrepov o\>d' aXa 8o{iq?, sumptum 
ex Odyss. XVII. 455, ubi, ut ibi debebat, addita est particula. 

7. Vul^o auTOu. Brunckius aJxw. Recte Meinekius aurw, 
ut Gesnerus in Stobaeo dederat. 

4 0. Vulgo tJv 8k xoX^, vrfo? iarh o!vaVepoc. Cod. Vind. ^v 
8k Xo\oLi. Id ^v $k y^pi^ scriptum Ursinus non ex codice suo 
Stobaei, ut Valckenarius putabat, sed ex Stobaeo Gesneri po- 
suit. Gesnerus enim versus 7—41. et 16. 17. suae Stobaei 
editioni tit. LXII. inseruit: totum Carmen demum in interpo- 
lata editione a. 1581. legitur. Meinekius £v 8k xo^a vooc ^orW 
avafjispo^. At id plerisque omnibus iratis commune est. Val- 
ckenarius ^v 8k ^oXot, vooc iarh avotfjiepo?. Prius iliud recte. 
Nam quod dixerat poeta, ov yap faov vo^et xal f^^iyyiTOit, ex- 
plicat bis, (o? fji^Xi (pma, tt 8k xo^«' ^^ C|uo consequitur eum 
non iterasse id bis verbis, vdoc iarh ovafjiepo?, sed gravius 
quid dixisse, oXo; iarh avafispoi;. 



AD MOSGHI CARMEN I. IL 65 

H. Legebatur StfXtov ßp^fOf, oypta ladaSii. 

ff f\ 

i 4. Cod. Pal. xa\ 'At^ao ßaaiXvJo, quod H. Fritzschius in dis- 
sertatione de poetis Graecorum bucolicis p. 63. praetuJit cum 
lacobsio, qui saepius in epigrammatis 'At^eco quattuor syllabis 
pronuqtiatum monstravit. Omittunt dq eliam S. Y. Ceteri 
libri xa\ tU 'At^eti) ßaaiXiQa. Ego nee caussam video eur Ho- 
meri usum deseruisse Moschum credamus, et potias recte re- 
peiitam esse praepositionem arbitror, ne quis ßaXXei daplici 
ratione constructam putaret. 

16. Pal. C. aliique codd., Call. lunt. S'oov, quod cum ^9{7rra- 
tai coniunetum significaniius videtur quam vulgatum cS?. Deinde 
vulgo £XXou;. Pal. S. aXX(f>. Yalckenarius £XX(i>c. 

19. Aid. Call. lunl. TurS^av eot. Pal. UL S. aeC. Meinekius 
coniiciebat Ui. Immo imperili scribae metro non convenire 
putabant -n^Tdtfv ol. 

22. Vulgo TCoXO TcXetov 6£ ol auTCo. Codex Vossii 8' ^v{. Call. 
i{ atiTfo. Alienum est u\>T(p, nee recte procedit oratio. Ortus 
est eiTor eo, quod quum avTcp ad ol ab interprete adscriptum 
pro verbo poetae habitum esset, m positum est pro yi (ji^v. 

26. Brunckius ex tribus codd. veXociQ, ut etiam I. Y. Recte 
vero Pal. Call. lunt. YeXaqi. Monuit etiam H. Fritzschius p. 62. 

27. Pal. Y. 9apfJiaxtfevTa. Recte praetulerunt vulgatum 9ap- 
(jLOXov Ivt(, quod supra scriptum in Pal., Dorvillius ad Charit, 
p. 203 ==823. et H. Fritzschius p. 63. 



IL 

Im. Oeoxp^TOu. Optimis codicibus F. N. S. nuper W. T. Streu- 
berus in Schneidewini Philologo II. p. 378. seqq. addidit duo 
folia inventa in quodam codice Basileensi» quae continent huius 
carminis versus 24 — 144. Eorum scripluras si Streuberus cum 
una editione contulisset, supersedere poterat inutili labore 
Septem editionum scripturas enumerandi, quo eflecit ut aliquot 
locis nesciamus quid scriptum sit in foliis Basileensibus. 

7. Inconsiderato Brunckii iudicio obsccutus Yalckenarius 

5 
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auctor fuisse videtur, ut deinceps alii, ubi in libris iuslae formae 
£up(oiceta, Eupc^iceiav sunt, scriberent Ei> pcoTcedr) , EvpwTcetiQV. 

9. Vulgo 'Aataö' dvrtTC^piQv te. F. 'Aa£5a t. N. aaoav t . 

-10. Omittunt hunc versum C. S. Callierges: habet eum lun- 
tina. 

12. N. 9aa}ce lii. Nescio an Moschus qxxoxe ydp s(Tipserit. 

13. Call. lunt. ßta^OfA^va. C. R. ßtwjJL^va. F. N. S. ßtwo- 

14. Libri iizsX 901x0 fiopaifjiov etvat iy. Ato? alyloxoM yipoLz 
^fjLfxevai EupcdTcetav. Pronomen abesse non posse videns la- 
cobsius pro eo elvat positum putabat. Itaque aurirj scripsi. 
Quamquam nescio an post v. 14. unus alterve versus exciderit. 

19. Aid. eT$e. 

20. Vulgo d^l 5k 5iQ jxaX' fTtctr'. N. SetjJLaX^iQV, ut Lennepius 
coniecerat. 

24. Vulgo yJv. N. Bas. lunt. tt,v. 

25. Vulgo w? fi rßaXe, quae N. omittit. F. S. ÜXape. 

27. Legebatur xpfveiav. Recipere debebat Meinekius quod 
coniecerat xpirfveiav, propositum iam a Wakefieldio. 

30. C. R. N. S. Aid. £vT\iVatVTO et v. seq. 9at8puvotvTO. Sln- 
gularem, quem firmat v, 32, praebent Call. lunt. Draco Slraton. 
p. 14,12. 

32. Vulgo x^poot. F. (jL^pooi. N. S. Bas. X££pt' afx^pjoi. Scri- 
psi, ut Meinekius volebat, ay.ipyoi. Vid. Naekius ad Choeril. 
p. 154. 

33. F. S. al 5^. 

34. N. tcotI 8' au. Vulgo tcotI 51 XeifJKova«;. 

40. Vulgo TiQXe^a^ffOTQ. F. N. Bas. alteram formain prae- 
bent, de qua dixit Meinekius. 

45. N. Bas. YvvaCiQv. Vulgo Y>>vatxdc. 

46. C. R. Call. (poiroL Ä' y\^z. lunt. ^otxaX^iQ hi. 

47. Quod Meinekius et Zieglerus pro vulgato xuav»} repo- 
nendum videnint, xuavou, res posc.t. quia materia indicanda 
erat ex qua factum esset mare. 

48. Libri Sotol 8' S'crraaav u4>otJ Itz o^puo? aCytaXofo qxüxe^ 
doXXiJöiQv, nisi quod S. o^put. Etsi Sophocles Trach. 512. aoX- 
Xefc de duobus dixit, ubi scholiastes id xaraxpTQaTtxto? factum 
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adnotavit, tarnen nee per se veri simile est ut duo tantum 
spectatores ficti fuerint, nee, si duo, ut addiderit poeta aoXXr[dT)v. 
Quare scripsi 5otov iiz' 6(pp^av* OLlyiOikouo. Conspiciebatur , opi- 
nor, lo ex uno littore Bospori mare ingressa tendens ad alteium 
iittus: in utroque littore stabant aliquot homines mirabundi. 

50. Sequitiu* alia imago, in qua luppiter aureus, lo aufem 
aerea, stantes ad Nili aquam, argento expressam. Turpem 
versum dederant libri vulgati, £v ö' iqv Zevs ^TCaqxöfxevo^ iQp^fxa 
Xetpl ^ee^T). Emendatum praebuerunt F. N. Yidendus Naekius in 
Opusc. I. p. 4 79. 

54. C. R. S. TCOpTto? elvat Xtqicttiqv 5t'. N. $'. Call. Tcrfpnoc. 
ii jcaXXfoTifjv 8*. Bas. itopTto? eJvaXCi)? tVJv 8'. Sic etiam lunt. 
sed sine 8*. Ut potuerit Mosebus eSvaXCY]^ scribere, tarnen veri 
similius est 'IvaxfiQC scripsisse, ut Piersonus coniecit. Id re- 
cepi cum aliis, abiecto ^{, quia ipso contactu luppiter humanam 
formam restituisse virgini perhibetur. 

55. Yulgo a|X9l bl divi^evro^. Inauditum calathi epitheton 
voluerunt rotundum significare. Im. lüu^fji^vi to xpCxov, in textu 
autem x super $ in $tvir[evTo?. Id indicium facit interpretatio- 
nis, ex qua veram scripturam d)jL9l 8e $ivv)^^vto$ cognoscamus. 
Circumacto calatho,. ut appareat quid in aversa parte expres- 
sum Sit, Mercurium conspici dicit, prostratumque iuxta Argum, 
cuius ex sanguine pavo prodierit. Acceptum est verbum ab 
Homero Iliad. XXIII. 562. ubi de tborace est (^ izipi X^^f^^ 
9aetvou xaaatT^poto a)jL9tde8Cvir)Tai, et Odyss. VIII. 405. de ense, 
xoXeov 81 veoTCpfoTou £X^9avT0? a|X9i$e8CvY]Tat. — In fine versus 
N. Bas. U1C0 9Te9avot(. 

60. Notavi lacunam. Qui sequuntur versus in optimis libris 
F. et lunt. sie scripti sunt : 

Tapaov avaicXbiaa^ , u^e{ t^ ti? (üxuaXo; viqu^ 

Xp\ije{ou TaXapoto Trepfoxeice .xe(Xea Tapaotc 
lUud vix dubitari potest quin pro rapaoC? scribendum sit icoivty), 
ad exemplum Theocriti I. 55. quem imitatus est Moschus, 

TCOcvTqt 8' afjL9l 8£7ca^ TceptTC^TcraTat ^yph^ axavSo«. 
Suspicetur quis fortasse, si invertatur ordo istorum versuum, 
atque in altero, in quo Aid. Call. xP^^^o^o, S. xp^^o^o^» N. Bas. 
lunt. xP^o^ou habent, addito pronomine scribatur o? XP^^^®^ 

5* 
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TaXötpoio, probabiliter restitui sentcntiam. Verum tarnen haud 
satis credibile est nomen avis omissum esse, multoque veri 
similius est non mutato ordine versuum haec ad hunc fere 
modum fuisse scripta: 

^ ^a Tac^ ovo|ji' £ot{v* S dl ipMaayjyia xuxau 
Tapo&v avaTcXoSaac , u^eC x£ Tic cixuaXoc vt]uc, 
Xpyjitioy) TaXdtpoto icepCoxeice xdXia. icdcvnr]. 
Cauda pavonis pro operculo calathi erat. 

64. Vulgo al Ü' itzii ouv XeificSvac ^^Xu^ov av^e|JioevTac. F. 
Xeifjuova; U G?vde|Ao'evTac &avov. Sic etiam N. Bas., sed habentes 

65. Vulgo &XXai. C. F. N. S. &XXy]. Aid. aXXv] iiz' SXXaiai 
TOT* au ^fiov frepTCOv. Call. 5XXij iiz' iXk^Xfiai t^t' av^eat. 
Bas. lunt. fiXXi] iiz dXXoioiai. Quum totc non necessarium sit, 
videri potest poeta scripsisse aXXv] iiz' otXXoiatv ^(Xov Sv^oi 
%jx3v frcpTCov, ut Homerus Od. XIV. 2i8. 

SXXoc Ydcp t' fiXXoidiv aviQp ^mT^piccTat fpYOic. 
67. Call. Crat. Urs. -icoXXä d' ?pa{^e XetiACdvcov ^apoTpo9£6>v 
TC(7rreaxe tc^ttiXs. F. daX^saxe. C. R. S. N. Aid. lunt. daX£^saxe. Bas. 
3aX£de9xov. Si icCTrrecTxev, ut videtur, a Callierga profectum est, 
certe is intellexit quid sententia postularet. Nee tarnen pro- 
pterea daX^eoxev abiiciendum est, sed videtur hie quoque 
versus excidisse, ut huiusmodi quid scriptum fuerit, 

TCoXXa d* ipat^t 
dpeirro|ji£vci>v iriirreaxfiv, «t* avSfiatv 5|A(xiYa izdrcri 
Xeifici^vcdv £apoTpe9£b>v daXföeaxe TC£T7]Xa. 
74. Hi versus sie scripti erant: 

aTap [kioTi ?9TT] avaciaa 
dyXa.tti't TCupaoio ßo5ou ytglpzotji Xiyovaa.^ 
olcc Tcep ^v Xap{Te(j(ji dUizpeTzz"* 'Acppoyi^tia, 
Sed N. Bas. drrap lA^ddoidtv Svaaaa. F. lA^dOTjaiv. Ex quo facile 
coniici potest ia^ot] iavi) correctoris esse, quum qui sequuntur 
duo versus hoc ordine positi essent, qui eo peior est, quod 
qui haec audit inducitur ut [liaariai jtipzaöi coniungat. 
74. N. ut Bninckius, ou jxt}v. Vulgo ou [jl^v. 
76. Sic F. N. pro vulgalo ^ß^ßXijTO. 
79. Call. lunt. toI ydp. Bas. et ceteri 8iq Yotp. 
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80. N. Bas. omittunt t*. 

83. F. N. Bas. StaTjxTffyet pro vulgato diaTiAvfaaeu Hunc et 
seqiientem versum omittunt Aid. Call. funt. Yersum 84. su- 
spectum habebat Valckenarius ; ambos , 84. 85. ut non satis 
dignos huius carminis elegantia uncinis inclusit Meinekius. 
OOensos qredo quod oto; osrt? displiceret. Quod etsi defendi 
potest, tarnen ne ego quidem a poeta profectum ratus scripsi 
oto? aoTuÄe. Quod Ameisius coniecit, au'x^v' \>tco5(jli]^£{?, iam 
a. 1795. in mentem venerat lacobsio. Omnes taurorum usus 
enumerat poeta. Nam aut saginantur in stabulis, aut iunguntur 
aratro, aut cum vaccis in pabula mittuntur generis propagandi 
caussa, aut frugibus in oppida ad mercatum vehendis adbibentur. 

87. 88. Omissos in C. S. Aid. Call, servarunt F. N. Bas. 
lunt. Pro vTCoyXavxeoxe N. Bas. uTtoyXavaecjxc. Ursinus vtco- 
XatYxecjxe yl t(jLepov «(jrpaTcrovTe. lunt. 8t' tficpov adTpaTTTOvie. 
Bas. $i' ?fiepov aorpaTrreaxe. F. xa\ tfiepov aarpaTc^soxe. 

90. Emendatam scripturam exhibent Bas. et lunt. 

96. Ameisius ex F. d^ptv, quod Hesychius habeat 8^pt^, ' 
TpaxT)Xoc Memorat hoc vocabulum etiam PoUux II. 235. Sed 
5^pT)v dixit etiam Apollonius Rhodius II. 707. 

98. lunt. aTC£|x^pYvuTO. Bas. c?TCOfi^pYvvcat. 

99. Legebatur ^aCv]; x' auXou. F. Bas. 9are x&v. Et x£^» 
etiam C. R. S. Emendavit Meinekius. 

100. Bas. (xuY$6viov yXvxu^. 
102. 103. Omissi in C. 

106. R. S. Aid. Im. olöt te vtja. C. vTja?. Call. lunt. vrjOt 
Valckenarius sola dialecto peccans ola t' aicrfva, quacum sola 
dorsum tauri comparari poterat. 

107. lunt. Tcptjiis W e^^d^etv. F. Trpiji?« xt« Idüvt. N. Bas. 
Ttpijuc T*. Scripsi Tzptjß^ 8'. 

109. Legebatur a?ai|jio; (£|A9id£ei, de quibus verbis portenta 
quldam sunt commenti. Scripsi d(i9i^^eiv. In id quum etiam 
Ameisius incidisset, retinuerunt eum inepta Wakefieldii, Lo~ 
beckii docta in Paralipomenis p. 509. adnotatio. Homerus de 
vitulis Od. X. 413. d|A9i^£ouai [ir^ipa^. 

112. Schaeferus ex usu epicorum ffv ^e^* apTra^a;. Sed 
\idendus Meinekius ad v. 156, 
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415. Delphino comparat taumm propter solam velocitatem, 
quae in proverbiam venit. Qoom haec yox etiam Tersom H9. 
fioiat, aberrans ilhic ocalis vetns scnba omiserat versus 4 46— 
4 1 9. qnibos careot libri vulgalL Servanmt eos F. N. Bas. , unde 
in fine carminis recte F. Mdoxou ^ixeXiwrov £vpcSin}C ot(xo( 
^tSy (|ai in volgatis sont 462. 

420. N. Bas. dv^ßi^ao». 

424. Bas. Innt. £oTix6ttVTo. R. C. Aid. avrexottVTo. Call. 
avTox^cMTo. Emendavit Meinekios. 

425. S. Bas. Aid. ßol^^pooi. Call. lont. ßoav^poou. In C. N. 
ßa vdpooty dnbitantibus scribis ^ an p ponerent. F. R. ßapt>- 
öpoot. F. N. Bas. Innt. a>>Xt)riipe?. Aid. Call. eCvaeTQpe^. Draco 
Straten, p. 87, 42. et Ursinus ßo^^^oov ^warrQpe?. Disputavit 
de hoc versa H. Fritzschias in dissertatione de poetis bucoli- 
cis p. 58. 

4 29. Vulgo TCop9up^a^ xoXitou irrvx^C Singnlarem dederunt 
F. N. Bas. Deinde Bas. cum vulgatis S9pa xe vtjuv, ex quo 
Auratus 09pa xev cSy]v. Sed F. 09pa xe ^i[ fjiiv. 

4 30. F. N. Bas. lunt. dsTiOi £9eXxd(ievov. In masculino con- 
sentiuni etiam ceteri, ui ad xoXtcov referatur. Auratus £9eXxo- 
(i£vv]Vy recte. Call, ürsinus ^vdeui) IXxofJievov. 

4 34. Libri cSfioidt. Emendavit Lennepius. 

4 34. F. N. Bas. ccXCppo^^, ut Valckenarius. Vulgo dXCppoo?. 

185. N. Bas. (£XX' oiQp (xev avc^^ev. 

438. Vulgo ^pYQcX^oiai TTodeaai. Bas. ^pyqcX^iqv Tco^eaai. N. 
apYaX£v]v y^ TCoSedot. Hinc emendavit Meinekius in Analectis 
Alexandrinis p. 425. Bergkium apxoX^otat Tccfieaat, non ut in 
Ameisii adnotatione scriptum est dtpp,QcX£oiai, coniicientem nemo 
sequetur. 

4 44. Legebatur icoidv aot. 

4 42. Vulgo IQ fa t(s ^aa\ Seoc; t( äeof? aTCeotxora f^^&i?. 
Emendavit ex F. Gaisfordius. Sic etiam N. nisi quod decS habet. 

4 43. F. N. Bas. ou«*. 

4 44. Pro vulgato crreCxouat F. N. Bas., cuius reliquiae hoc 
versu finiuntur, ^sx^iiaoi, 

4 45. F. N. STpOfioc. Ceteri fißpoxo?. 

4 52. Vulgo tXao« avTid^cjeta? * ^^TCOfjiai. N. avTnJaeta?. F. in- 
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serit ov. N. Te'pTCOfxat , supra scripto IkTZoiioLi, Hinc emendavit 
Mcfinekius. 

155. Vulgo TT)V ö* öde TCpose9*5v€£v eupuxepco? ßou?. N. aurc. 
F. N. ir]uxep(i>^. 

157. Legebatur auro« tot Zevs eSfil xal ^YY^äev efdQ(xai elvat 
ravpo?* £Tce\ ($uva(JLa( -ye ^avijfjievai ott' ^^Xot(JLi, triplici cum 
vitio diciionis. C. iy^^i. Pro etvat N. elfiev. S. tjijltjv, qui 
omittit ys- ^- S. 9avTivat. N. orrt !ä^Xot(jLt. F. orrt xe ^Aoifxt. 
Correxi haec ut et sententia et librorum indicia postulabant. 

169. Libri £v^ir]xe. Correxit Schaeferus. 

160. Vulgo xavpos. N. Taupcp, ut Valckenarius. 

163. Ex Call, fluxit ol (JxtjTcroGxot aTtaatv ^TOX^ovCotaiv £aov- 
xat. Codices et lunt. aTcavre?. Id apertum est SvaxTe? a 
Moscho scriptum fuisse, quo tarnen Vitium sententiae non toi- 
litur. Nam neque omnes qui in terris vivunt homines neque 
eorum aliqui intelligi possunt : quorum alterum falsum, alterum 
ineptum est. Qui «Ttaatv scripsit, videtur UTCOx^ov(otatv scribere 
voluisse. At si sie loqueretur luppiter, ut mittam quod Minos 
et Rhadamanthus non recte axY)7rro\>x,ot inferorum dicerentur, 
auxisset etiam metum Europae, nisi filios parituram dixisset, 
qui postquam inter vivos sceptriferi reges fuissent, etiam per- 
functi vita insignem apud inferos essent honorem habituri. Sed 
nee quo non opus erat dixisse nee quo opus erat non dixisse 
lovem credibile est. Qui si ^Tctx^ovfotat diceret, addere debe- 
bat quibus illi mortalium essent imperaturi. Ex quo apparet 
versum perisse, quem fabula facile ex Homero suppeditat: 

KpTQTTf] £v eUpe(Y) AuxCtQS t' £v TC(0Vt $1Q(JL(i>. 

De solis autem Minoe et Rhadamantho cogitandum, quos ipse 
apud Homerum Uiad. XIV. 321. luppiter ex se peperisse Europam 
testatur. Alii teste Apoiiodoro III. init. Sarpedonem addidere. 

169. Legebatur in hoc quoque versu aurCxa, quo factum' 
puto ut eum Valckenarius huius poematis conditore indignum 
iudicaret. At per se absurdum est a\JT{xa, quod poeta si av- 
To'dc scripsit, nihil est quod vituperetur, tantumque abest ut 
omitti potuerit hie versus, ut non videretur finitum esse 
Carmen, nisi adiiceretur rata facta esse lovis promissa. 
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UI. 

Acceptum esse hoc Carmen ex codice valde lacunoso vel stro- 
pharum turbatä comparatio inonstrat. Eas non minus diligen- 
ter a Moscho exaequatas esse quam a magistro eius Bione, 
quiquc ambobus praciverat Theocrito, ex magna parte carroinis 
apparet, ut, ubi laesa esse lex videatur, nunc deesse aliquid 
videamus, ut post v. 93. ubi manifesta lacuna est, nunc versus 
intercalaris aut male additus, aut, quod interrumpere orationem 
putabatur , omissus negligentiam scribae vel manum indocti 
correctoris prodat, ut post v. 40. et 69. Accurate considerata 
ratione efficitur, ut compositum fuerit Carmen ex sedecim stro- 
phis , quarum quattuor . priorem partem carminis constituunt 
bis versuum numeris: 7. 5. 5. 7. altera pars duodecim stro- 
phas habet, quarum ordo et numeri versuum hi sunt: 14. 4 4. 
7. 7. 7. 7. 4 0. 4 0. 4 0. 4 0. 4 4. 4 4. Inscriptionem carminis Im. 
habet hanc: ^7^1x01910^ BCuvo; ßouvofiou ^pcdtixov. 

3. E. R. Call. yodoiTt. 

5. Vulgo cum luntina dve|A«iva. Aid. Call, dvefjicdva. Non 
dicam cum Yalckenario scribi posse ecveixcSvat , sed debuisse 
ostendit concinnitatis necessitäs. 

7. Libri Xd(xßavey quod etsi defendi potest, tamen ßcc(xßaXe 
recipiendum duxi ex coniectura Valckenarii, qui hoc Carmen 
Ursini Virgilio cum scriptoribus Graecis collalo addidit. 

4 0. Aid. et quattuor codd. toi^ SixeXixorc 

4 4. Yalckenario 2Tpu|jiov£oic scribi volenti praeter libros re- 
fragatur etiam Draco Straten, p. 84, 4 2. 

4 5. Post hunc versum legebatur vulgo otav u|X£T£poic .tcotI 
X£CXe9i Y^puv Seidev. C. oZol ^v iQfisT^poic- F. P. R. lunt. otav 
£v. lunt. TQfJLeT^pot«. E. R. h. i. Call. tzotL C. E. P. S. h. i. 
lunt. yi^pii«. Apud Draconem Stratoii. p. 91, 4. legitur ptav 
Ofjter^pot; tcot\ x^^^s^t Yijpuv fifitöev. Alienum ab hoc loco esse 
iiunc versum et Hcskinus iudicavit et stropharum docet com- 
paratio, quae eum, ut res ipsa, infra post v. 20. positum fuisse 
ostendit. Nam isto loco aliquid commemorari debebat cnii 
opponerctur [liko^ AiQ^aiov. Ibi igitur eum reposui emendatum. 
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t9. Tf|vo^ pro xeCvos et alia huiusmodi Brunckio debentur. 

21. Scripturas libroram vide ad v. 15. 

22. Libri XiQ^aiov vel XiQ^atov. Critici Xa^aiov. Interesse 
aliquid videtur utrum ab oblivione Xo^atoVy an ab Lethes amne 
Atj^iov dicatur. Deest hie versus in C. 

23. Vulgo tcot(. C. P. R. Tzo-zi, 

36. Vel copulae omissio lacunam prodit. Desunt ante hunc 
versum tres versus quibus opus erat strophae versuum quat- 
tuordecim. 

37. S. Coislin. Vindob. xardave ^ i^, nt Lennepius. Vulgo 
xccT^avev ^v. 

38. Call. Drsin. SXXo. C. E. S. i. lunt. auT^. Huius carmi- 
nis V. 38. et ceteri in quibusdam exemplis Aldinae iterantur 
post JMEegarae v. 13, non 12. ut Reiskiqs in praefatione Theo- 
criti p. VIII. ait, omissis quae in Megara post v. 13. seque- 
bantur. Eodem modo haec dup carmina in cod. Paris. 2551. 
in unum ' confusa sunt , ut ex hoc codice illud Aldinae folium 
descriptum videatur, postquam aliquot foliis ante ex alio co- 
dice totum Carmen exhibitum erat : quo factum ut Aldina aliquot 
locis ab se ipsa discrepet. Truncati exempli scripturas litteris 
Ab. notabo. Reiskius illa quam dixi pagina nescio quo errore 
etiam Theocriti Piscatorum quartum et quintum versum pro 
quinto et sexto, Dioscurorumque 41. pro 44. et 42. 90. pro 
45. 91. nominavit. 

40. Codex h. e2vaXCT]at. Aid. ou rdocv e{vaX(at(jt Tcap' i{6oi 
fAupard ae TcpCv. C. E. ye TrpCv. P. R. 51 icpCv. Absurdum est 
logeri Bionem a delphinis, idque eo magis, quod etiam in ver- 
sibus qui sequuntur de aliis sermo est, quos lusciniae, htrun- 
dine9, aves Memnoniae mortuos luxerint. Propterea 'loLol^ai 
scripsi. Pueri lasensis obitu doluisse dicitur delphinus, de 
quo Plinius H. N. IX. 8, 8. Athenaeus XUI. p. 606. C. D. PIu- 
tarchus de soUert. anim. p. 984. E. F. Vide lacobsium ad Aelian. 
de n. anim. VI. 15. De Libyco puero ista narrat Oppianus 
Hai. V. 453. seqq. 

41. Vulgo Setorev. Codex E. qui Mediolanensis est (Medi- 
ceum dixit Meinekius) Süaev. 0. Schneiderus, qui in Museo 
Rhenano a. 1844. p. 631. ne historiae naturalis periti mirarentur 
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lusciniam ^vl oxoic£Xoi9t cantantem, scribi volebat oudl tooov 
TCOx' Seiaev iy\ axoTC^Xotcii x£^i^<><>v, ouftl tocjov ^piQVt^aev av' «Spea 
(xaxpa TCOx' ^ficov, non cogitavit Moschum Pandionis filias sua 
fata querentes dicere. Et quorsum v. 48. iterum commemo- 
rasset luscinias et hirundines? 

4a. Legebatur, 

aXxuovoc 8' ou Toaaov £tc' aXycatv foxsTO KijO'S, 
ou$& t690v Y^Q^^xot; £^\ xufiaai xv]p\iXo? a^ev, 
medio inter hos versus posito intercalari, quem et C. P. i. Coisl. 
Aid. omittunt, et Brunckius recte eiecit. Praeterea posterior 
istorum versuum in C. E. P. S. R. Aid. post v. 45. positus est. 
Manso eum et Meinekius, quia mera Sit repetitio prioris, ut 
aliunde adscriptum deleri voluerunt. At tantum abest ut non 
Sit genuinus, ut absurde aut Ceyx solus aut sola Alcyone do- 
luisse diceretur. Non ergo foxeto cum C. E. Ab. in Xaft mu- 
tari, sed servari versu in suum locum restituto correctoque ut 
feci debebat. 

45. Aid. Call. lunt, iQ&Jotatv. C. i^cSvoiatv. P. R. li. Aid. Ab. 
o2(i)voratv. Pessime quidam scripserunt aciSoiatv, quum eodem 
in versu sit 'AoO;. Brunckii 'I^aCoiaiv nisi verum, certe non 
falsum est: nam ad Ilium quotannis aves istas tumulum Me- 
mnonis visere fama ferebat, ut Pausanias X. 34, 6. Oppianus 
'I^euT. I. 6. aliique auctores tradiderunt. 

47. Incredibile videbitur non incogitanter haec legenti, quod 
iion modo plena interpunctione post B((i>vo? posita versus 
intercalaris , qui post hunc in libris legitur, non est expulsus, 
sed etiam verissima scriptura xaSe(JÄ6(JLevat 5' IkX icpifJLVot? 
Brunckio auctore cum xadeadcfJievai tcot\ irp^fivot;, quod cod. 
Vindobonensis dedit, cui h. i. Coisl. accedunt, est commutata. 
Nam qui sunt isti, de quibus dictum est xaTCodvpavTO ? Adeone 
insipidum putarunt Moschum fuisse, ut aves Memnonides obi- 
tum Bionis lugere faceret? Immo hoc ille dicebat: non tan- 
tum delphinus puerum lasensem, non tantum filiae Pandionis 
sua fata, non tantum aut Ceyx relictam coniugem aut Alcyone 
pereuntem in mari Ceycem, non tantum Memnonis aves filium 
Aurorae luxerunt, quantum Bionem lusciniae, hirundines, ce- 
teraeque quas cantu suo oblectaverat aves. 
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50. Legebatur al ^ u'Ke9(i)vei»v opvi^e^, Xuiieia^e iceXeiade^ 
aXXa xa\ iQfxer^, vel, ut in C. lunt. ufjier^, vel, ut in P. Im. iQfJia^. 
Pro TceXetade; P. R. Aid. Ab. TrevMöec. S. h. i. y^ TC£v^a6es. 
Quae vero sunt islae quae respondere dicuntiir opvtiJe?? Gal- 
linae, inquit Schaeferus. Lepidae hercle comites pastoris pro- 
cul a tugurio suo in silvis et pascuis vitam agentis. Et quo 
argumento? Lepidiore etiam: exemplo Theocriti XXII. 72. 

opv(x(>>v 9oivixoXd9(ov TOioCfie xu5oifjLo{, 
quos et cristae et proelia maritos gallinarum, non gallinas esse 
testantur. Verissimum est TcevMSe?, XuTceta^e autem adnotatio 
est interpretis ad uixeCi; adscripta. Periit A'ero ultimus strophae 
versus: nam apertum est respondisse ceteris avibus columbas 
se quoque morte Bionis esse afflictas. Itaque afxfjie^ posui. 

53. Ab. et ex quo expressum hoc folium est cod. Par. hie 
et V. 135. ß(i)xoXixa{. 

54. Vulgo tcot£. C. kotL 

56. E. oux^Tt. 

57. Codd. et edd. vett. axe^ovif, dxeÄovtj, «xeövi?) Äovaxeacji. 
Emendatam scripturam dedit Callierges. Im. iq "^xA- Dein 
Milgo xeA; ^TCtßoffxcx' doida^. Ab. xeas iizi ßdaxex* aot5a?. 
Scripsi Teof? Izi ßcfcjxeT' api$a^. 

58. ilavl 9^pci) t6 fi£XtY(JLa. Meinekius Signum interrogatio^ 
nis apposuit. Mihi aptius videtur coniunctivum semet adhor- 
tantis esse ut deo calamos tradat, quibus mortah'um nullus 
admovere os audeat. 

62. Aid. Call. lunt. ^^Of^^vav Trepl a€io. Codd. et Ab. Tcopa 
xjLio, Im. £vexa dou. Scripsi fxeTO^ aeio, quod recepit Amei- 
sius. Omnes ut videtur ^^ofi^vav, Scripsi lCo(x£vav. Videnda 
quae Buttmannus in gramm. Gr. II. p. 20:2. disputavit. Odyss. X. 
378. recte Passovium ?^&o scribi lussisse credo. 

64. Fugerat me et hie versus et Bionis IX. 8. quum nuper 
in dissertatione de arte poetarum bucolicorum p. 4 4. dicebam 
OL in xQiXo^ productum sola in arsi inveniri. 

66. Legebatur ßöac d* Iri aeio vo(Ji&uei. Posui quod et ego 
scribendum conieceram et G. A. Langius in Opusc. p. 14 5. rc- 
poni volebat, ßoav ^ izi deio ^oxeuei. Hie quoque vulgo E^er. 
Cod. Paris, et ex eo Ab. Xt^zx'. 
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72. Ante hunc versum facile quis videat excidisse versum 
huiusmodi , 

Legebatur deinde 9iX£et, quod ineptum est. Scripserat Moschus 

74. Omissum hie in ceteris iibris versum intercalarem, quem 
desiderabat Heskinus, praebuit codex Crbinas iittera i a Gais> 
fordio notatus. 

78. Legebatur p,^peodai xaXov ula. Scribendiim esse fjiupa- 
o^t monuit Meinekius. In luntinae exemplo Lipsiensi urbico 
supra scriptum ao9tfv. Non puto sie scripsisse Moschum, sed 
xXuT^v, quod posui. Dein vulgo TCoXuxXavcrrotai. Ursinus tcoXu- 
xXauTOidi. Disputavit de his formis Lobeckius ad Aiacem p. 315- 

79. Duo codd. Paris. TCaaocv d' £kXT)ae. Cnde Schaeferus 
Tcacjocv dl TCXtJaai, quod probavit Meinekius. Me, si id scriptum 
invenissem, in ?icXi](jac mutaturum fuisse dixi in litteris ad 
Schaeferum datis, quas edito ab se Sophocli praemisit. 

81. Restitui omissum pravo veteris scribae iudicio versum 
intercalarem. 

83. Gaisfordius scripsit 6 dl K&[k ifZy qua forma usus est 
Theocritus VII. 154. Altera Nicander Alex. 105. 299. qui aliis 
locis TCc5p,a usurpavit. Eo minus quidquam mutem, quum etiam 
Pindarus Tcdfia dixerit. 

94. Legebatur {JXat. I^almerio Hylas urbem dici rato assensi 
sunt Brunckius et Yalckenarius. Ea Homero lliad. IL 500. "YXri 
dicta. At illinc Pindarum n^no, sed plerique Cynoscephalis 
oriundum tradiderunt. ünus codex C, non ille quidem anti- 
quus, sed tamen non malus, &xpat, quod fortasse verum Mei- 
nekio visum Schneidewinus in vita Pindari p. LXX. confidenter 
verum esse pronuntiavit. Ego quidem vereor ne scriba qui 
illum codicem scripsit Ascram praecedente versu memoratam 
in mente habens peccaverit. Schneidewinus ne si attulisset 
quidem Polybii verba XVIIL 5. p. 870, 7. o\ yap TCpoetptjjx^vot 
X0901 xaXoOvTat |aIv Kuv6c xe9aXa(, rpaxet; 8' da\ xa\ nepi- 
xexXa9(Ji£vot xal Tcpo^ u4>o^ Ixavov divaTeCvovrec, vinceret ut, qui 
BoicSTi^ac axpac diceret, de Cynoscephalis loqui videretur. Si 
locus aliquis Boeotiae nominandus erat, Thebae potius, quum 
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ipse Pindarus se Thcbanum dicat, memorandae erant. Scd 
qiiidni satis sit Bocotos eum deslderare dici? Quare BoicotC^e; 
Ikca scripsi. 

95. Sic Adr. Heringa et Brunckius. Libri ^pevvec, ^pefxva, 
et vuJgati ^pufiLva. 

96. Legebatur rdv aoi$tfv. Wakefieldius ov. Deinde vulgo 
^fiuparo. C. i[L-/ipoLTo. Wakefieldius odupaTO, quod recepi du- 
bitanter, quum nesciam an in praecedenie versu praestet'AXxaCco 
Tzipi xeCpaxo. 

98. Vulgo t6 }LiXia[LOL. In fine huius versus Juntina habet 
Xtiizzi, Desunt huius stropha^ duo Ultimi versus et proxi- 
mae strophae qninque primi, quorum quum primus interca- 
laris esse debuerit, hunc restitui. Post v. 98. inserti a Callierga 
hi sex versus recepti sunt in vulgatas: 

TcavTe? odoic xaiciipdv TeXföei oidixa ßcdxoXiaoral 
^x Motaav, a£o irdriJLOv dvaxXa^ovTt ^av^vro;* 
xXolUi 2ixeXC$a;, x6 2d[|A0u xX^oc, ^v $1 Eudcootv 
Tcplv (leidtocovTt dOv !>(JL|AaTi 9ai5pdc l^ia^oLi 
Saxpua vOv Avx($a? xXa((i>v xin^ fv te icoXiTai^ 
TpioTcCdat? TCOTa(X(^ SpTjvet irap' 'AX^vrt <&tXt)Tas. 
Eos quum F.^Naekius ex septimo idyllio Theocriti compilatos 
pugnantia cum temporum rationibus continere nee potuisse a 
Moscho profectos esse intellexisset, plane confirmatum vidit 
sententiam suam tcstimonio quod Callierges iis praemisit: Map- 
xoc d Mouaoupo? ÜXeye ToiaOrdE T(va Xe^Tceiv. Eximia illa Naekii 
disputatio nunc in eius Opusculorum vol. I. p. 4 61. seqq. legi- 
tur. Quas ille nominavit editiones in quibus adscriptum est 
Musuri esse versus illos, iis addenda est Mekerchi Brugis Flan- 
drorum a. 4565. et Ursini a. 1568. Quid Moschus dixisse vi- 
deretur bis verbis indicavit Naekius p. 165: ^'tu, Bion, facile 
omnes poetas superavisti , princeps carminis bucolici , quo 
Smyrnae excelluisti: eodem apud Syracusanos Theocritus; ego 
vero, tertius, discipulus tuus, heresque artis tuae, carmine 
Ausonio parento tibi." Ego quidem vereor ut Mosebus, quam- 
vis magnus admirator magistri sui, eum omnibus poetis ipsique 
adeo Theocrito ita praetulisset ut huius, quem et tempore et 
fama principem carminis bucolici auctorem esse constaret, 
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tarn brevem omnique praeconio destitutam mentionem faceret. 
Quapropter mihi Musurus non inepte de Asciepiade et Phileta 
videtur cogitasse, modo ne quis hos poetis bucolicis adnumera- 
tos opinetur, veliiti hoc modo: quantis tuam mortem iamentis 
prosequerentur illi nuper clari, si te canentem audissent, Sami 
Asclepiades, apud Coos autem Philetas, inter Syracysanos 
Theocritus. Perierunt Moschi versus post intercalarem quattuor. 
Im. ad V. i 06. ^x tovtou toO crrCxou anr)(i€iouTai ort xa eC^uXXia 
TttOra oux ctol xou Oeoxp(TOu, dXii' aXXou Ttv6? tcoiy)tou. 

4 08. Aid. Call. lunt. et vuJgatae tfv t £$i$(£gao. Ab. tjv t£ 
dida^o. Scripsit Moschus 5v tv $i5a£ao. Im. iqv yap [xaSTQ-nr)^ 
BCcovoc ouTo;. 

109. Yulgo a|A|Ae yepaCpfdv. Emendavit Briggsius. 

115. Ex editione Calliergae fluxit xapxepol -^ ao(po\ av8pe?. 
Ceteri libri xapTepixo\ ao9o\ av5pec. Emendavit Briggsius, eo- 
demque modo M. Hauptius. 

118. Wakefieldiüs (ov. Libri £v atya. 

120. Codices Aid. lunt. toi^ 5' iytti ou 9dov£oi|Ai. Im. ßa- 
Tpdtxot«. Probari posset tot?, si in praecedente versu scribere- 
tur T(dc ßarpa^oc» in hoc autem ^jt{v pro q[$ei. Meinekius 
scribendum coniiciebat rat? d' iyta ou ^^ov^oifii. Non credo 
poetam nymphas vocibus ranarum deiectatas dixisse. Ab. ou$' 
iyiA 0^ 9^ov^oi(JLi. Poterat poeta scribere ou$^ xe ol 9dov£oi(it, 
vel oü ol iytd 9^ov£oi(JLi. Callierges t(ü$' iy<a ou 9^ov^oifJLi. 
Ceterum Valckenario versus 118 — 120. conditore huius car- 
minis prorsus indigni atque adulterini , Meinekio satis digni 
visi, genuini sunt quam maxime. Poetas, nam hi sunt quos 
(7090UC dixit, post mortem silentio sepultos iacere dolet Mo- 
schus, quod contra semper vivat strepitus ranarum. 

121. Hunc versum in libris statim excipit 9ap{iaxov iqX^e 
B(wv tcotI 06 V oT^fjLa. At haec ipsa verba indicare debeban 
hie lacunam esse: sunt enim aperte non narrantis, sed con- 
iicientis. Perisse autem novem versus docet comparatio stror 
pharum. Qui a syllabarum servitio über hoc Carmen vel aliqua 
cum animi attentione legat, statim videat necesse est, si veneno 
mortuus esset Bio, aut totum Carmen compositum esse men- 
tione rei tarn atrocis in tine demum carminis et veluti in trans- 
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cursu facta, aut ab illa ipsa mortis caussa exordium carminis 
capi debuisse, quo deinde, descripto tarn nefando exitio, im- 
precationes atque exsecrationes sequerentur eins, qui Rioni 
venenum bibere dedisset. Quid vero dicit poeta? dtXXa ACxa 
xCxe TCdtvTas, nihil amplius, idque etiam absonum per se. Quot 
enim hominibus opus est vel ad miscendum vel ad porrigen- 
dum venenum ? Immo Moschus ipse quam nihil comperti 
habeat declarat eo, quod ne seit quidem invidone alicui an 
ipsi Bioni xa^uv (xopov, quem v. 26. dixit, imputari oporteat. 
Ex bis apertissimum est, quum Bio inopinato mortuus esset, 
Moschum, dum luget carissimi magistri obitum, postremo etiam 
de caussa repentinae mortis cogitare, quumque nihil certi in- 
veniatf denique de veneno suspicari, quod ille aut dolo alicuius 
inimici aut suo ipsius iussu sibi datum biberit. Non habens 
autem Moschus quem accuset, consolatur se eo, quod si quis 
Uli venenum dederit, non sit latiturus divinam iustitiam, quae 
omnes assequatur maleficos. Desinant ergo historiae litterariae 
scriptores inanem de morte Bionis fabulam narrare. 

4 31. Non debebat vexari verissima libronim scriptura 9ap- 
(xaxov el5es. Vid. lacobsium ad Antholog. Gr. vol. VII. p. 108. 
et quem is vol. XII. p. 428. citat Astium in Commentationibus 
soc. philo!. Lipsiensis II. 1. p. 24. 

132. Aid. -rf? leu Tofs xe(Xe9t tcct' föpa,u.ev, xotjx ^yXuxdtvbTfj. 
Sic etiam Call, et codex i, föpafjie habentes. Plerique codd. 
et Ab. ToiovToi^ x^^^^^^ "^^^ l!$pa(xe. oux ^yXuxavlS'y]. lunt. iico^ 
reu TOts yizlk&aai tt^t föpafjie. C. E. P. R. TOtou'rots, quod Brun- 
ckius recepit. Patet initium versus in antiquissimo libro ob- 
scuratum ab aliis aliter integratum esse. Posui quod veri si- 
millimum esset. 

133. Vitiose scriptus in libris finis versus, ex xepaaairo 
duorum codd. et Ab. a Brunckio in rl xepaaai toi correctus. 
Urs. tJ xepacov toi. 

: 13.4.. Call. lunt. tj doilvai xaX^cov TOt 9ap(xaxov ix<^Myvi cüdav. 
A4d. ^t .aliquot codd. ij 5ouvai xaX^ovtl to 9dtp(JLaxov. Ab. ri 
fiouvai XaX^ovTi. Ac Xoü^^dvTi et rl ^uyev c^Sdv etiam aliquot 
codd. Maluerunt critici ineptissima excogitare quam accipere 
quod librorum scripturae paene obtrudunt legenti, tj 8o0^»at 
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jjxxiom x6 9ap|jiaxQV iatpxjyv* adav. Quis, inquit, tarn ferus 
ut aut misceret tibi venenum aut porrigeret poscenti elTugit 
mortem? 

136. Lcgebatur iytl^ ^ ik\ ic^v^ei Tf5de, quod patienter tu- 
lenmt qui nallum verbum non Graecum esse viderent. At 
scribendam erat In: ego vero adhuc bis lamentis queror la- 
crimans tuum obitum. II^v^o^ r^de hoc ipsimi Carmen appellat, 
ut in versu intercalari. Aouepux^cAv reov praebuit luntina. Ce- 
teri daxpua xal retfv. 

140. Quum sie interpungerent, cSg xev Ü^oifjit, xaC, il IIXou- 
T7)i lAeXCffdetc, cSc o!v ducouaaCixav t( fi,eXia^eai, Schaeferus ma- 
lebat «Sic x,i d !^oi|xt. At per totum Carmen Mosebus vocem 
et cantum, non vultum et adspectum Bionis desiderat. Po- 
tuerat scribere uc xev f$ot|A &{ xal nXourrJi (xeX(a$eis, sed 
neque illicitum est hyperbaton et praebet rotundiorem nu- 
merum. 

144. Aid. Call. (iXXd ii$L xbSpqt, a quibus solo d^' abit lun- 
tina. Sed Ab. et quidam Codices (xeXCadeo xal^Tcopol xcdpav. 

143. Aid. xa\ xeCvT) 2ixeXtxai(jiv a^TvaCaiaiv £7rat£ev qctfoi. Ab. 
xa\ xetva otxeXLxdb xa\ £v atTvaiatoiv £icai{^ev. Call, xal x&Cvt) 
oixsXataiv ^v aS-rvaCoiatv ficatSev. lunt. atxeXat; xal ^v. Con- 
sentiunt in qitfat, nisi quod Im. yp. iQicfvecjau Talia etiam Co- 
dices. Non eleganter Valckenarius 2ixeXtxa xaxeCva £v. Mei- 
nekius xdexeCva 2txeXU xal £v ASivaCoiaiv ?7cai{^ev ^yxe^i. Non 
videntur bucolici aliis formis quam 2ixeXoc et 2ix£Xix6; usi 
esse, neque ficaiCev, etsi in quinque codd. inventum, praetu- 
lerim aoristo. " kxi^'^ quum praebuisset cod. Yindobonensis, 
Ruhnkenio xal ^v 'EvvaCotaiv iTcatSev ^yxeot scribenti Meinekius 
opposuit Oppianum in Hai. 111. 489. de Plutonc dicentem 

Ilepcjeqp^vYjv TJfpicaSev dlTC AtivaCoto TCo^yoio. 
At illo quoque in versu kd 'EvvaCoio Tcayoio scriptum fuisse 
iam Phil. Cluverius suspicabatur, qui accuratissime de Enna in 
Siciliae antiquae II. 7. disseruit, multisque exemplis docuit 
Aetnam pro Enna posuisse scribas: omninoque ut in Aristo- 
telis de mirabilibus ausc. c. 82. (aliis 83.) Ennae nomen repo- 
situm est, restituique debet etiam scholiastae Pindari ad 
Nera. I. 6, sie denique duo tantum nulia fide digni auctores 
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relinquuntur, qui ex monte Aetna raptam tradiderint Prosc- 
^naT Hygin^ fab. U6. sine dubio e. ipse 'f « senpU. 
deceptus, ut montem diceret, et^ glossator Opp.an., qu. ad vu 
sum eius adscripsit rfi« Afnit)« 8po\>«. 
Hl. Legebatur xaikÄ?. 

IV. 

2. Sola luntina dxüaai- . , , , .t». 

9. Errabat Blomfleldius ad CalHmach, hymn. D.anae v. 8 <^ 

i.i et bic ,ie,a. scribi ^^^--^Z^T^S^^^'^^^^^^ 
hymni propterea producto a dictum esse quu 

^^";r H^r^tus sin,pHcis verborum coUocation. exe.p.a 

sunt etiam v. 85. 93. ^Ö^Jpixat. Indc 

«j r <; W Paris 10. Vmd. w« o opvt« oovpi.i»* 

.„. non posuerit Mosebus. ^^^^^^^^l „^ e^poo- 
Spvi«. Id correctum reccpi. .^^"^° \"f'',,' " et 
tarn quod apud Homerum lüad. XXHI. 442. esset 

33. xax' a,3T0us est e regione. ^^^ 

45. Legebatur i^ Y<«P "^ «^^Tl- „f "g^'inckius ex conlouturn 
27. Vulgo cum Call. 9t^ov ^^"O«- /' "" r" .cpit Meinoklus. 
9aov -rrfvov, nesciens id legi in lunt.na et S. Reccp» m 

C. Vind. xrfxov. /„-(riav Vaickonurio «i|Jiov 

^oUov amplam don>um '»tf.'?'«;;"»' ";" J/e J„od .«Kit«.! m- 
„»um non esse i««»"«™ .^^i^^Ji Posul ««(vTt,, quod 
queat. Ne adverbium qu.dem »»-c aptum. «„„^wto oxhImI 
in tali re usitatum est, ipsumque «av^t) 96«in<x 



Iliad. XX. 5. . it „. Amol!*!"*. i|""«< 

29. Legebatur w« f 89eX£v. Recte t 

non est in Paris. 10. Wakcfioldi«». »«'»I <l"*"" 

30. Deesse versum post hunc v.a^ ^^^^^^^^^ 



30. Deesse versum post hunc vd« vv«k 

ipse confecit sie POtius scriptum da ü^^^^^^^^^^^^ 
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33. Vulgo i]|Jiac. C. xavaavre. Tum vulgo iizi et Toxiqec. 
(^od. Florentinus , ut videtur, ^v. C. in margine ^v(. 

37. C. R. Call. Urs. xovpOTp^90v. lunt. et ceteri lincoTpöqpav. 

38. Suspectum habeo apoCvre?, ubi epicum apoo>vTe^ ex- 
spectabatur, ut nesciam an poeta Ix^vrec scripserit. 

43. Legebatur tcoXXcSv yaip ol. Correxi ad Orphica p. 782^. 

45. In luntinae exemplo bibl. urbicae ad l^^v supra scriptum 
?)^co, non male, si aut fjLOx^^^^cdv scribatur aut TC^xptjc 5' oy' 
i^Zi voov. 

46. Etiam si non indicium faceret imperfecta comparatio, 
deesse versum ostenderent alii poetae, ut Homerus Iliad. X. 13. 

av Ä* 'Ayaix^iJLvcov 
XaxoLTO 5axp\>x^(i>v , cocce xpT)V7) fieXd^vudpo^ , 
i^Tg xttT atytXtTCOC Tzixpi]^ Svo^epcv i£li \>$(i>p, 
et Euripides-Suppl. 80. 

auXtiaro? fi8e jx' i^dytt. xdgi^ yotn'* 

uypÄ f^ouaa arayttv. 

48. Vulgo xal ^x Ati? t5jxaS' oTCoaaa. G. R. W. YJjxaxa 
TidtvTa. Id recepit Meinekius. Neutrum credo a Moscho scri- 
ptum esse, sed aut vvxxas re xXa(oua' caa t ^x Atö? -r^p-ara 
TCavT«, aut quod rotundius est, tol t' £x Atos Tip-ara TCÖcvra. 

50. Quum legeretur o\> yap a9e Sofuov xaxa TOt^o? d^pyei, 
in Opusc. V. p. 45. Totyap a<p& dd(JLOV xaxa scribi volebam. 
Recepit 8t} yap scribens Meinekius. Nunc satis duxi 5op.<?> scri- 
bere, addito signo interrogationis. Homerus Odyss. X. 238. 
xoiTa ai»9eoi(7iv £^pyvu. Respondet sibi statim Megara. Crebrum 
illud xa\ X(t)v yi semper in initio sententiae est: Iliad. I. 553. 
VIII. 358. XIX, 408. Odyss. I. 46. IX. 477. XI. iSi. XIII. 393 
XVI. 37. XVII. 312. 

53. Vulgo ava\)>u£ai(JLi. Emendatum ex codd. quibusdam. 

55. S. a^vurat. Vulgo Sl^^ztoli. 

56. S. uUt. 

58. Libri daXep(OT&pa 8axpua piqXcov. Im. icapcov: volebat 
icapeicov. PoUux II. 87. fivo? bl IxaT^pto^ev av^aiTQxev uicep tä<; 
TrapeLotc tol xaXoufJieva (xtJXa, i{ iarvi U7i:o9^aXfJLio^ 9po\)pa t<ov 
69^aXp(5v, dQ 5taTetxtCotvTo £?? aff9aXeiav avtoSev pb rat? tcSv 
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09pu(i>v TcpoßoXa??, xarco^ev 6h raic tcüv (AtfXcdv avoxali;. cdvo^a- 
orai de (A-fjXa icapot ro avdeiv £v (dpa. Hoc significatu Diodorus 
Zonas in Aothol. Pal. IX. 556. dixit iQp^(Aa qpoivix^eU fJ^aXa tzol- 
pTjiadcftv. Moschus si ^ipi6>v scripsit, vix aliter defendi poterit 
quam ut ddfxpua (atjX(i>v daXepcSTepa proverbium fuisse statuatur. 
Est quidem aliqua lacrimarum cum pomis comparalio in illo 
apud Theoeritum XIV. 38. rfytt^ ta aä öotxpva jjidXa f^ovn, sed 
ea alius generis, hoc significans: illi iacrimae tuae manant pro 
pomis, quae pignora sint amoris. Yalde placet Wakefieldii 
conieclura ^aXepurepa fiaXXov. Uberiores enim Iacrimae fluunt 
cui recordatio commemoratioque carissimdrum auxit dolorem. 
Quamquam eae etiam maiores Iacrimae dici potuerunt. 

60. C. R. W. Tex^cdv pro t^xviav. 

63. Legebatur (xeiT^uda. Scripsi icpocv]uda, quod restituen- 
dum puto etiam ApoUonio Rhodio III. 54. 

66. C. W. xexXuvrai. R. TtÄovxat. 

68. Si recte scriptum in libris 9iXodpY]vi{g , est id ex 91X0- 
Sptjv^ü) verbo factum. 

69. Legebatur ocri? ocpi^^fjiiQveiev £9' ijfieT^poi? d-juitaai. dapoei. 
ou TOioC?5' £x\)piQ(7a^ev ix. SeoO aX(rri<;, Emendavi in censura 
editionis Meinekianae. 

70. Quod libri babent ^xupTQaajjiev, non est epicorum. Scri- 
psi ^TCtxupaajjiev, quod verbum rarius genitivo iungitur. Incer- 
tum exemplum est apud ApoUonium Rhodium III. 342, certum 
in Aeschyli Persis 856. 

78. Vulgo a? xe. C. lunt. al« xe. Schaeferus in Melet. crit. 
p. 120. &q ye,y contra usum epicorum; multo peius autem in 
editione bucolicorum vulgatum a$ xe — oiLoaayi defendit. Opta- 
tivum restituit Brunckius. Nempe du^fiev^uiv non est genitivus 
ex 5u?fievT)'s, sed nominativus: v. Odyss. II. 72. 73. XX. 34 4. 
Aüoqui falsum esset xe. Nam sententia haec est : per quas qui 
inimica mente sit non sine magno suo malo peieret. 

80. Addidi (a*. Aliter ex farcd KoupT] subintelligendum esset 
5(Av\>(At, quod durum est. Pro tj ei'TCep (aoi autem posui "^^Tcep 
d (101. N-)Q$u(69(v restituit Valckenarius ex Uiad. XVn. 523. 

ix, d£ ol iyipi 
vT]$u(oiai (laX' (oxa xpadaivtfftevov Xue yMicL 

6* 
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83. Vulgo TW iLxfi* dgeCiqf)? TOf*. C. W. tot'. S. tw fitj ft' 

85. Edd. vett. otölv ydp. S. ou^' w? ydp, W. ouSt^v. Ex 
quo Meinekius scribendum coniecit oJ y^P ^'^> quod recepi. 

87. Legebatur icplv xaCicep t id£eiv fjiiv ly.^ utcö v^TCaT Ixouaa, 
male collocatis particulis, malo cum hiatu, mala cum eiisione. 

89. S. d\)CTOx£ao\i9a pro vulgato Äu?Tox£jaaa. ünde Mei- 
nekius ducrox£ou9a scribendum censuit. 

90. Senserat Valckenarius vuv ^£ fiot otxeTat olos, quae li- 
brorum Script ura est, pugnare cum sequentibus, ex quibus 
apparet etiam Iphiclem cum Hercule abisse: sed quod restitui 
Yoluit ulog, falsam continet distinctionem , ubi ouTog dicendum 
erat. Yidetur Moschus Iphiclem in pugna cum Augia caesum 
credidisse, de qua re Pausanias Vni. 14, 9. Alii in hello ad- 
versus Hippocoontidas cecidisse dixerunt, ut Diodorus Sicu- 
lus rv. 33. et Apollodorus II. 7, 3. 

91. luntina olZtk^ praebuit. C. S. W. Call. auTov. 

95. Libri itri fxoC xi t£xvoi^ aTCO^fxiov Sp^oi» Modum verbi 
correxit Schaeferus, non ipsum verbum. At somnia non faciunt 
malum, sed portendunt. 

100. S. Urs. ttTep. Vulgo aveu. 

102. S. obo<p6poiQ, 

103. S. cnceO$£v £pgiaoL(;. 

108. Meinekius ex S. ß£Xo( pro vulgato fx£voc. 

119. Qui TCpoT£pt)v cum OTUYepiQV vel xpaiepi^v commutari 
voluerunt, non cogitarunt reverentiam dici prius seni habitam. 

123. Meinekius ex S. 9a(veT0 ^la pro vulgato qpaCdifxo^ iqXdev, 
in quo sane non usitatum aurorae epitheton est, quae 9aivoX{^ 
potius dicitur, ut in Homerico hymno Cereris et versu quodam 
Sapphonis. 

127. Scripsi cum Meinekio divisim Tcaplx xsXiaziz, 



V. 

Stobaeus LIX. 19. £x tcSv Mooxou ßouxoXixcdv. 

2. Legebatur ou$£ n [loigol. Emendavit Simon Bosius apud 
Lambinum ad Lucretium p. 688. 
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3. Apiid Stobaeum erat t^o^s^tq 5k tcoXu TCX£ova fieyaXav aXa. 

A. Voss. Vind. tuoSCtj, in Voss, et super tq scripto. Trine. tzo^Lxi, 

B. ico^ecd. Deinde A. uX^ova fjLeyaXav aXa. B. uXeCova rav aXa 
[i.(a<jT\^. Quod ego aliquando conieceram, ico^^ei 51 tcoXu tcX^ov 
a fj.£ yaXava, recepit Ameisius ita, ut cum 0. Schneidero in 
Museo Rhenano a. 1844. p. 631. -scriberet ^©^(ei. At vero non 
TCpoct^vai, sed Tzpo^dy&vt dicenda erat YaXi(}VTr) : unde H. Stephanus 
dederat TroTay« öl tcoXv itX^ov afxfxe yaXava. Sed horum nihil pro- 
bari potest, quod quae in bis sententia est, iani dicta erat primis 
versibus. Latere in postremis verbis ikiya XaiTfxa suspicatus 
erat Romanus Timkovsky, Moscoviensis , quum ante hos qua- 
draginta annos mecum legeret hoc Carmen. Ut in re dubia 
posui quod sententia m certe aptam praeberet. De TcoStvoc forma 
dixi ad Euripidis Phoen. 322. IIoXu icXetov eodem versus loco 
est in primo Moschi carmine v. 22. 

5. B. dedit (xaxpa, quae vox in Trine, et, ut videtur, in A. 
deest, unde vacuum spatium reliquit Ursinus. 

6. Legebatur TcaTTratvco et rdv 5* aXa (pzyjyfn. Quum Trine, 
habeat uaTcraCvcov , Valckenarius scribi posse xav aXa 9£uy<<^ 
monuit. Id feci, quia sie commodius qui sequitur versus ad- 
iungitur 

7. Legebatur Tax« ö' äaxto?. H. Stephanus rax« 8* euaxtoc, 
sed in adnotatione x« Saoxto?, ut postea Fr. V. Reizius. 

10. Quod in libris est ^x^uc, quum iam alii in 2x^ec niu-^ 
tandum vtdissent, metri bucplici observatione copiose firmavit 
Wordsworthius in praefatione Theocriti p. 23. 

13. Trine, tov ttypowc*. A. Ars. Voss, aypofxov. Vind. &YPO^~ 
xov. Nihili est quod posuerunt quidam aypixdv aut aypwv. 
Sententiae accommodatum esset tov SyX.^(aov: grammaticus in 
Bekkeri Anecdotis p. 340, 24. ^yX^^xo? avtl tov TCXtjatoTi. EvpticCÖY)?, 

dXX' ayxtfAO? yap liJXSe <Poiß£(a yuviQ. 
Sed non est cur ad rara confugiamus, quum in promptu sit 
quod simplicius est, t6v «yx^^^ xoux^ Tapaaaet. 

VI. 

Stobaeus LXlIl. 29. ^x t(ov Mojxou toO 2(xeXi(0T0u ßouxoXixcov. 
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4. Libri T]pa liotv. Meinekio placet ^pmo. At variare vide- 
tur verba voluisse poeta. 

2. Trine. jxipTa. B. axiprorra. 

4. Libri ifjioißqt. Verl simiiius duxi poetam d(Aoißa scripsisse. 

6. Trine. ÄTcotva. A. B. 5 tco(t). Voss, et Ursin. S tzoUi, 

VII. 

Stobaeus LXIV. 19. £v tcSv M^oxou SixeXtidTou ßouxoXtxuiv. 

4. Vir quidam doetus apud Valckenarium ußßaCvei. 

6. Libri xcSpo? deivod^ra?. Idem vir doetus seribi volebat 
x(3poc ecYCdvo^^rac, quod Valekenario aptissimum videbatur, ad- 
denti quidem **dantiir tarnen in Sooratieis, quibus vulgatum quis 
tueri possit." In iis certe quae ex Piatone Stobaeus collegit, 
nihil eiusmodi inveni. Desideratur autem copula, latuitque 
gravius Vitium. Nam xcopo? quid ad rem? Est hoc sine dubio 
supplementum versus mendose scripti. Debebat enim deivoc 5' 



VIII. 

Ex Anthologia Planudea IV. 12, 49. sive epigr. 200. 

5. nXtJjov, quod olim itptjaov scriptum fuerat, Valekenario 
obsecutus Bronckius, mutua enim comitate utebantur, cum 
ßp^Eov commutavit. Refutavit eum Schaeferus in Melet. crit. 
p. 36. 
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Carmen hoc primus edidit Zacharias Callierges Romae a. 1516. 
cum ceteris bucolicis. Qui quum in praefatione dicat non ante 
vulgata se addidisse *HpaxX{axov, ^HpaxX-^v XeovT09ovov, Baxxag, 
irfXaxdTTjv, Tcaifiixcc, Aa9vidog xa\ y^6pt\q cJaptOTUV, iiziypoi^iLOLTOL 
^vveaxaCdexay Tc^Xexuv , Tcrepu^iov, videri potest non vera dixisse. 
quod eadem in editione luntina leguntur. Nam Callierges in 
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fine alterius partis^ quae scbolia continet, opus suum absoiutum 
esse ait mensis lanuarii die 15. anno 1516. luntina aute'mi 
cuius ego exemplari eo usus sum, quod apud nos in bibltotheca 
urbica est, carens tilulo anteriore et praefatione, flnem impri- 
niendi nacta dicitur die 10. m. lanuarii a. 1515. Verum quum 
ex bis ipsis temporum notationibus, tum ex aliis indiciis suspi- 
cio mihi nata est, Pbilippum luntam illa quae dixi carmina 
ex Calliergae editione in suam transtulisse tarn callide, ut ipse 
ea primus vulgasse videretur. Primum enim ex iis, quae de 
illa editione I. A. lacobsius in praefatione p. XXIi. attulit, appa- 
ret luntam stilo Florentino tempus ab incarnatione computasse, 
ex quo consequitur editionem eius absolutam esse eodem anno 
quo ('allierges librum suum edidit, h. e. 1516, eodemque etiam 
mense. Deinde quo dissimularet fraudem carmina illa alio 
ordine posuit quam Callierges, et partim etiam aliter inscripta. 
Quoniam perrara eius editionis exempla sunt, comparationem 
eius cum Calliergae libro hie iectoribus ante ocuios posui. 



Callierges in fine libri 

BeoxpCTOu *HpaxX(axoc e2$\iXXiov 
Xa. In fine: Xetiret to t£Xoc 
Tov TcapovTO? &t$i»XXCou, xal 
IQ ap^T) ToO Etco^x^vou. Ziztg 

xXYJg XeovT09ovo?. Tum duae 
vacuae paginae, quarum in 
alterius summa parte 'Hpa- 
xX*^; Xeovro^ovo^, eZfiuXXiov 
Xp'. 

0eoxp£TO\) Arjvai tj Bbcxxat, Aw- 
pC$i. etduXXiov X/. 

6eoxp{TO\> riXcoidtza. e2$\>XXiov 
X5'. 

6eoxp£Tou uaidixa. e25\iXX(ov Xe'. 

BecxpCrou Aa9vi5o( xa( xopT]^ 
hoLpt.QT'C^, £,i5uXXiov X$. sie, 
falso numero. 



Editio luntina in medio vo- 
lumine 

BecxpCrou *HpaxXCaxoc. In fine 
areX^C« 

Europa. 

Üaidixa. in fine areX^?. Con- 
stat enim ut apud Callier- 
gam versibus 25. 

Oeoxp{TOu Bdcx^ai. 

Beoxp{TOU Adc9vi5og xa\ NT)t5o( 
o'apiOTU?. Xetitet tq ap^nj. Na- 
idem sumpsit ex idyllio VIII. 
V. ult. itaque personas no- 
tavit litteris N. A. Sub Ulti- 
mi versus initio posuit ijUe; 
quod Callierges sub medio 
illo versu habet. 

6£oxp(TOu T^Xaxara A2oX£5t. 

Megara 
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6eoxp(TOu!Supaxou9Cou ira^pdiL- 
(AttTtt. Ea non sunt 19, sed 
iO. Non addidit enini nu- 
mero ultimum, Artemidori, 
sed inscrjptum OeexpCrou elq 
TT)V fcauTou ßC^Xov, fortasse 
<|uod id iam cum eadem in- 
Script ionc in principio libri 
inter praefationes gramma- 
ticorum posuerat. In fine 
T^o^. Tum %tp\ 7ceX£xe(i>c 
schoiion. 

StoxpixoM TC^exug. Deinde icepl 
ToO TZTZp\jyio\j scholion. 

0eoxp(Tou irrepuYtov. 

Ära sine inscriptione. Sub- 
iccta est haec adnotatio : rdv 
6eoxp(Tou TT^Xexuv, t6 irrepu- 
Ytov xal To l&QC t6 av£u 
imypacpri^, jii^ Ixovre? öeu- 
Tcpov ocvT£Ypa90v, oux ^öuvtJ- 
!3T](Aev xaXXiov ^TcidiopäcSaai. 
$1^ (AOi xa\ ouYYvcdOT^ov. %v 
Y^p xa\ fi6v:v twv ccvTtYpa- 
9(i)v TauTtt el^ev. ffnva xaX- 
Xiov ^vo(A(oa(A&v TOiaolaVIiaav 

KaToXiaÜ^cCv. 



Auyeiou xXijpo^, qui Calliergae 
est *HpaueXTJ^ XeovT096voc. 

Sequuntur octo carmina Tbeo- 
criti, Bionis, Moscbi. 

'£TaYpdEfi.fjiaTa, quonim illud, 
quod Calliergae octavum est, 
in luntina est tertium deci- 
mum, quaeque apud Gallier- 
gam duodevicesimum et un- 
devicesimum, contrario or- 
dine sunt in luntina. Omissum 
autem, quia in primae libri 
pagina appositum erat, Arte- 
midori grammatici epigram- 
ma, quod Calliergae ultimum 
est, sed additum est, ut se- 
ptimum decimum, illud quod 
in Hipponactem scriptum non 
habet Callierges. Sic luntina 
quoque viginti habet epi- 
grammata. 

"HxTQfxa MouacSv tq 0eoxp(Tou 
axtpiyt T(j5i IlavC. 

ÜTepuY^ov. In hoc quaedam 
emendatioraquam apudCal- 
liergam, alia mutila et vi- 
tiosiora , ut et hoc et syrin\ 
videantur ex alio codice quam 
quo Callierges usus est sum- 
pta esse, praesertim quum 
securis et ara, quae car- 
mina Callierges habet, non 
sint In luntina. 

Ordin(Mn numcrosquc idylliorum in editione luntina spectanti 
tnit'ti perturbatio orcurril, quae vix aliter poterit explicari, quam 
ut lunta Hub ipsa opcris initia libro Calliergae potitus esse vi- 
(loulur. Nam postquam prinii Theocriti idyllii inscriptionem 
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litteris maiusculis ut omnium fecisset hanc, OeoxpCrou ßouxo- 
Xixdt, 6up9i( t) cj5i5, eiÄTiXXtov TCpwTOv, illud quod ubique secun- 
dum est, hoc modo inscriptum est ^APMAKEYTPIA. AOPIAI 
EIAYAAION. B., sed est decimum tertium, secundo autem loco 
positum T(ov tU Ko^dcTav ^aXujia. yJ £apivi3v. AcopC^i. EIAYA- 
AION ß'. sie notato numero. Deinde sequuntur sex idyllia 
nullo cum numero : tum EIAYAAION. K. ipyaTiyaa ij Septarat : 
inde sine numeris tria: post 9ap(AaxeuTpiav autem rursus tria 
numeris S. 0. 11: tum EIAYAAION P. ^yxc^fAiov &U IlToXfifAaCov. 
EIAYAAION. S. *EX£vTQs iszüakdiiioq, AcdpCdi: porro duo nu- 
meris carentia , tum Europa EIAYAAION. Y. ceteraque omnia 
sine numeris. Quid hinc aliud coniiciat quis, quam coepisse eum, 
ut in editione Aldina factum, litterarum ordinem in namerandis 
idyllis sequi, quumque litteras B. E. 3. 0. 11. P. 2. Y. secundo, 
decimo, quarto decimo, quinto decimo, sexto decimo, septimo 
decimo, duodevicesimo, vicesimo apposuisset, vel potius in bis 
idylliis non sustulisset, mutasse ordinem et OnXuaia fecisse se- 
cundum adiecta nota numeraii ß'. Quid dico autem? non est 
haec coniectura, sed'certa res, si alia exemplaria cum urbico 
nostro conveniunt : nam in hoc tria illa folia, quibus 6aX\j(7ia ut 
eSduXXiov ß continentur, glutine a bibliopego inserta sunt secundo 
quaternioni. Denique illud quoque suspectum est, quod quum 
multa apud Calliergam vitiose scripta in luntina emendata sint, 
pauca tamen quibus discrepat haec a Calüergae libro talia sunt 
ut ex aliquo codi cepetita videantur, nonnuUa vero qualia quis 
fraudis dissimulanda^ caussa cum aliis significatione paribus 
commutare potuerit, ut in hoc Daphnidis cum virgine colloquio 
V. 8. WC ff£ pro Sqppa, ut v. 49. 50. ß^oxotaSe et v£fiota5e pro 
imperativis, et v. 54. ffrpejac pro ffrpefj.ec. 

Codices qui hoc Carmen habeant duo tantum innotuerunt, 
Mediolanensis C. et Parisinus quartus, quem quum Ameisius, qui 
elus scripturas a Duebnero acceperat, ubique cum Mediolanensi 
convenire testetur p. XXIII. a. nota 4, exscriptus esse ex Medio- 
lanensi videtur: quare nuilam eins amplius mentioncm faciam. 
pprsonarum discrimina in Mediolanensi non sunt indicata. lun- 
tina recte ante primum versum posuit XeCicet tJ ^9V) • recte 
etiam primum versum virgini, alterum Daphnidi dedit, qui 
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apud Calliergam atobo notatione personae carent. Quum omnino 
non est credibile poetam Carmen in medio coUoquio esse ex- 
orsum, tum ineptissime virginem fecisset confabulationem in- 
cipere: immo ut in fine carminis ipse aliquot versus addidit, 
sie non dubium puto quin etiam initio quaedam praefatus sit, 
ex quibus auditor vel lector cognosceret quid rei ageretur. 
Finxerat ille, opinor, Daphnin primo caute adire ad virginem, 
quam ad venerem pellicere cupiebat : qui quum eo pervenisset 
ut osculum peteret, iila id recusat ut metuens sibi ab bomine 
pastore. Unde dicit 

TGcv TcivuTOcv '£X£vav Ilapi^ iffpicaae ßcdxoXo^ äXXo^. 
Quo in versu etsi nihil est quod non sit recte dictum, tarnen 
magis Ute placeret sie scriptus, 

tav mvuTav *£X£vav Tcapo^ &Tzaat ßcdxoXo^ £XXo^. 
Respondet Daphnis proximo versu, qui sie in vulgatis scriptus 
est, jjiaXXov f(A* tfö' 'EX£va tov ßcdx^Xov ^orl 9tXe\jiaa. At codex 
habet (aoXXov I^oHq *£X£va. Apertum est poetam scribere non 
potuisse iozi 9tXeuaa: nee tam importune lusit, ut scriberet 
}xaXXov kXoia *£X£va, quod quibusdam visus est posuisse. Re- 
fiitabat Daphnis virginem : hinc recte H. L. Ahrens Exotja cor- 
rexit: sed scribendum erat etiam icift. Nunc si responderet 
quod in libris est, fjiiQ xauxco aaiMpioxz' xevov to 9CXa)i.a Xi- 
youalv, neque erat cur Daphnin satyriscum vocaret, et videre- 
tur potius invitare Daphnin ad osculandum. Id vero refellunt 
proximi versus, quibus aegerrime fert aut ferro se simulat, quod 
eam osculatus sit Daphnis. At id eum fecisse indicari debebat : 
quod quum non sit factum, sequitur ut desit aliquid. Atqui 
non deest, si recte sentio, sed positum est alio loco, et quidem 
eo quo aperte turbat ordinem coUoquii, in codice ante versum 
qui vulgo est 17. 

ßaXX^Tb) (üC £^^Xei* icaXiv ^ApTe(Aig afi.fj.iv dp-^yoi, 
in impressis post eum versum, bis verbis, 

fXTj 'TCißaXt)« Tt\v x^^pöt ^^^ d^iTi xei^^o? d\vü^iii. 
Patet priorem versus partem virginis, Daphnidis autem älterem 
esse, in qua Stephanus scribendum suspicabatur afx^X^ci), quod 
verum videtur. Quod nisi per totum Carmen observata videre- 
tur integrorum versuum alternatio, facile credi posset, hie, ut 
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in re subita, virginem, quum Daphnis eam amplectitur dicere 
(at5 'TOßdcXtj? Totv x^^P^y illum autem iterum iterumque basiantem 
respondere xal tiqiu )iztko^ dy.i)i(ti. Sed veri lamen similius 
est habere nos distichi initiuin et finem . perdita utriusque 
versus parte dimidia. Videtur enim in antiquissimo codice, 
ac fortasse eo ipso , ex quo desmptus est über Mediolanensis, 
initium carminis aut abruptum fuisse, aut lacerato folio ex- 
stinctaque situ scriptura legi non potuisse, ita nt ista quae dixi 
verba in margine adscripta, quum quo pertinerent non esset 
indicatum, postea alieno loco insererentur. Sic omnia rccte 
procedunt. Videmus osculari conantem Daphnin, virgint'm re- 
luctantem, illum vi ingerentem oscula, tum virginem vanum 
esse osculum nee tanti ut eo glorietur Daphnis dicentem, sed 
abstergentem tarnen os et despuentem. Ita ordlnato colloquio 
simul occurritur dubitationi aliter inexplicabili. Mirum enim 
videatur necesse est, quo modo virgo, cui ne nomen quidcm 
Daphnidis notuni est, dicere possit xal Tcp(v fie Tcapi^ica^e^ a5£i 
(Au^(«) : quod patet quam ineptum esset, si ad rem alio tempore 
quam hac ipsa in confabulationc actam spectaret. lam vero 
hoc illam in mente habere patet, quod ei Daphnis blandis ser- 
monibus auscultanti de improviso oscula rapuerit. 

5. C. omittit }xi^. 

7. Callierges xa\ aicoTCtua) tc 9(XY](Aa. lunt. xal ciTCOTcXTivco 
To 9(Xa(Aa. Saepe numero in hoc idyllio libri vulgares formas 
praebent : quas ubi codex habeat indicavit Zieglerus ad v. i i . 
Brunckius in restituendis Doricis modum excessit. Hie quidem 
codex <pika\i.oi. Quoniam dubitari potest utrum hoc Carmen Dorica 
an lonica epicorum dialecto scriptum sit, omnia notanda duxi, 
quibus inter se codex et edltiones Calliergae ac luntina discrepant. 

0. luntina xcjpt^v. 

4 0. Omnes -^pt). 

14. Vulgo cum luntina a GTa9\>Xlc axoLf^ii iart. xal ou ^dÖov 
avov dXefrat. Callierges omisit ou. Codex, ut Gaisfordius no- 
tavit, daxd<p\)Xiiy de quo nihil Zieglerus. In usu olim fuisse 
aaTa9uXtc videbatur Koenio ad Greg. Cor. p. 45 4 ==2 4 4. Si 
hie versus Daphnidis esset, cui eum rede a Callierga Iributum 
Hemsterhusius , et qui xaXiv fd6ov aJov dXeiTat scribi volebat 
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Is. Vossius censuerunt, non solum et ante eum et post eum 
versus excidisse deberet, sed etiam repeteret Daphnis quae iam 
V. 10. dixerut. Quamquam autem nimium breves flores amoe- 
nae rosac in proverbio sunt, ui apud Theocritum XXIII. 28. 

xa\ tS ^6$ov xaXtfv ion, xa\ 6 xpovo? aurä fjiapaivei, 
et apud DIogenianum VIII. 2. 

pofiov TcapeXÖdv yLt\a(xi ti^TZi tzdiXvi, 
et in Anthol. Pal. XI. 53. 

C'iQTcSv eupVjaeic ou ^cdov, aXXa ßdrov, 
tarnen hoc ioco, ubi coarguere Daphnin vult virgo, hoc eani 
dicere necesse est, uvam etiam quum passa est servare dul- 
cedinem, rosamque etiam quum exaruit spirare in vino, in 
imguentis, in vestimentis, quibus folia eius immixta sunt. Prior 
pars versus clarius sententiam redderet sie scripta, £x aTa9u- 
Xa? erraff? ian. Itaque nescio an praestet scribere a arac^MU^, 
scilicet T^v, crra^i? iari. 

12. Codex et Call. xotCvou?. lunt. xorfva?. 

13. Omnes tq5^i. 

15. Omnes -nrjv jauTou et ap^oxt). Deinde Call. lunt. ott\iov. 
Codex ot^uopeev. Ex hoc Ioco dtt^Moq in Parisinum Thesaurum 
Stephani receptum non puto Graecum vocabulum esse. Val- 
ckenarius suo exemplari Hesychii adscripsit **o£Cvo? ap- Clem. 
AI. p. 727, 13". Ibi nihil inveni. Etsi mallem scriptum esse 
i[LQ\ o^^ev ovfilv ap^axei, tarnen satis habui accentum mutare, 
ut otSvov esset participium. 

16. Inepte legebatur ^eu <p&Z T&i UoL^iriq yioXo^t a^eo xal 
juye x(opa. Scripsi xal OT^ye, ut diceret, verere iram Veneris 
et arce. Codex, ut videtur, xac UtK^ia.^. 

19. Legebatur ou ^l Su^ov alh ddpm. Sic Callierges. Sed 
luntina cum duplici accentu dtip&i^. Codex aeCpe^, ut Zieglerus 
notavit: Gaisfordius aetpe?. Non est animadversum quod est 
apertissimum, poetam scripsisse t6 51 ^uyov odhf axtipi^. 

20. 21. Hi versus positi erant post v. f7. Suum iis locum 
evidentissime vindicavit M. Hauptius in Museo Rhenano 1845. 
II. p. 276. Codex xal U Xivov axXuTov ^fv^t)?, quam formam 
praebet etiam v. 35. Call. axXtrov SXSif)?. lunt. SXXutov SXSy)?. 
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21. Codex (aQ i^iX-ri^. Call. lant. fOQ i^£k&ii. lunt. d^ i^iXoi. 

22. Codex xax(^ civ^pi Scojco. Call. lunt. xax(i>T£p&> cev^pi 
$(üa7). Schaeferus Sc^aei. 

23. Codex TCoXXoC (iieu fjivuovTO, voov $* ^(aov outic dd^ii. Call, 
lunt. et iit videtur codex Parisinus iroXXot [ls, (avc^ovto. Eaedem 
edd. ouTi? Ifa^e. Unde aeidei ortum dicam non habeo, nisi 
forte error scribae est ad o^eipec v. 19. aberrantis. Quod Zie- 
glerus proposuit Srceidev, ita omnes numeros irnplet, ut vix 
videatur dubitari posse quin id poeta scrlpserit. 

24. Omnes (avtjotiqp. 

25. Codex et Call, d^iaq. lunt. av(ai^ 

26. Omnes gÄuvtjv et xopdiy^. 

29. Omnes E2Xe6u{T)(;. 

30. Omnes Teij. 

31. Codex omittit (aiq. 

34. Call. lunt. Igei«;. 

35. Omnes ct^xouaav. Codex aTC^vSij?. Call. lunt. dTzi}äji<; 

36. Libri ov ja' auTov tov Ilava. Emendavit Schaeferus. Le- 
gebatur xa\ ijv x' i^lkyi^, quod etsi scio defendi posse, tamen 
xa\ fy y i^iXrriq scripsi. 

37. luntina in utroque hemistichio reuxetC, et v. seq. reux«. 
Omnes utroque in versu daX(£(Aou;. 

38. Codex aou, omittens bi. Beete Schaeferus xaXa vo(a&u(ii> 
iungenda esse monuit, ut v. 50. est xoiXd v£(Aea^e. 

39. Codex et lunt. riva xev. Call. rCva jt^v. Scripsi (Aav. 

41. Codex xa\ £vo(Aa. 

42. Codex Aux(£dac T^xe et NofxaCa^, ut Gaisfordius notavii. 
Zieglerus solum A. posuit, ediditque No(AaCY], ut hoc codex 
habere videatur. 

44. Codex oud' Sxpa njAiQeooi. Call. lunt. oud* axpa TifjiiQeaaa. 
Emendavit primus Gerhardus in Lectionibus Apollon. p. 14. et po- 
stea etiam Briggsius. lunt. TcaTiQp H [li iaxL Post bunc versum 
omissi distichi Signa posui. Nam non solum consuetudini poe- 
tarum ipsique adeo rationi repugnaretur, si, quum iuvenis 
suum parentumque suorum nomina edidisset, solus pater vir- 
ginis nominaretur, ipsius autem virginis et matris nomina re- 
ticerentur, sed etiam ipsum carmen v. 39. luculentum praebet 

7 
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omissionis indicium, quum virgo patris tantum, cui rem ape- 
rire vereatur, non etiam matris, quam praecipue memorare 
debebat, mentlonem faciat. Ex quo Don dubie apparet, in iis 
qui desunt versibus ei virginis et matris nomina fuisse, sed 
matrem dictam esse iam inter mortuos versari, idque confir- 
matur eo, quod pater senex esse dicitur. 

47. Codex €^v SXaoc, omittens aZXi^. Call. lunt. föev. 
OmDes oiqQ. 

48. lunt. XUTCGtpiTTOt. 

49. Codex et Call, ß^ffxeade* toc ßcdxöXa. lunt. ßdaxoia^e. 
Ta ßuxoXiA. 

50. Codex et Call, v^fiej^e. lunt. v^fjioia^e. Codex ?v' SXa&i 
icap^£v9 de(£(i>. Call. lunt. ?v' SXaga. icap^^vi f^eCIco. Postea scribi 
coeptum v£)i.eod', ?va Tcap^^vco oXaea deC£u. Yersuum 49. 50. 
unam eamdemque formam esse debere nemo non assentietur 
Hemsterhusio ; non erat autem in priore ?va ßcdxoXco Spy^t votjaci) 
scribendum, sed in altero tg^ icap^^vio £Xaea f(e£|cd. In utroque 
coniunctivus eo est modo positus, quem olim subintellecto fta 
explicare solebant. Articulus interposito vocabulo ab prono- 
mine disianctus saepius apud huius aevi poetas invenitur. Theo- 
critus X. 34, si recte emendavi, tcÄ( tu (xkv aiJXo? Sxoiooe. XVI. 4. 
ol bl ßpoTOuc ßpoTol ae($(i>)i.e^, et apud Moschum vn. 6. d ^ 
oux o?de äaXajcra. Calümachus, iq tzolU "h xaTcSxXeioxo^, rj}v ol 
9aj\ Texovxec euva(ou( dapufiiouc l^^eiv ?aov 6\£^p(d, Theognis 
575. 813. 861. o? (xe qpCXoi 7cpodt5o09i. 

52. Codex TtpotTtjra. Vulgo fjiaXa tea TCpwTtcrra xaÄe xvoaovra 
$i$öt£cd. Quae critici coniecerunt magis etiam inficeta sunt quam 
si Daphnis responderet at]iO}XQti tcov (AaCulv. Scripsi $(5ax^(iS. 
Bonus Wordswortbius nee praecedentem nee sequentem versum 
videns vidit bie Daphnin poma virgini dono ferentem. 

53. Omnes retjv. 

54. luntina ftpeaag. Pro ^eiXc£ codex i5ide. 

56. Ömnes aouc 7c£icXoug. 

57. Omnes xa\ täv fxtxp^v dTziarifizi. Emendavit Scaliger. 

58. Codex TCpdtTtoTov. Call. lunt, icpcöTtorov. 

60. Omnes (iXXiQXaic. Codex xaX£ouji, ut Zieglerus notavit, 
xaX^aouaiyUtGaisfordius. Call. XaX£ou9i. lunt. XaX^ovTi et xuicapirroi. 
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61. Hie versus deest in codice. Unde ergo sumptus est? 
Nempe fecit eum Caliierges, satis probabiliter quod ad senten- 
tiam attinet. Dedit autem ille TotfjiTC^xovov KoiriaoLi £(a&v ^ayog* 
üil\ 61 yv^m. Sic etiam luntina, sed ^dxo^ exhibens. Con- 
structionis Vitium sustulisse putabatur Schaeferus^ qui i^uoi scri- 
psit. Id quidem bic (aoi esse debebat. Quum codex in versu 
qui sequitur omisso qcXXyjv habeat xdiLKt^ovi]'* y apparet unde 
Callierges suum raV^^X^^^^ sumpserit. 

62. Codex Taf4.TC&xovY]v y omittens aXXiQv, consentiens in T-fjc 
ctJc cum Call. lunt. qui aXXY]v afj.7cexovY]v. Miror fjieCCova: maior 
enim potest vilior esse, ut potius ^)i.e(vova vel xp^joova exspe- 
ctetur. Sed lubricum est de vestlbus mulierum iudicare: co- 
gitari enim potest aut longiores aut ampliores magis esse lau- 
datas. 

64. Codex ^TCißaXXu. 

65. Dapbnidi Iribuens Callierges pessima coniectura, 9u d* 
£YT](Aac, xovx^Ti TctariQ. Codex ooi SjpiQfi.ac oux^rt mon^. luntina 
OTj £pT)fita? o\Jx ffrt morij. Si otj recte coniectum esset, trans- 
ferri deberet Carmen in communem dialectum epicorum, quia 
Dorice scribens poeta non positurus erat ad post ve^x^aa. Ex- 
spectatur nomen quod ministram, cultricem, vel simile quid 
significet, ut ghI) utct^p^tic oux£n icion]. Lobeckio inPatbol. proleg. 
p. 466. quaerendum videbatur nomen proprium, quäle 'Epconac 
aut 'ApiQTiac. Si ita est, abstinendum a coniectando erit, si- 
quidem nomen virginis cum versibus 45. 46. periit. Litteras 
quae sunt in codice intuenti, 9oiepY]fjiaCy proximum videri potest 
oot; ^-)Q}xaaiv, quum iv compendio superne adscribi soleat. Sed 
aoU certe non credo poetam scripsisse, quum numeri a^o com- 
mendarent. Itaque ut aliquid tarnen ponerem , quod saltem 
non sensu careret, scripsi fj.t) vefx^aa a£o fiQiAacjtv oux ixt morqt, 
id ut esset , ne succenseas praeceptis tuis non amplius fideli. 

66. Codex ^il^tü. Idem et lunt. a^rf. Call. auTa. Toupius 
auTOfv. lunt. ßouv. 

67. Omnes ß^ßY]xa, y^^tq- Call. lunt. d9£p^<3. Codex dc^ipiz-^. 

68. Omnes vuvy) (AtiTYjp. 

69. Codex x^(<>>po^9i^* 

70. Codex dvCora. Omnes euvTQ- 

7 * 
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74. Omnes x^ H'^v dive^po^^vr]. Codex et lunt. interponunt 
Y€, quod CalUerges non habet, inter aveypofA^VYj et St^ortxfc. 
Scripsi ory' ?crrtxe. lunt. fxiQXa. 

72. Codex a2$6(Aevot. Call. lunt. aCdoft^w). Scripsi a^dofji^- 
voi^. Otnnes xpadCiQ. 

Sub medio hoc versu Callierges posuit ^le, luntina 9ub eius 
initio, quasi eo verbo incepisset versus non expletus. In. codice 
est xCev, tum autem hi scribae alicuius versiculi 

ö^vvjo Tav fftJptYYtt TecSv icrfXtv SXßte TCotjAbcv, 
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